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CLEVELANDSKE NOVICE 
Romanje v Carey, Ohio 

Rojaki in rojakinje, ki bi 
želeli iti na romarsko božjo 
pot v Carey, Ohio, na praznik 
Marije Vnebovzete dne 15. av-
gusta, naj se zglasijo pri Mrs. 
Stepic, 8101 Mansfield Ave. 
Za vožnjo bo najet bus. Vož-
nja sem in tja velja samo $3. 
Bus zapusti Cleveland v soboto 
opoldne dne 14. avgusta in se 
vfne drugi dan, ali v nedeljo 
zvečer. 

Jezerska razstava 
Do 11. julija opolnoči je Je-

zersko razstavo v Clevelandu 
obiskalo že 1,172,160 obiskoval-
cev. Povprečen dnevni obisk 
je okrog 20,000, ob nedeljah 
pa okrog 50,000. 

Obisk 

Dasiravno je naš IV. pod-
predsednik brat George Ne-
manich Sr. iz Soudana, Minn, 
že 42 let v Ameriki, je prišel 
minuli teden šele prvič na ob-
isk naše slovenske metropole 
v Cleveland da poseti svojega 
sina Josipa, ki dela že več let 
tukaj in je poročen z Cleve-
landčanko, hčerko Mr. in Mrs. 
Kasunich. Seboj je pripeljal 
tudi svojo hčerko Agnes, ki 
je letos graduirala za učitelji-
co. — Iz La Salle, 111. se mu-
dita na obisku pri svoji se-
strični Mrs. Menart na Nor-
wood Rd. Anton Jeruz (Cero-
vec) in njegova sestra Anna. 
Vsi gorioznačeni so se oglasili 
tudi v našem uredništvu. Hva-
la za obisk! 

Smrtna kosa 

GOSTJE SO ODPOTOVALI! ČUDODELNA HIŠA 
Cleveland, O. — V torek 6. 

julija so odpotovali iz Ljublja-
ne naši gostje ter se odpeljali 
proti Ameriki. Odpotovali so 
častni gostje, odlične osebnosti, 
da nam prineso novega življa 
in duha zavesti. Naj spregovo-
rim o njih par besed. 

Prvi je dr. France Trdan, 
gimnazijski profesor v škofovih 
zavodih v St. Vidu nad Ljublja-
no. Dr. Trdan je sin ribniške 

V Washingtonu, D. C., glav 
nem mestu Združenih držav 
ima stric Sam, oziroma naša 
vlada čudodelno hišo, kakor-
šne ni nikjer drugje na celem 
svetu; to je National Bureau 
of Standards, katerega je kon-
gres odobril leta 1901. Ta u-
rad, oziroma ti laboratoriji se 
nahajajo na 56 akrov velikem 
ozemlju, razdeljeni so v 70 

. , . „ .oddelkov kjer je zaposlenih 
doline, doma iz Sušja, znan in 8 1 6 n a j b o i j š i h strokovnjakov, 
priljubljen po vsej Dolenjski. 
Osebno poznam tega blagega Navedeni biro izvršuje vse 
gospoda in se zelo veselim nje- preskušnje, poizvedbe za ob-
govega prihoda. Vem, da tudi čno javnost na račun strica 
on z veseljem prihaja, saj ga Sam-a, za posamezne stranke 
čaka tukaj številno njegovih r o J i n kcrporacije pa računa samo 
jakov, prijateljev in tudi sorod- lastne stroške, 
nikov. Veseli se on svojega obi- 2e za časa kolonistov, ali 
ska Zedinjenih držav tudi radi Washingtona so mislili, da bi 
tega, ker se bo tukaj lahko obo- bilo treba uvesti tak urad, 
gatil z novimi izkušnjami, ko bo | kjer bi se določalo standard 
videl in študiral ta novi svet. 
Njegovo pisateljsko pero bo go-
tovo dobilo mnogo snovi tukaj. 

Kako l j u b e z n i v o me je 

se 
mere in uteže. Predsednik 
Washington je to večkrat pri-
poročal, tako tudi Jefferson 
leta 1790 in John Q. Adams 

Dne 2. julija zjutraj je pre-
minul v St. Alexis bolnišnici 
dobro poznani rojak Rudolf 
Dulc, star 35 let, stanujoč na 
6510 Edna Ave. Tu zapušča 
očeta Matija, brata Martina, 
sestri Rose, poročeno Ross-
man in Frances poročeno Ster-
nisha, in druge sorodnike. Ro-
jen je bil v Clevelandu. — Dne 
4. julija je preminul Anthony 
Coš, poznan pod i m e n o m 
Shock, 1546 E. 43 St. Star 
je bil šele 37 let. Ranjki je 
eden izmed osmih živečih bra-
tov in sester, ki žalujejo za 
njim. Mati ga je prinesla iz 
domovine, ko je bil star eno 
leto. Ranjki je bil izučen god-
benik na gitaro, na katero je 
igral po raznih gledališčih do-
kler ni prišel pred 10. leti v av-
to nesrečo v Tiffin, O., kjer je 
bil cestni jarek brez svetilke. 
Vržen je bil iz avtomobila in 
poškodovan tako, da je ohro-
mel. Zadnjih 9 let je bil ve-
činoma v postelji. Oče mu je 
umrl pred 16 leti. Dekliško l-
me matere je bilo Okoren in 
je doma od Litije. Poleg ma-
tere zapušča ranjki 4 brate: 
John, August, Philip in Jo-
seph in 4 sestre: Ana, Mary, 
poročena Koshel, Paulina, po-
ročena Hric in Sophie poroče-
na Masterson. — Dne 7. julija 
je umrla na svojem domu na 
718 E. 159th St. Julia Gor j up, 
rojena Knaus, stara 50 let. 
Ranjka je bila doma iz vasi 
Poljestenine, pri Cabru na 
Dolenjskem. Tu zapušča so-
proga in tri sinove, Antona, 
Franka, in Rudolpha, in dva 
brata, Rudolpha in Franka 
Knausa, ki je slikarski umet-

t Dalje na S. strani) 

spremljal po širni Jugoslaviji I leta 1821. Tako se je šele u 
leta 1931 in potem vse tako le- vedlo postavno mero po pal-
po opisal. V vseh ozirih je dr. cih in funtih na podlagi fran-
Trdan fest fant, nikoli utrujen, coskega meterskega sistema 
nikoli slabe volje, nikoli uža- in kilograma, 
ljen. Vedno je vesel in poln ne- Tukaj navajamo priprave 
prekosljivega ribniškega hu- stroje itd., katere se rabi 
morja, s katerim zabava vse navedenem uradu: 
okrog sebe. ' T a k o m o č e n i n s i l e n stroj, 

da lahko veliko lokomotivo 
železnice z enim vdarcem raz-
bije na drobne kosce. Potem 

Dr. Trdan, težko vas priča-
kujemo! 

V njegovi družbi prihaja 
učen mož, šolski ravnatelj, oče i m a i ° t a k o f i n o . tehtnico da je 
našega č. g. Julija Slapšaka, ki njogoče na nji malo dmička 
je priznan pisatelj v mladinske " * a r e t e natančno stehtati. Ne 

'ki stroj hodi ves dan po podu 
ali tleh po preprogah ali ta-
kozvanih "floor coverings 

PONOS SWEBOYGANA 

liste. 
Torej ta dva učena voditelja 

slovenskega naroda prihajata, 
ki nam bosta vedela povedati 
mnogo lepega iz naše rojstne 
domovine. 

zopet drugi stroj trga svilene 
nogavice, da se dožene moč 
ali trpežnost svile. Poleg že 
omenjene čudežne tehnice ima-

In ž njima prihaja tudi naš I jo ondi še eno in sicer tako, 
Jože. Koliko bo on imel v 3Voji da lahko na nji stehtate ali 
torbici, katero je polnil ves čas, zvagate samo piko na črki "i," 
odkar je na potovanju. Ravno katero ste spisali s tinto ali 
zdaj Jožeta tako potrebujemo, svinčnikom. Stroj za mero 
da nam bo prinesel svežega du- toplote je tako fin, da lahko 
ha za kulturno delo naštega na- dožene toploto goreče sveče, 
roda. Vemo, da si se poživil v ki je prižgana 200 milj daleč 
domovini in da boš zdaj močnej- od stroja. Najbolj, zanimiva 
ši in še živahnejši. Težko te pri- i e pa priprava v podzemlju, 
čakujemo, naše delo je težko in kjer imajo povsem natančno 
pomagal nam boš k sijajnejše- idočo uro. 
mu Baragovemu dnevu. D a l J e i m a j ° tukaj posebne 

Baraga, Gregorčič in Cankar, priprave in stroje za mero in 
vaš duh se raduje, ko prihajajo določanje voltov, amper, wat-
.vaši soborbeniki v Ameriko, da 
bodo tukaj navdahnili svoj na-
rod z novimi idejami in večjo 
zavednostjo, da nas bodo bodri-
li in opominjali, kakor ste ga 
dvigali vi, ko je narod omago-
val. 

Gostje prihajajo, da nas s 
svojim obiskom razvesele in da 
se tukaj tudi sami nekaj nauče. 
Prihajajo radovedni, kako živi-
mo mi tukaj v tej naši novi do-
movini, v deželi dolarjev. Prav 
s tako radovednostjo prihajajo, 
kot smo prihajali mi v neznano, 
tujo deželo, kjer smo si name-
ravali ustvariti nov dom. 

Qr. Trdan prihaja, da vidi, 
kje žive njegovi rojaki in so-
rodniki, kje so številni slovenski 
duhovniki . O č e Rev . Slapšaka 
prihaja, da bo videl, kje njegov 
sin službuje v vinogradu Gospo-
dovem. 

Dobrodošli, gostje 1 Z odprti-
CDaUe na K strani) 

tov, kilocyklev, stroj za pre-
iskavo moči glasov, za stan-
dard količino galone, yarda, 
funta in mere kroga, tu ima-
jo popolnoma dovršen zrako-
plov in neravno čiste kemika-
lije. V tem uradu se vsako 
leto preskusi nad 100,000 to-
plomerov (termometrov) za 
bolnišnice z označbo "NBS 37." 

Zelo pomembna je tudi pri-
prava s pomočjo katere se 
skuša in preskuša razne pred-
mete. V visokem lesenem stol-
pu so napeljane cevi za vodo-
vod itd., kakoršne rabijo plum-
berji; v neki ogromni plinovi 
peči sežigajo les, da dožene j o 
kako hitro isti gori. Vzorci 
barv za hiše se na nekem ci-
lindru vrtijo, iste polivajo z 
vodo in spuščajo nanje svetlo-
bo; v dveh tednih se te barve 
postarajo za dobo enega leta; 
na nekem drugem stroju pre-
skušajo moč črnila (tinte) 

(Dalje na 1 strani) 

Tfieodore Prisland 
V idilični slovenski naselbi 

ni Sheboygan, Wis., tamkaj ob 
zelenkastem Michigan jezeru 
vživa že več let splošen sloves 
znana Prislandova d r u ž i n a 
Oče in mati te družine sta do 
ma iz zelenega Štajerja. Mr 
John Prisland je že nepresta 
no zadnjih deset let predsed 
nik društva sv. Cirila in Me-
toda št. 144 KSKJ., njegova 
soproga Mrs. Marie Prisland 
je bila soustanovnica, prva in 
večletna tajnici, ženskega dru 
štva Kraljica Majnika št. 157 
KSKJ. in kasneje tudi prva 
ženska odbornica (podpredsed-
nica) naše Jednote. Zaeno je 
kfrs. Prisland ustanovnica in 

vesčasna predsednica Sloven-
ske Ženske Zveze. 

Prislandova zakonska dvoji 
ca je tudi zelo ponosna na svo-
je otroke, poleg dveh hčerk i-
ma tudi sina-edinca Teodorja, 
ki je pretečeni mesec z odliko 
dovršil študije na državnem 
učiteljišču v Milwaukee (State 
Teachers College); izbral si je 
predmet umetnosti ali znano-
sti (Arts) kar bo vporabljal v 
svojem poklicu kot učitelj; to 
bo prvi ameriški slovenski uči-
telj iz sheboyganske naselbi-
ne, kar ji bo tudi v čast in po-
nos. Mr. Teodore Prisland spa-
da že več let k društvu št. 144 
KSKJ. Naše iskrene čestitke! 

RAZNE VESTI I IZ KATOLIŠKEGA SVETA VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

Dajmo našim vrlim Jedno• 
taricam zasluženo priznanjeJ 
Agitirajmo marljivo za novo 
članstvo v sedanji kampanji 
ženske enakopravnosti! 

J 
POZOR ClTATELJI! 

Ljubljanski "Slovenec" 
je zadnje dni priobčil iz-
pod peresa Ernesta Jer-
man, rodom Trboveljčana 
jako zanimiv spis pod na-
slovom "Moji doživljaji 
na Španskem.** Avtor te-
ga spisa je živel zadnjih 
20 let v Španiji, kjer je 
vodil svojo kavarno, zdaj 
je prišel pa na obisk v do-
movino. 

Iz tega gotovo povsem 
verodostojnega spisa, ka-
terega smo začeli danes 
tudi mi priobčevati je raz-
vidno, kdo je prav za prav 
začel krvavo bratomorno 
klanje na Španskem, ki 
traja že celo leto. Cenje-
ne čitatelje prosimo, da 
Jermanove doživljaje na 
Španskem pozno zasledu-
jejo. 

Izletniki HBZ dospeli v 
Zagreb I Belgijski kardinal obsoja 

Zagreb, Jugoslavija, 9. juli- Nemčijo 
ja.—V Zagreb je danes dospe- Amsterdam, Belgija. — Tu-
lo 280 Hrvatov iz Združenih kajšnji kardinal Adolf Ber 
držav in Kanade pod vodst- tram je te dni poslal svoje 
vom predsednika Hrvatske Br. protestno pismo nazijskemu ali 
Zajednice Ivana Butkoviča iz nemškemu ministru cerkvenih 
Pittsburgha, Pa. zadev Alfred Kerrlu v kate-

Velikanska množica jih j e J*em ostro obsoja Nemčijo vsled 
na železniški postaji navduše- njenega preganjanja kristja-
no pozdravljala, nato pa so nov. V svojem protestu ome 
korakali po ulicah, po katerih nja, da je to velika sramota za 
je stalo na tisoče ljudi. Raz tako hvalisano civilizirano (?) 
hiš so vihrale hrvatske in ame- i n kulturno (?) Nemčijo, sploh 
riške zastave. 2 a v'es nemški narod širom 

Obiskovalci bodo v Zagrebu s v e t a -
ostali nekaj dni in jih bo tudi Odlična Japonka se spreobrnila 
sprejel voditelj hrvatske kmet- V Nagoyu na Japonskem je 
ske stranke dr. Vladimir Ma- prestopila v katoliško Cerkev 
ček. hči bivšega ministrskega pred-

o - r sednika Takahashi Korekyo, ki 
Potovanje časnikarjev v je poročena z nekim bančnim 

Jugoslavijo | uradnikom. Krstili so jo za 
Uredniki in izdajatelji mno-1 Terezijo, 

gih drugojezičnih narodnosti Znamke sv. Frančiška Ksaverja 
se pripravljajo pod vodstvom Poštna oblast na Kitajskem 
John R. Palandiča za obisk je dala v promet lične znamke 
Jugoslavije. Odpotovali bodo v spomin velikega misijonarja 
24. julija z italijanskim par- sv. Frančiška Ksaverja, ki je 
nikom Saturnia, se ustavili v umrl leta 1552 na Toishan o-
raznih sredozemskih lukah, ob- toku. 
iskali Dubrovnik in druge lepe | Španske vojne sirote na 
kraje v Dalmaciji, v Sloveniji Angleškem 
in drugje v Jugoslaviji. John London. — Katoliški škofje 
Palandič (Palandech) je bil v na Angleškem so prevzeli v os-
starem kraju že petnajstkrat krbo in vzgojo 1635 španskih 
in ima v aranžiranju potovanj vojnih sirot izmed 3000 ki so 
velike skušnje. On je izdaja- nedavno dospele v London. O-
telj dveh jugoslovanskih li-| milovanja vredna mladina bo 
stov v Chicagu, prodaja vozne I živela v raznih katoliških do-
karte in se peča tudi z drugi- brodelnih zavodih, 
mi sličnimi potniškimi posli. Nove višje katoliške šole v 
Njegov naslov je 536 S. Clark Chicagu 
St., Chicago, 111. Vsled prizadevanja kardina-

o la Mundeleina bo letošnjo je-
General Franco prosi pomoči, sen v Chicagu otvorjenih šest 

Njegove izgube novih katol. višjih šol in sicer: 
Pariz, Francija, 6. julija. — pri fari sv. Gregorija, Matere 

Časnikarska agentura španske Božje vedne pomoči, sv. Ane, 
vlade je objavila zapisnik ge- pri katedrali Najsvetejšega I-
uerala Franca, iz katerega je mena, sv. Križa in Srca Jezu-
razvidno, da je Franco prosil sovega. Chikaška nadškofija 
Hitlerja in Mussolinija za j e štela dosedaj že 66 višjih 
večjo pomoč, da bo mogel na- U01 in akademij, 
daljevati vojno. Verske spletke v Jugoslaviji 

General Franco je prosil za Beograd, Jugoslavija, 1. ju-
125,000 vojakov, 500 aeropla- iija. — Pravoslavni škof Ni-
nov, 50 artilerijskih baterij in kolaj Velimirovič v Ohridu je 
večje število tankov. Vse one pravoslavne kristjane, 

Hitlerju in Mussoliniju je kj zagovarjajo konkordat z 
tudi sporočil, da je tekom kam- Vatikanom, imenoval odpadni-
panje proti Bilbao izgubil 20 ke. Vlada ravno sedaj skuša 
tisoč vojakov in 20 odstotkov prisiliti narodno skupščino, da 
vojnega materijala. Naznani! odobri konkordat z Vatikanom, 
jima je tudi, da namerava pri- škof je sklical veliko pro-
čerti ofenzivo proti Madridu in testno zborovanje pred staro-
na fronti pri Truelu ter pravi: veškim samostanom 2iča, kjer 

"Taka ofenziva ne more i- g o bili nekdaj kronani srbski 
meti uspeha, dokler ne pride kralji, toda policija je zboro-
od zunaj izdatna pomoč." vanje prepovedala. Nato pa 

o je imel škof svoje zborovanje 
Maršal Foch poleg Napoleona v samostanu. 

Pariz, Francija. — Truplo škof je v svojem govoru o-
maršala Focha je bilo prepe- menil, da je notranji minister 
jano iz dosedanje grobnice v dr. Anton Korošec vsem poli-

Parizu v Invalidski dom ter cijskim načelnikom poslal taj-
položeno poleg krste Napoleo- n 0 odredbo, ki prepoveduje 
na I. 

Mlad velikan 
V Alton, 111., je nedavno ob-

hajal svoj 19. letni rojstni 
dan visokošolec Robert Walton, 
katerega se smatra za najviš-
jega človeka v Ameriki. Meri 
namreč 8 čevljev in 5Vi palcev, 
tehta pa 450 funtov. Pri vsem 
tem pa ta velikan še vedno 
raste in se še bolj redi. Dnev-
no použije do 8000 kalorij hra-
ne in pijače, ali dvakrat toliko 
kakor kaka odrasla oseba. 

pravoslavnim duhovnikom o-
menjati konkordat ali pa bo-
lezen pravoslavnega patriar-
ha. 

Uspešen katoliški misijonar 
Rev. Joseph F. Eckert SVD. 

župnik cerkve sv. Anzelma v 
Chicagu je tekom zadnjih let 
krstil in spreobrnil v katoliško 
Cerkev že 2400 vernikov naj-
več zamorcev. Dne 6. maja t. 1. 
je bilo zopet krščenih 125, med 
temi je bil tudi nečak znanega 
voditelja zamorcev Bocker T. 
Washingtona. 

Ncvi grobovi: V Ptuju so 
pokopaii okrajnega tajnika v 
p. Martina Zelenko. — V Rib-
niškem selu pri Mariboru je 
umrl hišni posestnik Mihael 
Pahner. — V Cušperku je mir-
no v Gospodu zaspal župnik v 
p. Janez Jereb. — V Jurklo-
štru je odšla v blaženo več-
nost Antonija Šmid. — V Ho-
tedršici je zapel mrtvaški zvon 
bivšemu dolgoletnemu županu 
80 letnemu posestniku Petkov-
šku Francu. — Na Dovjem je 
preminula mati g. župnika 
Ana Pečarič. — V Celju so 
djali v grob zasebnico Vero 
Vengust. — V Št. Vidu nad 
Ljubljano je odšla po večno 
plačilo učiteljica Urška Po-
renta. — V Brežicah je zapu-
stil solzno dolino posestnik A-
lojzij Juvančič. — V Celju je 
umrl duhovni, svetnik in biv-
ši župnik v Polzeli g. Jodl I-
van. — V Svetinjah je premi-
nul šolski upravitelj Ludvik 
Jazbec. — V Dolu pri Ljublja-
ni je zapustil solzno dolino 67 
letni tovarniški delovodja in 
občinski odbornik g. Avsec An-
ton. — V Novem mestu je umrl 
zasebni uradnik Ivan Krajger. 
— Na Suhi pri Kranju je za-
pustil solzno dolino akademik 
Zibert Alojzij. — Na Jeseni-
cah je zapel mrtvaški zvon so-
progi uradnika KID Fani Hei-
movi. — V Jami pri Kranju 
so spremili k večnemu počitku 
Marijo Oblak roj. Draksler. — 
V Šmartnem pri Kranju so 
djali v grob posestnika na Ja-
vorniku (Sv. Jošt) Martina 
Šinkarja. — V Trbovljah je 
dokončala življenjski boj Ne-
ža Dular roj. Herman. — Pri 
Št. Lovrencu ob Temenici so 
pokopali 92 letno Marijo Ter-
buhovič, vdovo po pokojnem 
majorju. — V Ljubljani so u-
mrli: železniški uradnik v p. 
Izidor Bajuk, soproga stroje-
vodje Frančiška Brezec roj. 
Rupnik, uslužbenec trošarin-
skega urada v p. Mihae! Oce-
pek, carinski deklarant Beno 
Šivic, trgovčeva vdova Štefani-
ja Stare roj. Kustrin, zvanič-
nik državne železnice v p. Av-
gust Prosen, Fany Ravniharje-
va roj. Permetova, posestnik 
Franc Pock. — V Ljubljani je 
v starosti 70 let umrl staro-
sta slovenskih kolesarjev in 
popotnikov, Jos. Jakopič, brat 
slikarja Riharda Jakopiča in 
gospodar Matevžetove hiše na 
Mir ju. Mož je bil izrazit pred-
stavnik slovenskih planincev in 
kolesarjev, ki je prehodil vse 
slovenske gore in doline in pre-
vozil s kolesom daljavo štiri-
kratnega ekvatorja. — Dalje 
je umrl v Ljubljani Marenkov 
Franc, ki je užival sloves kra-
lja trnovskih ciparjev in ža-
barjev, star 70 let. Bil je tu-
di varuh Škandrovega devičar-
skega protokola iz leta 1877 
in splošno znana osebnost. — 
Na Spodnjem trgu v Škofji 
Loki je umrla Josipina Zadni-
kova, ki je bila vsa poslednja 
leta najstarejša prebivalka me-
sta; dočakala je 94 let. Na 
Hribcu pri Škofji Loki pa je 
preminil originalni d o m a č i n 
France Notar, star 79 let> ki 
je mežnaril v tamkajšnji cer-
kvici polnih 57 let. 

(Dalje na 6. strani.) 



Društvo sv. Frančiška Sal„ št. 
29, J Met, lil. 

Vabilo na piknik 
Kakor je bilo že poročeno, 

bo priredilo naše društvo svoj 
piknik prihodnjo nedeljo, dne 
18. julija v Troyu. Zatorej 
naznanjam vsem onim članom, 
ki niso bili na zadnji seji dne 
4. julija sklep te seje, da mo-
ra vsak član vzeti tiket za 50c 
za naš društveni piknik. To 
omenjam tukaj, da ne bo po-
zneje kakega oporekanja; za-
to naj se vsak udeleži piknika, 
kajti 50c bo moral vseeno pla-
čati v društveno blagajno tu-
di če se ga ne udeleži. Torej 
je boljše da vzamete tikete in 
boste potem za iste dobili za 
50c vrednosti (okrepčil) na 
pikniku. 

Dalje naznanjam vsem onim 
članom, ki nimate svojega av-
tomobila, da se prijavite pri 
našem predsedniku br. Martin 
Težaku na 1201 North Hick-
ory St. ali pri tajniku (meni) 
in naznanite kateri čas ravno 
hočete iti na piknik da pre-
skrbimo voznike. Zaeno ste 
vljudno vabljeni vsi člani in 
članice na ta piknik; pripelji-
te ali vzemite seboj vaše pri-
jatelje, sosede in znance. Ta-
ko vabimo tudi vsa naša lokal-
na in sosedna društva v Jolie-
tu in Rockdale in iz sosednih 
naselbin: Aurora, B r a d l e y , 
Chicago, So. Chicago in Wau-
kegan in vse prijatelje našega 
društva; poqpbno pa prav pri-
jazno vabimo glavne uradnike 
in uradnice KSKJ. iz Jolieta 
in naših bližnjih naselbin, da 
bi se udeležili našega piknika; 
z vsem bo vse lobro preskrb-
ljeno; imeli bomo fino pijačo 
in na ražnju pečeno janjetino 
to delo bo imel v oskrbi neki 
mojster iz Vi vodi ne na Hrvat 
skem, ki ima že skušnjo v tem 
je že na potu semkaj s svojo 
torbo. Zatorej vsi dobrodošli 
in na veselo svidenje na na 
šem pikniku prihodnjo nede-
ljo v Troyu! 

S pozdravom, 
John Gregorieh, tajnik, 

1112 N. Chicago St 

vensko v prvi wati je to itak 

Društvo sv. Alojzija, št. 52, 
Indianapolis, Ind. 

Poročilo o našem pikniku. 
Zahvala 

Hvala Bogu, vreme nam je 
bilo naklonjeno prav do mra 
ku predzadnjo nedeljo dne 4. 
julija, ko je naše društvo pri-
redilo svoj piknik na Mervar-
jevih farmah. 

Uspeh piknika je bil nadvse 
sijajen. V veliko dolžnost si 
štejem prav toplo se zahvaliti 
vsem tistim zavednim članom 
in članicam, ki so se udeležili 
piknika, dasi je bila udeležba 
prostovoljna in brez običajne 
globe. S tem so pokazali, da 
jim je njih društvo res pri sr-
cu in da so ponosni na svoje 
društvo v vseh ozirih. 

Na žalost pa moram ugoto-
viti tole: Društvo šteje v od-
raslem oddelku 260 članstva. 
Od teh se jih odšteje kakih 
38, to je tistih, ki so na pot-
nih listih, bolnikov in pa sta-
rih nezmožnih članov. Pik-
nika se je pa v resnici udeleži-
lo 121 Članov in članic! Zdaj 
pa, dragi čitatelj, te prosim, 
vzemi svinčnik v roke in ra-
čunaj, kajti število manjkujo-
je preveliko, da bi ga tu na-
pisal in dokaj žalosten zgled. 

Kaj je temu vzrok? Včasih 
se je marsikdo zgovarjal, češ, 
da ni vedel. To pot temu ni 
bilo tako, kajti vsem članom 
smo razposlali na dom pisme 
na vabila. Od raznih strani 
pa sem sedaj zvedel, da se ne-
kateri člani niso udeležili pik-
nika, ker, da v vabilih niso 
bili vabljeni po njih pripad-
nosti. Dolžijo mene, da sem 
nalašč izpustil iz vabila "šta-
jersko,M kar pa ni resnica! 
Jaz sem prav za prav vedno 
mislil na vse enako in sem imel 
štajersko vedno za najbolj slo-

pomenilo ža vse Slovence! Pro-
sim pa vas vse, Id ste mi za 
to zamerili, da mi oprostite, 
kajti verjemite mi, to ae je 
naredilo pomotoma in neko-
liko je kriva temu tudi moja 
bolezen, ki me tare zadnje dni. 
In dalje vas prosim, nikar ne 
obdolžujte druge odbornike in 
članice radi te moje pomote, 
ker vabila sem jaz pisal sam 
in če sem jaz kriv, naj bom 
kriv sam jaz, ker nihče mi ni 
vabila ne svetoval in ne nare-
koval. 

Vso čast, priznanje in toplo 
zahvalo izrekam vsem delav-
cem in delavkam na pikniku, 
zlasti bratom John Skoda, Fr. 
Dezelan, Jerry Stanfield Jr., 
Frank Markich, Joseph Uraj-̂  
nar in Henry Fon, ter sestram 
Mary Mervar, Mary Flajs in 
Anna Može. Hvala tudi br. 
Gačniku, ki nam je preskrbel 
pivo po zelo zmerni ceni. 

Kot sem že prej omenil je 
bil uspeh piknika zelo povo-
Ijen, dobiček bo veliko pripo-
mogel k uresničenju želje 
članstva, da si naše društvo 
nabavi prepotrebno novo dru-
štveno zastavo. Danes, ko to 
pišem, še nimam točno vseh 
računov skupaj in zato ne mo-
rem dati prave svote. Upanje 
pa imam, da nam bo mogoče še 
to leto blagosloviti novo zasta-
vo združeno z izredno prire-
ditvijo, takozvano " A m a t e u r 
Contest" ali po naše bi se re-
klo nekaka "tekma talenta ig 
ralcev na odru," kjer bodo lah-
ko posamezni in male skupine 
pokazali svoje zmožnosti, bo-
disi v dramatiki, petju, telo-
vadnih nastopih in igranju na 
raznih instrumentih, recimo: 
orglice, harmonike, klavir, ki-
tare, violine itd. Občinstvu bo 
pa dana pravica soditi in vo-
liti, kateri nastop bo večini 
najbolj ugajal. Seveda bo od-
bor preskrbel, da bo več pri-
mernih daril za zmagovalce in 
bo tudi v kratkem času raz-, 
glasil vse načrte in pogoje k 
tej prireditvi. Zato ne poza-
bite pregledati "Glasila K. S 
K. J." od časa do časa naprej, 
ko bodo podrobnosti in navo-
dila objavljena. Prosim pa 
vas, da že sedaj navdušujete 
vašo mladino k temu nastopu. 

H koncu se še enkrat prav 
lepo zahvalim vsem članom in 
članicam, ki so nam na kate-
rikoli način pripomogli do za-
željenega uspeha. Hvala vsem 
tistim, ki ste pripeljali s se-
boj svoje prijatelje in znan-
ce. Hvala tudi vsem igralcem 
baseball igre, dasi nerad po-
vem, da so v igri zgubili "ože-
njeni člani." 

Da, lepo je bilo, vreme kot 
n a l a š č ; harmonika Turkovih 
bratov je s svojimi akordi pri-
jetno udarjala na ušesa in pe-
te, da so se marsikateri zavr-
teli po slovenski polki in ame-
riškem plesu. Pesem slovenska 
je odmevala med košatim dre-
ves jem iz ust zavednih Slo-
vencev, samo jaz sem žal mo-
ral izpustiti iz programa "pri-
ljubljeno rajbenško vrsk- -
vrsk," ker moj zdravnik mi je 
prepovedal tistega, ki "kikne," 
se potem meni ni dalo prepe-
vati ob "čokoladnem mleku." 

Bog živi društvo sv. Alojzi 
ja št. 52 KSKJ. še mnogo, 
mnogo let in ohrani vse Slo-
vence v naselbini pri zdravju 
in zadovoljstvu. 

To vam vsem prav srčno želi 
vaš večletni društveni tajnik, 

Frank Velikan. 
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d*n imela kak« prireditev ker 
bi to nam in drwtfm glede ude-
ležbe škodovalo. Ve* o tej na-
ii redki ilavnofti bomo le pra-
vočasno »oroč*|e. 

Pri tej prfjfld opominjam 
one čl*nie*, Id ste bile na re-
zervi prj Jednoti, da dolg po-
ravnate ker Jednota zdaj tako 
zahteva; skušajte dolg porav-
nati po svoji zmožnosti. 

K sklepu vas še prijazpo va-
bim na prihodnjo sej p, ki se 
vrši v nedeljo, dne 18. julija 
to bo polletna seja nit kateri 
bo prečitano finančno poroči-
lo. 

S sosestrskim pozdravom, 
Anna Solomon, zapisnikarica 

Društvo sr. Roka, št. 113, 
Denver, Colo. 

Na redni seji dne 14. junija 
je naše društvo sklenilo prire-
diti piknik dne 1. avgusta v Re-
treat parku in sicer v korist 
blagajne. Vsled tega so • pro-
šena vsa ostala cen j. društva 
v Denver ju, da bi vpoštevala 
naš piknik in ne prirejala še 
drugih piknikov; naravno, da 
jim bomo zato hvaležni. 

Dalje prosim naše člane in 
članice, da bi se bolj redno u 
deleževali mesečnih sej; dru-
štvo šteje 200 članov in članic 
pa jih večkrat pride na sejo 
samo 12. Zato vas ponovno 
prosim, da obiskujete seje, saj 
iste ne trajajo tako dolgo, ko-
maj eno uro, pa boste lahko 
videli, kako društvo napreduje 
ali nazaduje; društvo je nas 
vseh last, zato bi se morali 
vsi zanj zanimati! 

Dalje prosim vse članstvo 
tega društva, da bi skušali pri-
dobiti kaj novih kandidatov za 
naše društvo ali za odrasli, pa 
tudi za mladinski oddelek; po-
sebno bi morali agitirati za 
mladinski oddelek, kajti otro-
kom ni treba iti k zdravniku v 
svrho preiskave; iste se spre j 
me brez zdravniške preiskave; 
seveda mora biti otrok zdrav 
ob času sprejema. Ker je že 
lepo število članov prestopilo 
iz mladinskega. odjdoMtyl v odra 
slega, zato bo treba to število 
nadomestiti z novimi. Menda 
vsi veste koristi zavarovanja v 
tem oddelku. Za borih 15c me-
sečnega asesmenta se dobi od 
$20 do $450 posmrtnine, za 30c 
asesmenta pa od $25 do $1000. 
Tako visokih posmrtnin za ta-
ko nizko vplačevanje vam ne 
nudi nobena Insurance kompa-
nija. 

Torej dragi mi sobratje, ako 
veste za kakega novega kandi-
data, naznanite to društvu; 
lahko to naznanite našemu taj-
niku ali pa meni, pa se bo vse 
v redu storilo. 

Pozdrav vsemu Jednotinemu 
članstvu! 
George Pavlakovich, predsed. 

Društvo Marije Sedem Žalosti, 
št. 81, Pittsburgh, Pa. 

S tem se naznanja cen j. čla 
nicam, katere niste bile na zad-
nji seji zaključek iste, da bo-
mo obhajale 40 letnico obstan-
ka našega društva dne 24. no-
vembra t. 1. to bo v sredo pred 
Zahvalnim dnevom. 

Ob enem prosimo cenj. ob-
činstvo in cenj. društva v Pitts-

vensko in ko sem napisal slo- burghu ter okolici, da ne bi ta 

Društvo sv. Ane, št. 123, 
Bridgeport, O. 

Smrtna koea. Društvena 
prireditev. 

Dne 26. junija je v tej na 
selbini v Gospodu zaspal rojak 
Peter Guna v starosti 58 let 
doma je bil iz Zagorja ob Sa 
vi. 

Pokopali smo ga dne 29. ju-
nija ravno na njegov godovni 
dan s peto sv. mašo iz cerkve 
sv. Antona na pokopališče 
Vseh svetnikov. 

Pokojnik je spadal k dru 
štvu sv. Barbare št. 23 KSKJ., 
Edinost št. 13 SNPJ., k angle-
škem društvu Eagles in k cer 
kvenemu društvu Najsvetejše-
ga Imena. Vsa ta društva so 
mu izkazala zadnjo čast in mu 
poklonila lepe vence v zadnji 
pozdrav ter se tudi po svoji 
možnosti udeležila pogreba. 
Prvo in zadnje imenovano dru 
štvo sta se udeležila tudi mo-
litve sv. rožnega venca ob nje-
govi rakvi. 

Pokojnik zapušča žalujočo 
ženo in brata Franka y Can-
ton, Ohio ter še enega brata v 
starem kraju, dalje žaluje za 
njim njegova sestra Frančiška 
Androjna v Blaine, O. in še 
več drugih ožjih sorodnikov. 
Bolehal je 6 mesecev za srčno 
boleznijo; zadnje čase je re-

vež veliko tm\, tQd»je vse to 
vedno v<|#n v M jo j® P?* 
naial dokler ga rešila smrt. 
Vsem sorodnikom naše glob* 
ko sožalje, pokojniku pa večni 
m|rl ^ 

Nadalje sporočam, da se na-
te društvo pripravlja na veli-
ko plesno veselico, ki se vrši 
dne 84. julija. Tem potom 
prijazno vabimo vs* cenjena 
sosedna druttv*, kakor tudi 
vse stare in mlade od blizu in 
daleč, da nas počastijo s svo-
jim obiskom na navedeni dan 
v Boydsville društveni dvora-
ni. Začetek ob osmih zvečer; 
godba bo prišla iz Yukon, O., 
ki se imenuje Slovenian Aces 
Radio Stars; torej vidite, da 
bo nekaj posebnega na tej naši 
društveni prireditvi. Kar se 
pa tiče drugih1 dobrot, bo za 
vse najbolje preskrbljeno. — 
Vstopnina sa vse to bo samo 
25c, sa moške in ženske enako. 

Članice našega društva bo-
do morale vsaka plačati 25c, 
pa naj se udeleži veselice, ali 
ne; tako je bilo sklenjeno na 
zadnji seji; torej je bolje iti 
na veselico in imeti prijetni 
zabavni večer, kakor pa doma 

lepra fapwg* fcmtesta, ki 
mi v tatap »rlpomogli do 

* Vloui$ MlvtMeh, Jr. 
Joliet, III., 8. jujljfi m i . 

. »ja. fi'i-t'.Qw -ar 

št* aslstirjila č. g. Rev. dr. Za-
plotaik in ftev. Mathias Blen-
kusb, iz Denver, Colo. Med 
sy, malo je novpmašnik pode-
li) očetu, materi, bratu in se-
stram ter sorodnikom in vsem, 
Id ee ee udeležili sv. maše, svoj 
novomašniški blagoslov. Po 
končanem cerkvenem opravilu 
ob U :45 j? bil v Howards o-
bednici pripravljen zajtrk za 

aiAVNMf *A$is v 
T #qcjc i m m v 

Hock Springs, W*Q. — 
kor je blip že poročano, smo 
imeli pri nas v nedeljo 20. ju 
nija slavnost nove male. T»| vse čč. gg. duhovnike, novo-
dan bo ostal v trajnem spomi- mtfnikove svojce in sorodnike 
nu tukajšnjim faranom in celi katerega so preskrbeli Kolum 
tukajšnji naselbini. 2e zgodaj bovi vitezi. A I U 
zjutraj omenjenega dne so se Popoldne ob 3. so bili pete 
začeli ljudje pripravljati, da litanije z blagoslovom, zvečer 
bodo ob n a v e d e n e m času ob 6. uri, pa slavnosten ban 
vsak na svojem mestu. Prva ket, pri katerem je bilo okoli 
sv. maša, katero je daroval 400 gostov in sicer v Old Tim 
naš g. župnik Rev. A. Gnido- er poslopju. Banket so nap ra 
vec, je bila ob 6; uri, druga, vile članice Oltarnega društva 
ki jo je daroval preč. g. ka- sv. Ane in bil je izvrsten v 
nonik J. J. Oman iz Clevelan- vsakem oziru, tako glede pri 
da, O., je bila ob 7:30, med pravljenih jedi, kakor tudi po-
katero so Kolumbovi vitezi strežbe, katero so imele v ro-
prejeli sv. obhajilo in ta du- kah dekleta, ki so stregla ta-
hovni šopek poklonili č. novo- ko, kot bi bil na banketu samo 
mašniku, ki je tudi član Ko- par gostov. Nobenemu ni bilo 
iumbovih vitezov. treba čakati na postrežbo, kot 

Ob pol deveti uri so se za- je to že v navadi pri drugih 
čeli zbirati okoli Potočnikove- banketih. Zahvala za tako o-
ga doma sorodniki, katerih je kusno pripravljene jedi gre v 

sedeti, potem pa z nevoljo kvo- b i l o o k o U 5 Q ; 
in deset čč. gg. prvi vrsti predsednici društva 

der plačati. Upam torej, da d u h o v n i k o v Bjj0 je tam tudi sv. Ane, kajti le ona zna tako 
bo to naše vabilo vpoštevano L . p a r e č a s t n i h svatov, novo- vse pripraviti. Pevski zbor 
in pričakujemo velike udelež- m a S n i k o v i h tovarišev in sicer pod vodstvom Mr. Franka P le 
be. Na svidenje! J e b i l a M a r y M r a k nevestica, mla je krasno prepeval po-

Mary Hoge. R ( ) g e M a r y M r a k i n L m y Ma- zdravne in lepe narodne pesmi 
1 T 0 D P n w H T V A I rieta tovarišice; Frank Golob, katere so gostje z veseljem in 

L l a T m L A URMJINISIV A | Thomas Karzisnik in Joseph zanimanjem poslušali. Stolo-
Galcic pa tovariši, vsi od 5 do ravnateljstvo je Mr. John Kar-

|Pozor, dopisniki! |6 l e t s t a r i (Mary Mrak in zisnik izročil g. Franku Plem-
|Odkar smo začeli list izda- Frank ( j ^ b g t a jzročila no- lu, ki je prisrčno pozdravil 
jati v sredo, je morda to za vomašniku venec in križ, ko vse navzoče in čestital novo-
bolj oddaljena društva tam j e prj8topil pred -oltar, da pr- mašniku, nakar je s prav lepo 
na zapadu malo nerodno, ker y i č d a r uje najsvetejšo daritev.) speljanimi besedami klical k 
nekateri prejemajo list šele v Qb določenem času se je začel govoru posamezne govornike 
pondeljek. o d Potočnikovega doma pomi- Pozdravni nagovor na novo-

Stvar se lahko uredi in sicer k a t i 8 p r evod z novomašnikom mašnika sta deklamirala John 
na način, da tajniki in tajni- p o okrašenih ulicah proti cer- Gosar in Mary Krulac. Nato 
ce v onih oddaljenih državah k v i Drevesa za okrasitev ulic je domači g. župnik Rev. A. 
svoje naznanilo objavijo e n L pripeljali člani Kolumbo- Gnidovec lepo počastil novo-
teden prej v Glasilu. v i h vjtezov 100 milj daleč, in mašnika in v slovenskem je 
Povdarjali smo ze večkrat, da L i c e r p o ( j vodstvom Andy Ber- ziku prebral pismo novomaš-

je zadnji dan ko morajo biti t a i o n y in Frank Plemel. Pri- nikovega strica Rev. Cirila 
rokopisi v uredištvu v pon- m e r n j napisi so pozdravljali Potočnika, ki je profesor v 
deljek, alf^ p^memo iste šelenovomašnika in cerkpv je bila ljubljanskem semenišču. Na-
v torek, ni mogoče stvar P™- z a to priliko prav lepo ozaljša- meraval je, da se bo osebno 
olčiti naslednji dan. Baš zad- n a v c e r k v i j e b i l o 1 2 društ- udeležil nove maše, pa je bo-
nji teden smo prejeli neko tako v e n i h z a s t a v , zunaj pred cer- lezen prekrižala načrte, bil je 
naznar.!lo prepozno, krivda je k v i j o 8 0 p a v i h r a i e ameriška, namreč operiran na žolču, ta-
bila pa tajnika, ker ni P i s m a papeževa in jugoslovanska za- ko da so se zdravniki in drugi 
takoj oddal na pošto, ampak stava in pozdravljale novomaš- resno bali, da ne bo prenesel 
šele čez dva dni ko je istega njka> d a g e j€ y iahnem vetru, težke operacije, pa se je ven 
spisal. Ves tprek je določen k i j e p i h l j a l , z d e l o > k o t b i m u dar prav čudežno pozdravil, 
za zaključek lista ali stranMskrivnostno kazale na napis: kljub temu zdravniki mu niso 
sestavo oglasov in popravek Nov0mašnik bod' pozdravljen, dovolili na tako dolgo potova-
adresarja; odpošljite t o r e j k a t e rega je napravil tukajšnji nje, da bi mu mogoče morje 
svojo pošto pravočasno! hrgjak John G. Taucher, po na- bolezni ne poslabšalo. Moral 

• vodilu Franka Plemla. Med se je podati zdravnikovim na-
n n p m procesijo je pevski zbor pod vodilom in.tako je napisal ob-

vodstvom Franka Plemla sku- širno pozdrp.vno pismo, v ka-
.pno z četveroglasno godbo pre- terem izraža srčne želje in za-

rantje zmagali. peval pozdravne pesmi. Zvo- dovoljnost svojemu nečaku no-
Joliet, lil. Tudi letos se nov* v r°kah naših izvrstnih! vomašniku. Rt. Rev. J. J. O-

je vršil v korist naše sloven- z v o n a r J e v 8 0 leP° ubrano raz- man je pa v angleškem jeziku 
ske cerkve sv. Jožefa kontest, I svoje lepe melodije na še enkrat prečital to pismo in 
Id je bil z lepim programom številno množico, da je bila obenem čestital novomašniku. 
zaključen dne 5. julija v Ri- v s a radostna. Mnogo tukig- Rev. dr. Zaplotnik je povedal 
vals parku. * snjega občinstva kaj takega še v svojem govoru, da je že pred 

Za dosego prvenstva si je n* videlo, pa tudi številni ro-1 leti obljubil Franku, sedanje 
napovedalo borbo dvoje cer- j®^ 8 0 s e izrazili, da tako le-|mu novomašniku, da kadar bo 
kvenih društev in sicer Mari- P e«a pritrkavanja v Ameriki imel novo mašo, da bo prišel 
jina dekliška družba in mla- še niso slišali. Vsa čast izbor- pa če bi bil na kraju sveta 
dinski odsek Najsvetejšega I- nim zvonarjem. Pred cerkvi- Na kraju sveta sicer ni, pa je 
mena. V kontestu za dekleta M0 Je deklamirala pozdrav no- vseeno precej daleč, namreč 
je bila Miss Lorraine Kalcic. vomašniku Miss M. Taras, v nekako 800 milj, v Lindsey, 
za fante se je pa boril Louis cerkvi pred oltarjem pa Miss Nebraska. Izrazil je, kako ga 
Martincich Jr. Zmagali so B e r t t i a Potočnik, sestra novo- veseli, da je mogel to obljubo 
fantje kajti njih kontest je do- mašnika. Pevci na koru so izpolniti. Laskavo se je izrazil 
prinesel cerkvi $1,077.97, ozi- g a n l j i v o z a P e l i : "Novomašnik tudi župan mesta W. Mur, ki 
roma za $89.00 več kakor pa pozdravljen . . . je čestital novomašniku in ob-
skupina deklet ($988.97), radi Cerkev je bila za to priliko enem vsem Slovencem in me-
tega je bil srečni Louis Mar- n a t l a č e n o P o l n a i n mnogo jih ščanom v Rock Springsu. Ob-
tincich Jr. dne 5. julija kro- J e moralo stati zunaj, ker m- širen govor je imel predsednik 
nan in proglašen za kralja fa- 8 0 d o b i l i n o t r i P r o s t o r a - Med tukajšnje šole S. Tomson, ki 
re sv Jožefa Naravno da 8V* °Pravilom je šest članov je pohvalil novomašnika, ka-
sta dobila oba kontestanU ob Kolumbovih vitezov četrte sto- ko priden učenec je bil, da so 
zaključku lepe nagrade v pri- P i n j e v sv0J' ih l eP i h nnifor- vsi učitelji in učiteljice imeli 
znanje. Navedeni kontest y ^ d V ° f i l 0 P r e d o ltanem. Franka Potočnika najraje, ker 
prid cerkve je bil rekordni,\Frec- k a n o n i k R t - R e v . J. je bil ubogljiv in pokoren. Taj 
kajti doprinesel je lepo skup- J> 0 m a n j e v vznešenih bese- niča oltarnega društva sv. Ane 
no svoto $2066 94. 2ivel naš d a h r a z I o ž i I P o m e n i n vzviše- je prečitala pozdrave in čestit-
novi farni kralj! Vse prizna- n c s t duhovskega stanu, pa tu- ke in mu obenem izročila pi-
nje pa tudi Dekliški Marijini njegove križe in težave, smo primerne vsebine. H kon-
jj.yjhU Razložil je čast, dano božjemu cu je stoloravnatelj Frank 

služabniku od Gospoda same- Plemel p o z v a l novomašnika 
ga, ki je bil prvi duhovnik no- Rev. Alojzija Potočnika, OSB., 
vega testamenta; da kot nje- ki se je iskreno zahvalil svOjim 
ga, tudi duhovnika čaka težki staršem, bratu in sestram za 

V imenu Mladeniške sekcije I križ, trn jeva krpna, pa tudi vsestransko pomoč ki so mu jo 
Najsvetejšega Imena fare sv. plačilo, ki ga dobi po trdem nudili skozi vso dobo trudapol-
Jožefa v Jolietu, 111., kakor tu- zmagovitem boju. V angle- nega učenja; in vsem sorodni-
di v svojem lastnem imenu, iz- škem jeziku je pa govoril Rev. kom in dobrotnikom ter prija-
rekam tem potom iskreno za- Matthew C a n n o l y , OSB. iz teljem, ker kakor sprevidi, ta-
Hvalo vsem darovalcem minu-1 Longmot, Colo. Novomašniku, ko se je izrazil, jih ima več 

Faran. 

ZAHVALA 

nego je mislil. Govoril je ta-
ko lepo, da bi ga radi še dalje 
poslušali. Prečitanih je bilo 
veliko število brcojavov, ki so 
bili poslani od sorodnikov in 
prijateljev novomašnika, kate-
rim ni bilo mogoče osebno se 
udeležiti. Med temi je bila 
b l i ž n j a sorodnica Apolonia 
Mrak iz • Minnesote, John TaU-
cher in Mary iz Oakmont, Pa. 
Nato je bila slavnost v najlep-
šem redu zaključena. 

Oni, ki so se udeležili nove 
maše iz oddaljenih krajev so: 
Rt. Rev. J. J. Oman, Cleve-
land, O.; Rev. dr. J. Zaplotnik, 
Lindsey, Neb.; Rev. # James 
Mahrer, OSB., Holy Cross Ab-
bey, Colo.; Rev. Mathias Blen-
kush, Denver, Colo.; Rev. Mat-
thew Connelly, OSB., Long-
mont, Colo.; in brat Bonaven-
tura, OSB., Holy Cross Ab-
bey, Colo.; Sestra M. Alver-
nia, novomašnikova sestra, Chi-
cago, 111.; Sestra M. Siena, 
Chicago, 111.; Sestra M. Silve-
stra in Sestra M. Stanesia, 
Salt Lake City, Utah. Dalje 
Mr. in Mrs. Peter Chufar in 
hčere Jennie in Anna iz Salt 
Lake City, Louis Potočnik, 
brat novomašnika iz Clevelan-
da, O.; Marian Buchan, Oak-
mont, Pa., Mr. in Mrs. Andro 
Petros, sin Raymond, hčeri Jo-
sephine in Rose, omožena Gor-
nik ter dva njena sinova iz 
Pueblo, Colo., Mr. in Mrs. 
Matt Ferlic, hči Ana in sin 
Matt ter John Karzisnik iz 
Burley, Idaho, Mr. Jos. Tau-
cher, Cheyenne, Wyo., .Mrs. 
Connelly, Pueblo, Colo, in Mr. 
in Mrs. John Potočnik iz Big 
Sandy, Wyo. — Pozdrav vsem 
čitateljem. 

Poročevalec. 
o 

VESTI IZ ELY A, MINN. 
Ely, Minn. — V Ely je le-

tos porok nič koliko. Kakor 
vse izgleda, bo letos rekordno 
leto za poroke. Dne 28. juni-
ja sta bila v cerkvi sv. Anto-
na poročena Peter Japelj iz 
Soudan in Ana Šprajcer iz 
Ely. Ženin je zaposlen v Oli-
ver J. M. rudniku kot pregled-
nik rudniških prostorov. Dne 
30. junija sta bila poročena 
Fr. Chrnivec in Mary Zgonc. 
Ženin je zaposlen pri narod-
nem oddelku za gozdove. Za-
ročila sta se Joseph Stal in 
Katarina Kapsch. — Vsem no-
voporočencem želimo obilo sre-
če. 

Ely, Minn. — Kakor lansko 
<eto, tako tudi letos preti suša 
uničiti poljske pridelke. Po-
glavitni pridelek tu je krom-
pir. Radi lanske suše smo ga 
plačevali po $2.50 bušel. — Ra-
di stavke v jeklarnah je Zen-
ith rudnik v Ely, Minn., zaprt 
že tri tedne. To je velika zgu-
ba za delavce in trgovce v tem 
okraju. — Kakih 18 milj od 
Ely je pred kratkim začel ob-
ratovati Pearl Granite kam-
nolom. Granit je posebno iz-
vrsten za nagrobne spomenike. 
Po 8 ton težke kose granita 
vozijo v St. Cloud. En kamen 
iz imenovanega kamnoloma je 
bil poslan v New York za sve-
tovno razstavo.—J J J*. 

SLOVENSKE POROKE 
Sheboygan, Wis. — V tukaj-

šnji cerkvi sv. Cirila in Meto-
da sta se v soboto 5. julija po-
ročila Mr. John Udovich Jr. 
in Miss Mary Žebre. Ženin 
je sin družine Mr. in Mrs. 
John Udovich, Sr., 1135 Dil-
lingham Ave.; nevesta pa je 
hči tukaj dobro poznane dru-
žine Mr. in Mrs. John Žebre, 
kateri so se pred leti preselili 
v Frontier, Wyo. Oče neveste 
je umrl pred par leti, mati ji 
pa še živi v Frontier, Wyo. 
Mladoporočenca sta se podala 
za nekaj dni na ženitovanjsko 
potovanje in ko se vrneta bo-
sta stanovala na 715 Alabama 
Ave. 

Nekaj posebnega 
Na zadnji seji Jugoslovan-

skega kulturnega vrta so mi bi-
le izročene vstopnice.za banket, 

(DaLte n« | strani) 
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BARAGOVA ZVEZA 
Baragova Zveza ima namen: 
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cuû arlna. Z v e z e k hvaletno sprejet. 

BARAGOVI ANTONIJI V 
SPOMIN 

V zadnji, izdaji Glasila smo 
na prvi strani priobčili spis 
ob s t o l e t n i c i prihoda prve 
Slovenke v Amerike; to je bi-
la sestra našega velezaslužne-
ga in znanega misijonarja in 
poznejšega škofa Friderika I-
renej Baraga, Antonija Bara 
ga, vdovela pl. Hoeffern, ki je 
živela v Michiganu od leta 
1837 do 1839. 

Po njenem povratku v Ev-
ropo ji je Baraga zložil in od-
poslal sledečo pesem, v obliki 
akrostihona v sedmih jezikih in 
sicer: slovenščini, nemščini, la-
tinščini, francoščini, italijan-
ščini, angleščini in indijanšči-
ni: 
i4ngel Boshji naj Te vedno 

spremlja. 
A'ie verlasse Dich des Himmels 

Schutz. 
Tuta sis et salva in aetemum. 
Observez toujours la loi de 

Dieu. 
Aouvo sempre sia il vostro 

zelo. 
/mitate the Saviour's holy life, 
ylngwamisin, mino bimadisin. 

o 

iz 

(Nadaljevanje z 2. strani) 

ki se bo vršil v cerkveni dvora-
ni dne 21. julija v počast odlič-
nima gostoma, ki nas obiščeta iz 
domovine, to sta profesor Franc 
Trdan in gospod Julij Slapšak. 
Namen tega banketa je, da se 
nekoliko preje seznanimo s te-
ma gospodoma ter jima prijaz-
no sežemo v roke kot dobrodo-
šlico med nas. 

Vstopnina k temu banketu je 
samo en dolar in potrebno bo, 
da si takoj nabavite vstopnice, 
ki jih imajo v prodaji v Grdi-
novi knjigarni ali pa pri meni. 
Izročeno mi je bilo tudi več na-
slovov in tem smo poslali vstop-
nice po pošti, kakor tudi kuver 
to za odgovor. Naj vsak, ki 
prejme povabilo po pošti, takoj 
sporoči na spodaj podpisano, to 
je z denarjem, ako se udeleži in 
ako ne, pa vrnite vstopnice, ker 
moramo ob času vedeti koliko 
prostorov rezervirati. 

Nikar ne čakajte do zadnje-
ga tedna, ker vstopnic je samo 
300 na razpolago in te bodo go-
tovo hitro pošle. Odločite se ta : 
koj in pridite po vstopnice ali 
mi pa telefonično sporočite. 

Albina Novak, HE 1572, 
1135 E. 71st St. 

Cleveland, O. 

Iz Greater New Yorka 
Brooklyn, N.Y. — W soboto, 

dne 26. junija se je poročila 
Miss Mary Gallo z našim ro-
jakom in članom Mr. Michae-
lom Jurkovich; poroka se je 
vršila v tukajšnji cerkvi sv. 
Brigite, ženitovanjska gostija 
pa v Slov. Domu. Nevesta je 
hčerka Mr. in Mrs. Peter Gal-
lo, ženin pa sin Mr. in Mrs. 
John Jurkovich, ki sta dobro 
znana med našimi rojaki v 
Greater New Yorku. 

Maspeth, N. Y. — V nede-
ljo, dne 27. junija sta se poro-
čila Miss Genevieve Helen Ma-
tuszewski in Mr.'Frank A. Ko-
privnik Jr. v poljski cerkvi Ma-
rije s Czenstochova v Brook-
lynu, poročno slavje se je pa 
tudi vršilo v Slov. Domu ob 
veliki udeležbi prijateljev no-
voporočencev. G e n e v i eve je 
hči poljskih staršev, ki so že 
umrli, ženin je pa sin Mr. in 
Mrs. Fr. Koprivnikove druži-
ne, ki je dobro znana med Slo-

venci v Brooklynu in okolici 
Oče, Frank Sr. je doma 
Domžal, Mrs. Koprivnik pa iz 
P6dstene pri Banjaloki v Beli 
Krajini. 

Ridgewood, N. Y. — V tej 
naselbini le 17 let živeči rojak 
Anton Beljan se je pred nekaj 
dnfcvi v mestu zgubil, ko se je 
vračal domov iz Slov. Doma 
Bilo je deževno vreme in bolj 
temno. Menda jo je krenil 
napačno smer in ni hotel no-
benega vpraševati za cesto 
kjer stanuje. Končno jo je 
vseeno čez več ur ves utrujen 
in moker domov primahal. Nje-
govi prijatelji mu namerava-
jo sedaj kupiti marelo, zem-
ljevid Brooklyna in pa kom-
pas, da se zopet ne zgubi. Ako 
tega r.e verjamete, vprašajte 
rojaka Jack.Pishkurja. 

Brooklyn, N. Y. — Dne 1. ju-
lija je rojak Charles Lacjan 
skupaj povabil in zbral vse 
svoje delavce v gostilno k 
Škrajnarju na Woodward Ave. 
na večerjo. Mr. Lacjan ima v 
New Yorku tovarno slamnikov 
ki je obratovala vso zimo. T*a 
ko so njegovi delavci in delav-
ke v veseli družbi lahko poza-
bili dolge ure zimskih šihtov 
Po Mr. Lacjanovem sistemu 
ali načinu bi moral vsak ameri 
ški fabrikant ravnati in biti 
tako družaben s svojimi de 
lavci. 

Forest Hills, N. Y. — Jo-
seph Klun, tajnik društva sv. 
Jožefa št. 57 KSKJ. in njego-
va soproga Ana, tajnica dru-
štva Marije Pomagaj št. 184 
KSKJ. v Brooklynu vedno ape-
lirata na članstvo svojih dru-
štev, da bi agitirali za nove 
člane, posebno še zdaj, za ča-
sa^kampanje. Toda kakor raz-
vidno, nima ta apel dosti uspe-
ha, zato sta pa začela dobiva-
ti kar doma nove člane. Pred 
dvema letoma so dobili pun-
čko, ki je pristopila k društvu 
št. 184, dne 1. julija pa sin-
čka, ki bo pristopil k društvu 
št. 57; tako ne bo pri nobe-
nem društvu kake zamere. 
Bratu Klunu in njegovi sopro-
gi bi morali slediti še vsi osta-
li uradniki in uradnice vseh 
naših Jednotinih društev! 

Brooklyn, N. Y. — Zopet so 
zmagali člani kegljaškega tea-
ma društva sv. Jožefa št. 57 
KSKJ. Dne 29. junija so Jo-
žefovci igrali s člani društva 
Knights of Trinity na keglji-
šču v Slov. Domu. Sicer sta 
oba društva dobro podirala 
keglje, toda prvi so odnesli 
zmago. Posebno se je ta ve-
čer postavil Frank Erhartich, 
za njim pa naš Cene Stempel. 

To so za enkrat menda vse 
bolj važne novice iz naše 
greater newyorške naselbine, če 
se še kaj posebnega zgodi tu-
kaj, bom pa zopet poročal. 

Skrit reporter. 
o 

Važne volitve na Evelethu. 
Velika društvena slavnost 
Eveleth, Minn. — Rad bi s 

tem opozoril naše tukajšnje 
volilce Jugoslovane na važno 
volitev šolskih odbornikov, ki 
se vrši dne 20. julija. Zato 
vas vse prosim, da greste ta 
dan na volišče in da ne poza-
bite voliti našega že skušene-
ga večletnega šolskega odbor-
nika Mr. Avgust Bratulicha, 
ki zopet kandidira v ta urad. 
Kaj je Mr. Bratulich že nare-
dil za naše Slovence, sploh za 
Jugoslovane, ve lahko vsak če 

in deklet ima učiteljske službe kor tudi vsi drugi rojaki in ro-
v naših evelethskih šolah in to 
s pomočjo ali posredovanjem 
Mr. Bratulicha; on jim je pri-
pravil delo in preskrbel kruh. 

Poleg tega je bil Mr. Bra-
tulich vedno prvi tudi za to, 
da se je vzelo več naših ljudi 
na delo v teh slabih časih, k^r 
jim je bilo v veliko pomoč. Da, 
v resnici naš rojak Mr. Bratu-
lich daje nam, Jugoslovanom 
vedno prednost ker se zaveda, 
da je tudi on sin jugoslovan-
skih staršev. Lahko bi o njem 
še veliko več napisal, pa mi-
slim, da ni treba, saj ga gotovo 
vsak zaveden Jugoslovan v E-
velethu pozna. 

Žalibože, je pa Še nekaj ta-
kih naših "vrlih" domoljubov 
in rodoljubov, ki nočejo tega 
pripoznati. Namesto da bi na-
šemu človeku pripomogli k zo-
petni izvolitvi, pa pravijo: 15 
et je že v tem uradu, to je do-

volj, naj pa še kdo drugi ta 
odbor zastopa. To je sama na-
ša grda slovenska zavist in ne-
voščljivost. Vsak bo lahko u-
videl, da odbornik, ki vrši ne-
prestano že 15 let take posle 
pri šolskem odboru, je že iz-
kušen v vseh zadevah. Ali ni 
to čast za naš narod, da ima-
mo svojega človeka že toliko 
let v šolskem odboru?! Res, 
sramota bi bila za nas, ako bi 
takega človeka, naše gore list 
in našega rojaka ne mogli ali 
hoteli več obdržati v tem u-
radu! Še večja sramota pa 
je, če se damo zapeljati do te-
ga od drugih narodnosti, ako 
bi kdo glasoval za kakega kan-
didata povsem druge narod-
nosti, na primer za Šveda! 
Švedi nas nazivajo za Avstrij-
ce in nas kot take prezirajo. 
Jaz sem v tej zadevi nedavno 
nekemu Švedu dobro v brk po-
vedal, da mi nismo Avstrijci, 
ampak Jugoslovani. 

Dragi mi jugoslovanski vo-
lilci in volilke! Ne cepite na 
dan volitev glasov in ne ozi-
rajte se na protikandidata; 
vsak glas našega človeka 
šteje.' Ako ttittAgZ'Nasprotnik, 
potem bo mnogo naših učite-
ljev in učiteljic zgubilo svojo 
službo in mnogo naših ljodi. 
Nasprotni kandidat (Šved) ži-
vi šele nekaj let tukaj na Eve-
lethu, nima nobene domačije 
in tudi ne plačuje nobenih 
davkov kakor jih plačujemo 
mi; ako'bi mu ne bilo morda 
kaj prav, bi pobasal svojo tor-
bo in odšel drugam. Torej 
kdorkoli ima kaj razuma in 
razsodnosti, bo šel gotovo dne 
20. julija na volišče in bo na-
redil križ na balotu pred na-
šim ' kandidatom Mr. Bratuli-
chem. Bodite torej previdni 
in ne dajte se zapeljati po 
krivih prerokih in morebitnih 
izdajicah! Vsi glasujipo za 
našega moža! Svoji za svoje-
ga! 

Zdaj pa še nekaj! Nedelja, 
25. julija bo zopet za nas ve-
liki dan, ko bo naše društvo 
sv. Cirila in Metoda št. 59 K. 
S. K. J. obhajalo 35 letnico 
svojega obstanka. To je že 
precej lepa doba! Vso oskrbo 
te slavnosti je prevzela naša 
mladina v svoje roke, naši 
mladi člani in članice, ki sploh 
še niso bili rojeni, ko je za-
čela to društvo poslovati. 

Slavnost se vrši v Eveleth 
Lake parku. Iste se bo udele-
žilo več glavnih uradnikov na-
še Jednote, ki nam bodo goto-
vo kaj lepega in podučnega 
povedali, govoril bo tudi naš 
znani in ugledni sodnik Hon. 
Martin Hughes. Za mladino 
bodo na sporedu razne dirke, 
moški bodo pa vlekli vrv; se-
veda tudi slovensko petje bo 
na programu in ples. Ni mi 
treba še posebej povdarjati 
glede postrežbe, kajti za vse 
žejne in lačne bo najboljše 
preskrbljeno; tudi sladoleda 
ne bo manjkalo. Zvečer, 24. 
julija se vrši tudi plesna za-
bava v Eveleth Recreational 
poslopju, kjer bo igral Spech-
tov orkester. Vstopnina za ta 
ples: moški 35c, ženske 25c. 

Torej, dragi mi člani in čla-

j akin je našega železnega ok-
rožja, pridite dne 25. julija 
na ta slavnostni piknik; tam 
ob obrežju krasnega jezera se 
bomo lahko dobro imeti. Na 
veselo svidenje! 

Poročevalec. 

VESTI IZ CLEVELANDA 
'Nadaljevanje • 1. rtranl) 

nik v Chicagu. V stari domo-
vini zapušča tri sestre. Po-
kojna je bila članica društva 
BV. Marije Magdalene št. 162 
KSKJ. — Nagloma je premi-
nul rojak Joseph Blatnik, 3560 
E. 81st St., star 63 let, doma 
iz fare Zagradec. V Ameriki 
je bil nad 45 let. Tukaj za-
pušča žalujočo soprogo Fran-
ces rojeno Campelj, tri hčere: 
Frances Plut, Mary Fialo in 
Alice ter sinove: Ralph, John, 
Frank in Charles. — Premi-
nula je rojakinja Ana Jelenič. 
Pokojna je bila doma iz sela 
Kalje, po očetu se je pisala 
Brdar. Stara je bila šele 47 
let. Iz družine Jeleničeve je 
umrlo že več odraslih otrok, 
dočim žaluje za materjo sedaj 
še pet hčerk in dva sina, Helen, 
Mary, Goldie, Viola, Julija, 
Nick in Milan. Zapušča tudi 
brata Nick Brdar j a. — Dne 9. 
julija je umrl v Lakeside bol-
nišnici Joseph Drobnič, star 
46 let. Bil je samec. Rojen 
je bil v vasi Goriče pri Ribni-
ci, kjer zapušča očeta, starega 
79 let, pet sester in tri brate. 
V Clevelandu zapušča brata 
Franka, v Timmins, Ontario, 
Canada, pa brata Louisa. — 
Iz Madisona, Ohio, se nam po-
roča, da je tam nagloma umrl 
rojak John Blatnik, star 47 let. 
Umrl je v soboto dne 10. juli-
ja, ko je delal in ga je dohitela 
smrt najbrž radi silne vroči-
ne. Zaposlen je bil pri Prija-
telj družini v Madisonu. Ranj-
ki je bil rojen v vasi Gradence, 
fara Hinje. — R.I.P. 

o 

škuša moč ali trpežnost jekla 
in železa, kar je zelo važno pri 
gradbi mostov. 

Vlada ima ta svoj biro radi 
tega v operaciji ali na razpo-
lago, da ne prihaja na ameri-
ški trg slabo in pokvarjeno 
blago. Tako so na primer 
rjuhe za državne bolnišnici na 
podlagi tukajšnjega vzorca ob 
robi j ene s 14 vbodljaji ali ži 
vi na en palec; ža rjuho mora 
biti 74 niti za velikost enega 
palca in vsak palec mora pre-
nesti 70 funtov teže. 

Iz tega urada se pošilja 
brezplačno na tisoče tiskanih 
nasvetov širom držav, farmer-
jem, bolnišnicam, šolam, tvor 
ničarjem itd. 

(Nadaljevanje « orr» ftra&J) rr 
mi rokami vas bomo sprejeli. 
Za slavnostni sprejem je dolo-
čen dan 21. julija. V cerkveni 
dvorani vas bomo počastil: pri 
veselem omizju na tisto sredo 
večer, ko se boste že malo od-
dahnili od trudapolnega poto-
vanja. 

Vi, rojaki tukaj, pa si naba 
vite vstopnice k temu slavnost 
nemu banketu. Izbrali smo za 
banket sredo večer, ker se nam 
je to zdelo najbolj pripravno, 
bolj kot na soboto ali nedeljo. 
Vstopnice k banketu dobite v 
knjigarni Joseph Grdina, 6121 
St. Clair Ave. Vabljeni ste vsi, 
prav vsi, v imenu organizacije 
Jugoslovanskega kulturnega 
vrta. Cena vstopnice $1.00. 

Za tem pa sledi Baragov dan, 
ki se vrši v nedeljo 25. julija. 
Takrat naj nikogar ne pogre-
šamo. Kdor se čuti, da je Slove-
nec in da je ponosen na svojo 
narodnost, naj pride in prisost-
vuje. Program se prične ob de-
setih dopoldne v cerkvi sv. Vi-
da in potem v Rockefeller par-
ku, za tem pa v Puritas Springs 
parku. 

Torej banket 21. julija v po-
čast našim došlim gostom in pa 
Baragov dan 25. julija naj na-
rod poseti z ogromno udeležbo! 

V imenu Jugoslovanskega 
kulturnega vrta: 

A. Grdina, predsednik. 
o 

Ako vlada kupi kaj blaga, 
ga v tem biroju najprvo pre-
iščejo in preskusijo, ako ne 
odgovarja standardu, je blago 
vrnjeno. V tem uradu se fa-
brikantom in podjetnikom pri-
poroča kake vrste blago je 
bolj prikladno, trpežno in tu-
di oeneno. Svoječasno se je 
za gradnjo hiš rabilo 66 raz-
ličnih vrst opeke, dandanes so 
v rabi samo štiri vrste. Tako 
imajo tukaj tudi raznovrstne 
priprave za preskušnje v ke-
miji, za izdelovanje vedno tr-
pežnih filmov, za izdelovanje 
umetnega zobovja itd. itd. Za 
natančno tehtanje ima ta u 
rad poseben truk, ki lahko dr-
ži in stehta do 15,000 funtov 
teže; ta truk je vlada poslala 
po deželi na ogled in stičnega 
so za rabo naročile že števil-
ne naše države. 

Kdorkoli se mudi v Wash-
ingtonu, naj nikar ne zamudi 
si ogledati to, v resnici čudež-
no hišo strica Sama. 

o 
Prva in edina katoličanka, žena 
predsednika Združenih držav 

P. Bernard: 

POMENKI 0 VERI 
Štirinajsti pomenek nja, ki oživlja ono prst v obli-

(PoColomi) , i ki mesa, kosti, kit in živcev, 
'Duhovni oče," je rekel Ja- potem boš videl, kako postane 

nez tisto jutro, ko je državni 
pravdnik predlagal zanj smrt-
no kazen, "že solz v očeh mi 
je zmanjkalo, da bi jokal." 

"Jokaj, Janez, jokaj; zakaj 
Bog šteje tvoje solze, da jih v 
nebesih poplača." 

"Poplača? Oh, marsikaj mi 
bo- imel tam plačati, saj mu 
nisem tu nič dolžan." 

človek ki v svoji omejenosti ni 
dosti več kakor nič, naenkrat 
tako velik, da se združi z Bo-
gom. In zakaj? — Ker ima 
dušo!" 

"Dušo," je zašepetal Janez z 
nekim strahom. "Neki brivec 
mi je pravil, da je že marsi-
kateremu bolniku kri puščal, 
pa še nikoli ni videl, da bi du-

"Ne govori tako, Janez. Že ša skozi rano pogledala/ 
nehvaležnost do ljudi je hudo-| "Ta človek je govoril kakor 

Deseti p r e d s e d n i k naših 
Združenih držav, John Tyler 
(1790-1862) je bil dve leti vdo-
vec. Leta 1844 se je pa zopet 
poročil in siC& Z 24 letno Miss 
Julijo Gardiner, ki je bila ri-
mo-katoličanka. To je bil prvi 
in edini slučaj v zgodovini 
Združenih držav, da se je lah-
ko kaka katoličanka nazivala 
za "prvo gospo" (first lady) v 
deželi; njen soprog je spadal 
pa k episkopalni cerkvi. 

Druga Mrs. Tyler je bila 
rojena 1. 1820 na Gardiner o-
toku, blizu Easthamptona, N 
Y. Njeni starši so imeli na 
tem otoku večje posestvo. Po-
ročila se je 26. junija 1844 
mestu New York. Iz tega za-
kona se je predsedniku Tyler-
ju narodilo 7 otrok, pet sinov 
in dve hčeri. Navedenka je 
umrla 1. 1889. 

o 

(Nadaljevanje • 1. strani) 

kako dolgo ista traja, da ne 
obledi. Dalje imajo Standard 
vzorec za izdelovanje trpežnih 
čevljev, stroj za čiščenje pre-
prog, stroj za preskušnje gu-
mijastih avtnih koles; kolo se 
vrti tako hitro po tleh, da bi 
preteklo razdaljo 1300 milji in 
sicer tekom treh minut. Dalje 
imajo tukaj tudi hidravlični 
preskuševalni stroj, ki proiz-
vaja moč ali težo 2,300,000 
funtov, pa tako lahko operira-
te ž njim, da lahko tudi na 
miren način strete luščino jaj-

SLABl UČENCI—SLAVNI 
MOŽJE 

O Newtonu poročajo, da je 
bil eden izmed najslabših učen-
cev. Treba je seveda upošte 
vati, da so bile višje šole v te-
danjem času ustrojene pred 
vsem fililigočno in da so mate-
matiko ter naravoslovne zna-
nosti, za katere je imel New-
ton genialne talente, zanemar-
jale. 

Za zelo slabega učenca je 
veljal tudi Liebig. Njegov stric 
mu je preskrbel znanstvena 
dela. Že z 21. letom je mogel 
potem kot redni profesor zače-
ti svoje veliko ustvarjalno delo 
v področju kemije. Podobno 
je bilo z Darvinom, Pasteur-
jem, Billrothom, Robertom Ko-
chom, Georgem Stephensonom 
Robertom Mayerjem, Ediso-
nom in Helmholtzom. 

Šestletnega Edisona je uči-
telj poslal domov, češ, da je 
za uk preneumen. Nato je 
malega dečka poučevala nje-
gova mati sama. Cela vrsta 
znamenitih pisateljev je spa-
dala isto tako med slabe učen-
ce, tako Gerhardt, Hauptman, 
Thomas Mann, Heinrich von 
Kleist itd. In tudi Richard 
Wagner je v šoli baš za glas-
bo dobival same slabe rede, 
pa je kasneje uglasbil najbolj 

se spomni koliko naših fantov nice omenjenega društva, ka- c a . Zopet drugi stroj pre- znane in lepe opere. 

bija, nehvaležnost do Boga je 
pa nekaj groznega . . . Bog ni 
človeku ničesar dolžan; življe-
nje, ki mu ga da . 

"Življenje! Saj ga nisem 
prosil in, oh, da bi mi ga ne 
bi nikoli dal. Komaj sem za-
čel živeti, mi je že mati umr-
la. Zdaj imam še štiri stene, 
potem vešala, potem . . ." 

Iz prsi se mu je izvilo stra-
šno ihtenje, kakor bi zarjul 
ranjen lev. Z obema rokama 
je zakril obraz in jecljal je 
prevzet od bolečine in jeze, od 
potrtosti in onemoglega srda: 

"Ali je to pravično, oče, naj 
mi pove, kdor more, kje 
Bog, naj mi pove!" 

"Tiho bodi, Janez, tiho. Prah 
se nikdar ne bo mogel upreti 
svojemu Stvarniku. Kje je 
Bog, vprašaš. Poglej ga v teh 
solzah, ki ti vrejo iz oči. Glej 
ga v tem naključju, ne v na 
ključju, ampak v tem božjem 
naklepu, ki je pripeljal me 
ne sem, da prinesem tvoji duši 
svetlobe in tvojemu srcu mir. 

"Oh, oče, vi ste res tako do 
bri in ne pozabite siromakov. 

"Ne, ne, dragi moj. Jaz ni 
sem dober, dobri so nauki, ki 
se jih držim. Dober je Bog 
ki pravi in naroča: Pojdi v mo-
jem imenu, išči nesrečna srca 
ranjene duše, in zdravi jih 
Vera je balzam za naša srca 
Išči zapeljane duše in jih dvi 
gaj. Pot je odpuščanje, ki ga 
smeš deliti v mojem imenu 
Janez, ti ne zaupaš v Boga 
zato se mu drzneš očitati ne 
pravičnost in neusmiljenost, da 
bi se sam zdel nedolžen in do-
ber . . . Pomisli najprej, kaj 
je Bog, potem pomisli, kaj je 
človek, in obtoži Boga, če si 
upaš . . ." 

Janez je zvesto poslušal du 
hovnika, ki mu je segel s svo 
jimi živimi besedami globoko v 
obupano srce. Pater Franc 
je nadaljeval: 

"Ne dvomi nikoli, Janez, za 
kaj dvom mori. Ta Bog, od 
katerega ti zahtevaš račun, ta 
Bog je najvišji Gospod. Nad 
njim ni ničesar. On je zače 
tek in konec. Povzdigni svoje 
oči, neumnež, in glej njegovo 
ime zapisano z zvezdami na 
nebu. Boga ti oznanja zem 
lja, ki rodi tvoj živež. Boga 
ti oznanjuje voda, ki gasi tvo-
jo žejo. Boga ti oznanjuje 
zrak, ki polni tvoja pljuča 
Boga ti oznanjuje ogenj, ki da 
je gibčnost tvojim udom. Ju-
naštvo, čednost, oni dogodki, 
o katerih pravijo, da so od 
božje previdnosti — vse to ni 
nič drugega kakor nebesa, ki 
se odpro, da pošljejo žarek 
božje luči na zemljo. Tam je 
On, v katerem odseva vse 
stvarstvo tako natančno, ka 
kor obraz v ogledalu . . . In 
to božje Bitje, iz katerega vse 
izvira — ta Bog bi moral tebi 
dajati račun? . . . Ti človek! 
Ti drobtina človeška! . . . Oh, 
Janez, ne veš, kaj je človek, 
ne veš, kaj si ti." 

Janez je povesil glavo. Mo 
gočna beseda patrova ga je 
pretresla. 

"Človek je kup zemlje, in 
slabe zemlje," je rekel poniž-
no. 

'Prav imaš, Janez, da je 
človek kup zemlje, in še slabe 
zemlje, če ne pa odpri grob in 
ga preišči, če si upaš. Toda 
ako se ozreš od prstenega ogri-
njala in premišljuješ tisti dih 

norec. Nihče ne vidi besede 
in vendar jo sliši ves svet. Ta-
ko je tudi duša. Čuti in sliši 
se nekako, vidi pa ne. Gorje 
tebi in vsem nesrečnim, če bi 
ne bilo neumrljive duše! Za-
kaj potlej bi bilo res, kar pra-
vi Job: Hudobni živi zdrav in 
močan, bogat in srečen. Revež 
pa živi v grenkobi srca brez 
vsega dobrega — in vendar bo-
sta počivala oba v zemlji in 
črvi ju bodo pokrili. — Ne, Ja-
nez, Bog je dal človeku ne-
umrljivo dušo, ki gospodari in 
kraljuje nad prosto voljo, s 
katero voli med dobrim in sla-

jejbim in si zasluži plačilo ali ka-
zen . . . Torej dobro. Ni člo-
veka, pa naj bo še tako brez-
božen, da ne bi v svojem živ-
ljenju nikoli kaj dobrega sto-
ril, in ni ga človeka, ki bi bil 
tako pravičen, da nikdar ni pa-
del. In ker pravica božja ne 
pusti nobenega greha brez kaz-
ni, in nobenega dobrega dela 
brez plačila, glej, zato se hu-
dobnemu dobro godi, ker prej-
me za dobra dela plačilo na 
zemlji kakor bo na onem sve-
tu prejel kazen za svoje hu-
dobije, ako se ne spokori. Pra-
vični pa trpi na zemlji in se 
tako pokori za svoje zmote, ker 
ga drži po konci upanje na 
plačilo, ki ga čaka v nebesih 
pri Bogu. Zato jaz trdno ve-
rujem, kadar je hudobnost 
stalno združena s srečo, da je 
to znamenje večnega pogub-
ljenja. Kadar je pa čednost 
združena z mnogimi težavami, 
da je to znamenje večne sreče. 
Toda sinko moj, to je ena iz-
med tistih resnic, ki grešnika 
prestrašijo, in zato se zateka-
jo hudobni h krivemu nauku, 
ki taji Boga in dušo. Ne ma-
rajo verovati, samo da se otre-
sejo strašne misli, kaj bo on-
kraj groba. V resnici pa ne ne-
hajo verovati, ampak samo bo-
jijo se verovati, bojijo se več-
nosti, ki jo čutijo pred seboj. 
Napuh jih zmoti, da vzamejo 
prevare upornega srca za res-
nične dvome, porojene iz ra-
zuma, in ker bi radi sami sebe 
preslepili, pridejo do najbolj 
čudne prevare: Verjamejo, da 
ne verujejo . . . Pa pride ura 
in jih pokliče v grob, ob vra-
ta one večnosti, ki so jo tajili, 
in takrat potopi ta grozni klic 
njihovo zaslepljeno dušo v ne-
skončen strah pred neznanim, 
in hudobnež preklinja in umre; 
zakaj smrt je navadno le od-
mev življenja, in odmev samo 
ponovi, kar je slišal. Včasih 
pa napuh obnemore in se vda, 
in srce brezbožnikovo se odpre 
in kliče na glas Boga, ki ga je 
razžalilo. In zatajeni, razža-
ljeni Bog pride k njegovi smrt-
ni postelji, da mu obriše solze 
in utolaži dušo; telesu odkaže 
posteljo v zemlji, duši pa pot 

nebesa; nad telesom postavi 
križ, duši pa daruje nebeško 
krono . . . Ah, v Njegovi ne-
skončni sreči je za Boga go-
tovo največje veselje: Človeku 
odpustiti!" 

"Češčen bodi!" vzklikne Ja-
nez nehote. 

"Češčen bodi!" ponovi pater 
ganjen. 

(Konec prihodnjič.) 
- o .4 

Barometer 

"Očka, barometer je padel." 
"Hm, koliko pa?" 
"Samo dva metra, pa se je 

božji, tisti dih večnega živi je-'vseeno razbil." 



O P P I C I A L G R O A N O P A N D P U B L I S H E D B Y 
TBS GRAND GARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION oi lb* OAA. 

ta Vbm tnftwwt of %bm Oitlar 

OFFICE: CUT ST. OTA IB AVINUI 
ISIS 

CLEVELAND, OHIO 

POT 
Por 
Ponlgn Countries.. 

of (UlMCripttOO! 
.10.84 
41 JO 

....$3.00 

K SPLOŠNEMU GLASOVANJU GLEDE PREMEMBE 
NAŠEGA JEDNOTINEGA "CHARTERJA" 

V predzadnji številki Glasila dne 30. junija ste na prvi 
strani čitali uradno naznanilo brata glavnega tajnika glede 
splošnega glasovanja o premembi Jednotinega "Charterja," ki 
se vrši od 1. julija do 29. avgusta. 

To glasovanje je razpisano po naročilu zavarovalnega de-
partmenta države Illinois, ker je nekaj točk našega 3tarega 
"Charterja" v nasprotju s pravili. 

Ena izmed jako važnih točk novega "Charterja" je ta, ko 
se omenja, da naša Jednota posluje izključno v korist njenega 
članstva in njegovih dedičev, torej ne za kak drugi dobiček. Na 
podlagi te točke ne sme Jednoti nobena oblast nalagati kakih 
davkov od dobička. 

V označeni izdaji je bilo samo angleško besedilo našega 
novega "Charterja" priobčeno. Da bo pa lahko vsak član(ca) 
tudi iz vrste starejših lahko razumel te premembe, prinašamo 
stvar na tem mestu tudi v prestavi, ali v slovenščini, ki se 
glasi: 

NAMERAVANE PREMEMBE K CHARTERJU 
ČLEN 1.: Ime te korporacije se glasi: KRANJSKO• 

SLOVENSKA KATOLIŠKA JEDNOTA V ZDRUŽENIH 
DRŽAVAH AMERIŠKIH (GRAND CARNIOLIAN SLO-
VENIAN CATHOLIC UNION OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA). Okrajšano ime: "K. S. K. J." Geslo te 
korporacije je: "Vse za vero, dom in narod!" 

ČLEN 2.: Ta korporacija in njeno članstvo naj bo 
pod posebnim odvetništvom sv. Jožefa. Nameni, čemu je 
bila ta korporacija organizirana in ustanovljena in čemu 
ista posluje so: 

(A)—Ustanoviti in vzdrževati bratsko podporno dru-
žbo (Jednoto) po društvenem sistemu in obrednem načinu 
delovanja, ter zastopniški (reprezentativni) obliki vlada-
nja (uprave), sestoječega samo iz Članstva rimo-katoli-
ške Cerkve v dobrem stanju, in da ta Jednota posluje iz-
ključno ali samo v korist njenega članstva ter njegovih de-
dičev, ne pa za kak dobiček; da v svrho poslovanja uve-
ljavlja postave in pravila. 

(B)—Pomagati članom, vdovam in sirotam ter sorod-
nikom njenega članstva; gojiti in širiti prijateljstvo, edi-
nost in pravo katoliško dobrodelnost; navduševati svoje 
članstvo, da izvršuje svoje verske in državljanske dolžno-
sti; ohraniti med svojim članstvom sv. rimo-katoliško vero, 
in člane napeljevati k tem, da bi čislali in gojili svoj ma-
terinski jezik, da bi ljubili in čislali svojo narodnost in 
bili nanjo ponosni. 

(C)—Izvrševati izplačila posmrtnin in drugih podpor, 
ki so dovoljene na podlagi postav države Illinois in pravil 
Jednote, in izvrševati vse druge posle, ki so potrebni za iz-
vrševanje namena te organizacije. 

(D)—Ustanoviti in vzdrževati mladinski oddelek in 
skrbeti za izplačevanje podpor, kakoršne dovoljujejo po-
stave države Illinois in pravila te Jednote. 

ČLEN 4.: Vodstvo in kontrola korporacije naj bo in 
se s tem poverja glavnemu odboru, sestoječemu iz sledečih 
uradnikov: 

Glavni predsednik, štirje glavni podpredsedniki, glav-
ni tajnik, glavni pomožni tajnik, glavni blagajnik, vrhovni 
zdravnik, duhovni vodja, nadzorni odbor (sestoječ iz petih 
članov), finančni odbor sestoječ iz glavnega predsednika, 
glavnega prvega podpredsednika in še treh drugih članov, 
porotni odbor (sčstoječ iz petih članov) in urednik Glasila.** 

Kakor ste že lahko čitali, je ta "Charter" zavaroval ni nski 
department države Illinois že potrdil, mora ga pa še članstvo 
odobriti, nakar stopi takoj v veljavo. 

Ker bo splošno glasovanje trajalo še do konca drugega 
meseca (avgusta), ima torej vsak član in članica priliko, da za 
odobritev teh Charterjevih sprememb glasuje ali na seji, ali 
pa doma. Glasovnice izročite potem društvenemu tajniku(ci). 
Želeti bi bilo, da bi vse članstvo ta novi Charter potrdilo. 

o 

š. septembra (Labor Dug): yorfkem 
Društvo sv. Jeronima i t 153,jdefit značilni napis: 
Canonsburg, P*., priredi skup-1 
no s Kay Jay Booster klubom V spomin našega dragega očeta 
veselico v društvenem domu. 

Ostala društva, ki Imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam isvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo, 

— o 
Sprememba imena 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

18. julija: Piknik društva sv. 
Frančiška št. 29 Joliet, 111. na 
farmi v Troyu zraven Fores. 
Preserve. 

24. julija: Plesna zabava 
dr. sv. Ane št. 123, Bridge-
port, Ohio. 

25. julija: Velik jubilejni 
piknik povodom 35 letnice dru-
štva sv. Cirila in Metoda št. 59 
Eveleth, Minn, v Eveleth Lake 
parku. 

25. julija: Piknik društva 
Vitezi sv. Flori j ana št. 44, So. 
Chicago, 111. v Forest Preserve 
parku na 114 Ave. "D." 

25. julija: Piknik društva 
Marije Pomagaj št. 79, Wau-
kegan, 111. na Wire Mill Grove. 

Pričetek ob 12:30 popoldne. 
1. avgusta: Skupen piknik 

društva št. 94 in 267 KSKJ„ 
Kemmerer, Wyo. v Rock Quar 
ry, Oakley. Pričetek ob 10. 
dopoldne. 

1. avgusta: Piknik društva 
sv. Cirila in Metoda 101 Lo-
rain, Ohio, na Kosovi farmi. 

1. avgusta: Piknik društva 
sv. Roka št. 113, Denver, Colo, 
v Retreat parku. 

8. avgusta: Piknik društva 
sv. Štefana št. 1, Chicago, 111., 
v K e g e l ' s G r o v e , Willow 
Springs. 

8. avgusta: Piknik društva 
Kraljice Majnika št. 157 She-
boygan, Wis. v Zeleni dolini. 

5. septembra: K.S.K.J. dan 
Pitt KSKJ Boo8terjev in dru-
štev iz Pittsburgha, Pa. ter 0-
kolice v Schuetzen parku, Mili-
vale, Pa. 

Ni zakona, ki bi komur pre-
povedal, da si izpremeni svo-
je ime. Ali čim si je kdo iz-
bral novo ime, naj ostane pri 
istem in naj ga vedno enako 
piše. Razne sitnosti utegnejo 
nastati, ako je kdo znan pod 
raznimi imeni, pa tudi če svo-
je ime na razne načine izpisu-
je. Ravno tako važno je, da 
se razni člani iste družine en-
krat za vselej dogovorijo gle-
de skupnega pravopisja za svo-
je ime. 

Ako ni kakega goljufivega 
namena za tem, si vsak lahko 
spremeni svoje prvo ime in 
svoj priimek. Pri priseljencih 
se to pogostoma godi, zlasti 
ako najdejo, da Amerikanci 
ne znajo kako izgovarjati nji-
hovo ime. Tako "amerikanizi-
ranje" imen se je vršilo že od 
Časov prvih naseljencev v A-
meriki. N e m š k i "Mueller," 
švedski "Moller," češki "Mli-
nar" je postal "Miller." Fran-
cosko ime "Boncoeur" se je 
spremenilo v "Banker," itali-
janski "Vaccarelli" je postal 
"Kelly," "Pfoersching" je po-
stal "Pershing," "Mosenson" je 
postal "Moss" in "Kovar, 
"Kovač" ali "Kuznjecov" so 
postali "Smith." 

Važno je zapomniti si, da si 
inozemec more zakonito spre-
meniti svoje ime oziroma pi 
savo svojega imena le enkrat 
namreč kadar se naturalizira 
in je v svoji prošnji za držav 
ljanstvo izjavil, da želi posta 
ti ameriški državljan pod tem 
ali onim imenom. Ako si dr 
žavljan hoče legalno spreme-
niti svoje ime, more to storiti 
le vsled primernega postopa-
nja pred državnim sodiščem 
kjer je treba dokazati, da se 
sprememba zahteva radi teht-
nega vzroka in ne radi kake 
ga zatajevanja svoje identi-
tete. Postopanje je precej 
komplicirano in stane precej 

Dočim inozemec ni primoran 
obdržati svoje staro ime, uteg 
ne priti v škripce z državnimi 
zakoni in pravili, ako se ne dr-
ži isffega imena, ki si ga je iz-
bral. Na primer, v nekaterih 
državah je po zakonu prepo-
vedano iskati si delo pod kri-
vim imenom. Lastnik podjet-
ja mora po pravilu voditi svoj 
posel le pod svojim pravim i-
menom. 

Države, ki so uvedlo starost-
no pokojnino, zahtevajo rojst-
no spričevalo. Stvar utegne 
bjti zmedena, ako je kdo rabil 
razna imena ali jih pisal na 
bogve koliko različnih nači-
nov. 

Ameriški 

ISADORE COHEN 
hvaležni in tušnl otroci 

Benson Cowan, Sanwyck Cain, 
Jackson Juesne, Maxwell Kane 

in Davison Connell 

Različen način pravopisja u-
tegne vzbujati vsako vrsto sum-
ničenja, kakor je razvidno iz 
izjave nekega voditelja velike 
ameriške knjižnice, ki se pri-
tožuje o načinu, kako klijenti 
knjižnice vpisujejo svoje ime. 
Ime v šoli, v mestnem direkto-
riju (almanahu), ime rablje-
no v šoli itd. utegne biti po-
polnoma različno, sin piše svo-
je ime drugače kot oče, druga 
če kot drugi brat itd. On po-
udarja zmešnjave, ki nastane-
jo vsled neprestanega spremi 
njanja pisave in, kako to vz 
buja sum, da si kdo želi po-
skrivati svojo . identiteto. Na 
vse zadnje, za vsakim imenom 
nekaj tiči: človek je posta 
znan pod tem imenom; ako je 
bil pošten, je pridobil kredit 
s tem imenom; pod tem ime-
nom se lahko zanaša za svoje 
reference; njegovi otroci so 
znani pod istim imenom. Ako 
jim prvotno ime ni všeč, naj 
se vsaj vsa družina enkrat za 
vselej dogovori, kako naj se 
njihovo ime piše in izgovarja. 

o 
KAKO KUJE USODA 

Pred letom dni vladar dežele 
mogočen bil je, "Veličanstvo, 
a zdaj je zgubil svojo krono, 
poslan z dežele v pregnanstvo. 

Pred letom dni bogastvo svoje 
prešteval mož je prav bahaško, 
a danes so mu prazni žepi, 
ker nosi palico beraško. 

Pred letom dni veljak poklone 
dobival je in čast in srečo, 
a danes ga ves svet preklinja, 
goljufa so zaprli v ječo. 
Pred letom dni prvak vseh 

borcev 
na slavnosti je bil le vabljen, 
a danes revež pa v samoti 
leži doma, ves hrom, pohabljen. 
Pred letom dni, — pred nekaj 

dnevi 
je marsikdo še žvižgal, peval, 
a danes pa že v grobu sniva, 
usode potov ni umeval. 

Ivan Zupan. 
o 

zakoni so siccr 
precej popustljivi, kar se tiče 
pravopisja imen, tudi v angle-
ščini. Dostikrat je vseeno, ka-
ko se ime piše, ako se le ena-
ko sliši. Sedaj pa, ko vsak de-
lavec mora imeti Social Secur-
ity Account Card in, ko je sko-
raj vsaka država uvedla zava-
rovanje proti nezaposlenosti, 
je čim dalje bolj važno, da si 
tujerodci pridržujejo svoje i-
me oziroma ime, ki so si ga en-
krat izbrali, in ' ostanejo pri 
njem, pa da tudi vedno enako 
pišejo. Ni'težko predstaviti si 
vse mogoče komplikacije, ki 
utegnejo nastati v legalnih ali 
drugih zadevah, ako — na pri-
mer — Gavrilo Črnojevič jem-
lje stanovanje v najem pod 
imenom George Cernich, ima 
zavarovalno polico pod imenom 
A u r e 1 i u s Chernoyeff, dočim 
njegovi otroci delajo pod ime-
nom Chernoff, hči pa, ki dela 
v pisarni, je znana pod ime-
nom Mary Black. 

Pa zares se dogaja, da si je 
vsak otrok priseljenca izbral 
vsak svoje posebno ime. • Na-
grobni spomenik v nekem new-

Triumf ljubljanske opere 
v Trstu 

PRVI NASTOP SLOVENCEV 
TAM PO 25 LETIH 

Ljubljana, 11. junija. — Slo-
venska opera iz Ljubljane sla-
vi svoje zmagoslavje v Trstu. 
Čeprav je opera "Prodana ne-
vesta," ki jo je dne 9. junija 
pela v največjem tržaškem gle-
dališču v Trstu, češko glasbe-
no delo, toda raz oder je zve-
nel slovenski jezik. Kakovost 
slovenske opere iz Ljubljane 
in pa njeno prvo gostovanje 
je v Trstu prvi kulturni dogo-
dek. Sleherni Tržačan govori 
o Ljubljančanih, ki znajo ta-
ko krasno peti. V Trst je od-
potovala skoraj vsa ljubljan-
ska opera, vsi solisti pevci, sta-
tisti in skoraj ves orkester, 
skupno kakšnih 150. Tržaški 
Italijani so razumeli, da* bo to 
kulturna manifestacija sosed-
njega naroda ter so se na to 
dostojno pripravljali. Tržaško 
italijahsko časopisje je polnilo 
cele kolone priporočil za ljub-
ljansko opero, hvalilo njene 
prejšnje uspehe in njeno seda-
njo kakovost. Tako Italijani 
v Julijski krajini, kakor slo-
vensko prebivalstvo je hitelo 
kupovat vstopnice in že nekaj 
dni pred prvo predstavo je bi-
lo vse gledališče, v katerega 
gre okoli 5000 ljudi, popolno-
ma razprodano. Prodani so 
bili tudi vsi rezervni sedeži in 
vsa možna stojišča. Bogati Tr-
žačani iz trgovskih krogov so 
si šteli kar v č^st, da so mogli 
obiskati predstavo "Prodane 
neveste." Pri vsem tem zma-
goslavju slovenske opere v Tr-
stu je škoda le to, da je slo^ 
venska opera šla gostovat \ 
Trst z enim češkim in enim 

slo* hrvatskim delom, nI pa naštu-
dirala nobenega slovenskega o* 
riginalnega dela, čeprav nam 
v današnji dobi tudi original* 
nih slovenskih oper ne manjka. 

Posebno hvsležni so bili go-
stovanja slovenske opere naši 
ljudje v Julijski krajini. Vse 
polno avtobusov je dospelo iz-
pod Julijskih Alp, tako 06 
Bovca dalje in ispod Mangar-
ta, iz Istre, s Krasa in seveda 
iz vseh večjih trgov in mest, 
iz Gorice, iz tržaške okolice. 
Od povsod so prihajali, da vi-
dijo slovenske pevce in slišijo 
njihov sladki slovenski spev. 

Potovanje Blovenske opere v 
Trst je organiziral računski 
inšpektor g. Hočevar, solisti z 
g. Neffatom na čelu pa so bili 
že dan preje v Trstu. Dvora-
na gledališča Politeama se je 
izkazala kot zelo akustična. 
Zbor in orkester sta se sijajno 
uveljavila v njem. 

Ob 9. zvečer je bila pred-
stava "Prodana nevesta." Sreč-
ni lastniki vstopnic so priha-
jali. Bili so med njimi v prvi 
vrsti Slovenci iz Julijske kra-
jine, pa tudi Italijani. Tako 
so prišli prefekt tržaške pro-
vince g. Rebua, pokrajinski ge-
neralni tajnik fašistične stran-
ke Grazioli, zastopnik tržaške-
ga župana Dibin, poveljnik vo-
jaškega zbora general Scali, tr-
žaški policijski poveljnik kve-
stor Peruzzi, naš generalni 
konzul Životič z gospo in vse-
mi uradniki konzulata, češki in 

.romunski konzul in predstav-
niki drugih držav v Trstu. 

Predstava, ki je bila podob-
na pravi slavnosti, se je pri-
čela z godbo. Godba je za-
igrala italijansko himno, him-
no fašistične stranke in pa ju-
goslovansko državno himno. 
Občinstvo je stoje poslušalo 
vse tri himne; po koncu jugo-
slovanske himne pa se je še 
posebno navdušeno ploskalo. 
Še med predstavo so slovenski 
pevci sprejeli vse polno ven-
cev. Krasen venec je -bil po-
klonjen vsej operi, drugi ve-
nec pa glavni pevki ge. Gjung-
jenac. Prvega ; so podarili tr-
žaški Čehi, drugega pa tržaški 
Slovenci. 

Ljubek je bil uvod v pred-
stavo "Prodane neveste." Mala 
gdč. Bobika Strauss je prite-
kla na oder, oblečena v sloven-
sko narodno nošo z otroško pe-
čo na glavici ter se ljubko po-
klonila pred občinstvom. Ob-
činstvo je izbruhnilo v en sam 
aplavz navdušenja in odobra-
vanja. To ljubko dekletce je 
samo z enim poklončkom in 
nastopom vžgalo srca tisočerih 
zbranih v največjem tržaškem 
gledališču. Ponovno navduše-
nje je nastalo, ko se je pred 
občinstvom pokazal zbor v slo-
venskih nošah, enako tudi ba-
let in ko je ljubljanska opera 
nastopila vsa v najbolj raz-
košni opremi. Slovencem v Tr-
stu se je dvigal narodni po-
nos. Italijani pa so bili nad-
vse zadovoljni nad umetniškim 
užitkom, ki se jim je nudil. 
Krasne barve, izvrsten zbor, 
solistično petje, sijajna igra in 
nadvse izvrsten pevski zbor ter 
posrečen balet, vse to je trža-
škemu občinstvu ugajalo, ta-
ko da je umevno, kako je bil 
Trst nad predstavo slovenske 
opere presenečen, čeprav je 
bil za nastop slovenske opere 
pripravljene po dobri reklami. 

Janka v "Prodani nevesti" 
je igral in pel g. Gostič, na-
slovno vlogo M a r i n k e ga. 
Gjungjevac, prebrisanca Keca-
la g. Križaj, Vaška g. Banovec, 
druge vloge pa ga. Bernot-Go-
lobova in Kogojeva, Janko, 
Kolacio in drugi. Sijajno se 
je predvsem odrezal g. Križaj, 
ki je odpel vlogo Kecala že 
stopetindvajsetič. Ga. Gjung-
jevac je pela tako, da se kar 
bojimo, da jo bodo Italijani 
izvabili na svoja operna gleda-
lišča. Gostič je bil prisrčen in 
iskren in njegov blagi tenor 
se jo uveljavil v trikrat večji 
dvorani kakor ljubljanska ope-
ra še bolj kakor pri nas. Ko 
je pel g. Banovec svojo gro-
tesktno, pa vendar ginljivo 

vlogo, je bilo vse gledališče 
tiho, tako da bi vseh 5000 ljudi 
moglo slišati žepni robček, če 
bi komu padel na tla. 

Po 26 ls^h je Wlo to prvič, 
da se je v Trstu predvajala 
"Prodana nevesta," 19 let pa 
je od tega, ko so v tem gleda 
liftču tržaški Slovenci mani 
festirali za majniško deklara-
c i jo . ' Ljubljančanom in pri-
morskim Slovencem so ob tem 
veličastnem gostovanju sloven-
ske opere v duši tlele pesnikove 
besede: "Slovenska misel, vz-
pluj, dvigni se do nebes." 

Na večer 10. junija pa je 
ljubljanska opera vprizorila 
Gotovčevo opero "Ero z one-
ga sveta." 

o 
NETOČNO POROČILO 

V št. 6 letošnjega Izseljen-
skega vestnika "Rafael," gla 
silu Rafaelove družbe v Ljub-
ljani čitamo na prvi strani po-
ziv izseljencem na desetletni-
co navedene družbe, ki se vrši 
dne 22. avgusta na Brezjah, 
dne 23. avgusta bo pa v Ljub-
ljani II. izseljenski kongres. 
Pokrovitelja te proslave sta 
minister dr. Anton Korošec in 
ban dravske banovine dr. M. 
Natlačen. 

Na tretji strani označenega 
lista pa vidimo finančno poro-
čilo naše K. S. K. Jednote za 
leto 1936, kjer je označeno, 
da ima svoj sedež v Chicagu. 
Čudno se nam zdi, da uredništ-
vo "Rafaela" kaj takega po-
roča ker menda dobro ve, da 
je bila naša Jednota ustanov-
ljena v Jolietu, 111. in da ima 
še vedno ondi svoj sedež, ne 
pa v Chicagu. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

S potrtim srcem naznanja-
mo našim sorodnikom, prija-
teljem in znancem, da nas je 
za vedno zapustila naša dobra 
mati in soproga 

Antonija Mesnar 
dne 15. junija t. 1. po kratki 
bolezni pljučnici. Rojena je 
bila v Ljubljani dne 10. janu-
arja 1891. 

Na tem mestu izrekamo za-.' 
hvalo vsem, ki so nam šli na 
roko v bridkih urah, ko je le-
žala na smrtni postelji in 
vsem, ki so nas tolažili in jo 
spremili k zadnjemu počitku 
v tako obilnem številu, kakor 
tudi vsem darovalcem vencev, 

ki so sledeči: John Pershiu, 
oče, John in Jack, brata, A a-
na, Elisabeth in Frances, at, 
stre, Frank Renko, Frank Mea. 
nar, Mr. in Mrs. Luzar, m L 
n Mrs. Jogodnik, Mr. in Mrs. 

Slosar, Mr. in Mrs. Benec, 
Mr. in Mrs. Delach, Mr. in 
Mrs. Klun, Mr. in Mrs. Sker-
ly, Mr. in Mrs. Simok, Mr. in 
Mrs. Ogrizek, Mr. Frank Stam-
pehar, Mr. in Mrs. J. Gorshin,^ 
Mr. in Mrs. John Ujčič, Mr. 
in Mrs. Joseph Ujčič, Mr. An-
ton Tomsich, Mr. in Mrs. Tron-
tel, Mr. in Mrs. Savorn, Mr. in 
Mrs. Bozich, Mr. in Mrs. Ko-
govšek, Mr. in Mrs. Meisetz,« 
Mr, in Mrs. Jevshevar, Mr. in 
Mrs. Mergen, Mr. in Mrs. Kai-
ser, Mr. in Mrs. Cankar, Mr. 
in Mrs. Barrick, Pauline Va-
lenta, Dolores Seabright, Auto 
Finance Co., Employees of Au-
to Finance Co. Posebno se pa 
želimo zahvaliti ženskemu dru-
štvu št. 81 KSKJ. in članicam 
za njih naklonjenost in pomoč 
pri pogrebu. 

Dalje se zahvaljujemo vsem, 
ki so se udeležili pogreba z av-
ti; to so družina Elliott, Hed-
derman, John Mesnar, Klemen-
čič, Crnkovich, Čudvat, John 
S. Rogina, Frank Trampus, 
Mrs. Agnes Gorišek, Savorn, 
Gruden, Vidic, Hartmann, Fr. 
Stampehar, Rougher, Mogart, 
Jevshevar, Lesar, Luzar, Ye-
lovčan, J. Stariha, Marohnič, 
Klobuchar, Bailey, Lucas & 
Stayduhar Motor Co., Jerich, 
George, Bubanovich, Kovačič, 
Sporcich, A. Leskovec, Nick 
Spudich, ki je vodil pogrebno 
povorko na pokopališče. Po-
grebcem Emil Pagon, Frank 
Renko, Louis Podvšek, Anton 
Bole, Anton Tomsich, John 
Ujčič. 

N a d a l j e se zahvaljujemo 
pevskemu društvu Prešeren za 
žalostinke in vsem, ki so nam 
bili v kakšnosikoli pomoč v 
tem žalostnem času. Pogreba 
se je udeležilo okrog 60 avto-
mobilov in če smo koga pomo-
toma .izpustili, se naj zglasi, 
da se jih priobči drugič v po-
pravku, ker nam ni bilo mogo- ^ 
če zapomniti si vseh imen. 

Žalujoči ostali: 
Rudolf, soprog; Rudolf, 

Fred in Raymond. sino-
vi; Dorothy. Sophie. Ol-
ga in Bertha, hčere. 

V Pittsburghu, Pa., meseca ju-
nija 1937. 

SLOVENCI NA PARNIKU "NORMANDIt 
Na Normandie, največji in najhitrejši painik sveta, ki pripada francoski 

milji, se je odpeljala iz New Yorka na 2. junija grupa ameriških Slovencer 
pod vodstvom Mr. Leo Zakrajška. Normandie jim je nad vse •eajala- lirano' 
postrežbo, kabine ne morejo prehvaliti. V obed niči ro imeli Slovene' oet 
svejih miz po osem oseb; zabave in smeha je bilo dovo'j, I- vožnja ie bila 
prekratka. ' 

Slika nam predstavlja potnike, ki pošiljajo svoje pozdrave »nrMnitnm 
prijateljem in znancem iirom Amerike: Josephine S c h l W J o h ^ f A m S 
Tcrškan, Anna Tershner, Joseph Cekuta, Karolina A h a ^ C A o . ^ h ^ n 
hčerka, Jcsephine S*ye, Prances Jereb, Agmes iSSmer M ^ r v J ^ n u « ^ 
Frančiška Balkovec z otroci, Anna Dular. T h e r e ^ ^ ^ ^ ^ S 
F;ančifcka Kukovic. Anna Kolenc. Mary Samec, Julia Spr^ar Amnn v 2 ' 
tin«* Mary Germ. John Rapes in žena, družina P r ^ B a ^ k ^rtula Arko 
Lculs Cimptrman in žena, Prank Sajovlc. Jos. Petrovčič Kata Bi^Vn« v E X 
Pclich, Mary Miklovich in Pauline Tavčar. Blazina, V i n a 

> 



H w r m r n i i i s i 
Ustanovljena • Jolletu. m , toe i aprila. 

drihm Illinois, dbe la. Januaria. iaaa 
*• °HIOAOOs£ MUKT, ELL. Telefon v glavnem uradu: Jollet 21048; eUmof^urA titoOa: MM Solventnoet- iout% " Od ustanovitve do M aprila, 1W7. zn*a skupno l^dafiana podpora $6,253.7* 

G L A V N I O D B O R N I K I : Glavni predsednik: FRANK OPEKA. 40»—loth Ht ti,_.u. m 
^podpredsednik: JOHN 
S 2 S ^ ^ " A y L ^ O V I O H , STrtttsbrgh, Pa rretji podpredsednik: JOflOEPH LKK8AN lflfl ¥>m m n w « četrti podpredsednik: OEORG« ™ ^ l S ^ S * 1 , 
GlavniuSkTlSS Z^^^S^^a^^jS0^ MhU1-
Pometal tajnik: S T I T ^ ^ ^ ^ ^ ^ S r ^ C w L ^ : Siiet m 
Glavni blagajnik: LOUIS Ž e S o t k ^ I 0 0 4 N o E J ^ i S d l l r t HL 
vrhovni sdravnlk: DR. M. F. OMAN. 0411 8t. Clair Ave., Cleveland. O. 
„ . N A D Z O R N I O D B O R Predsednik: GEORGE J. BRINCE, TI« Jones St, Eveleth, Minn 

m ^ ^ f v . ^ f ^ « ^ . 4 ® 1 7 St, Pittsburgh, Pa. 
m . nadaorntk: PRANK PRANOICH. 1312 So. 62 St, West AlMs, Wis. 
IV. nadsornlca: MARY HOCHEVAR, 21241 MOto A v l . O l f f L l O . 

F I N A N Č N I O D B O R : 
FRANK GOSPODARIOH. 212 Boott St, Jollet. HL 
MARTIN SHUKLE, 811 Avenue A, ttSetTMtaJ 
RUDOLPH O. RUDMAN, 400 Burlington Rd* Wilktasburg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN D EC MAN. m s Marningside Ave, Pittsburgh, Pa. 
AGNES GORISEK. 5336 Butler St, Pittsburgh, pa. 
JOSEPH RUSS. 1101 E 6th St.. Pueblo Oolo 
GEORGE PANCHUR, R. P. D. 4. Chardon. O 
WILLIAM F. KOMPARE, 9206 Commercial Ave, Bp. Chicago, HL 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave.. Cleveland. O. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pottljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALARJA, 1004 N. Chicago St, Jollet, m , dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naroflptoo pa na GLASILO K S 
K JEDNOTE, 6117 St. Clair Ave, Cleveland. Ohio. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
IZPLAČANA CENTRALNA BOLNI-

ŠKA PODPORA MESECA 
JUNIJA 1»37 

Dr. Cert. 
št. št. Ime Vsota 

3 23969 Joseph Planine $ 23.00 
3 17128 John Metes 36.00 
3 171 Kristina Kren 36.00 
3 964 Frank Venisnik 17.50 
3 264 Joseph Panian 12.50 
4 33961 Katherine Vaida.... 40.00 
4 443 Anna Zallar 20.00 
4 27828 John Vesel 23.00 
4 14429 Sophie Zallar 11.66 
4 131 Louis Cvetan 17.00 
4 13100 Frank Morin 31.00 
5 14252 Anna Lushina 20.00 
5 23919 John Blekach 33.50 

11 2392 John Fayfar 32.00 
11 2429 Martin Tomse 18.00 
14 13647 George Gergurich.. 20.00 
14 D692 EmmaLind 32.00 
14 1941 Matt Merhar 34.00 
14 24797 Joseph Karlin 12.00 
14 13678 Lucas Mihelich 35.50 
14 1028 George Stefanich.... 32.00 
15 29271 Julius Laurie 20.50 
15 29271 Julius Laurie 23.00 
15 25034 Louis Flore 30.00 
17 1183 Frank Ocepek 25.00 
20 1221 Frank Smaltz 14.00 
20 1208 John Majerle 15.00 
23 30673 Joseph Simoncic 72.00 
23 13312 Peter Dolenc 13.00 
23 27987 Peter Guna 38.00 
25 1638 William Gornik 10.00 
25 19869 Anthony Nagel 8.00 
25 29275 Frank Hegler 35.00 
25 11464 Anton Korošec 7.00 
25 7340 Frank Zrdnik 52.00 
25 15209 Anton Luzar 28.00 
25 5455 John Rus 28.00 
25 1225 John Smerke 29.00 
25 12864 Andrew Zamejc 9.66 
25 16492 John Trcek 21.00 
25 13122 Frank Glavic 36.00 
25 8235 Joseph Marinko 36.00 
25 5460 John Bajt 11.00 
25 4132 John Gornik 17.00 
25 1356 Anton Hočevar 21.03 
30 E59 Rudolph Kastelic.... 21.00 
30 1710 Matt Kramarich 41.00 
30 8123 John Jerman 48.00 
30 13321 Louis Klansek 11.68 
30 28885 Frank Lenarcich 35.00 
30 1689 Mike Sterk 35.00 
30 1642 George Misica 1166 
30 28174 Mike Golobich 31.00 
30 28178 John Kobe...- 11.50 
32 C649 Ann Frederickson... 15.00 
40 1934 Peter Zagar 12.66 
40 7418 John Koshak 37.00 
41 10578 Frances Baselj 14.00 
41 24310 Louis Hlad...~ 35.00 
45 14103 Mary Vlasic 20.00 
52 12765 Louise Zore 15.00 
52 3485 Frances Urajnar.... 52.00 
52 32912 Mary Banic 36.00 
52 18133 Julia Marchig 24.00 
52 8799 Rose Radkovich 35.00 
52 12796 Anna Praprotr.ik.... 25.50 
52 22359 Nicholas Dugar 30.00 
52 30886 Mathew Repse 31.00 
52 26393 Philip Bajt 32.00 
52 30887 John Markovieh 58.00 
55 2230 Louise Schupback.. 5.00 
55 20682 Mark Bayuk 40.00 
55 1822 Mary Kapushin 31.00 
55 11943 Anna Pecarich 60.00 
55 17150 Louis Judnich 110° 
55 23595 John Matkovich 29.03 
56 11582 Eva Zeleznikar 5.00 
56 17561 Anna Cerise % 5 00 
56 2119 Rudolph Pologar.... 33.00 
56 26027 Frank Rems »0-33 
57 F27 Frank Baroniza 31.50 
57 16 Joseph Cesark 26.66 
57 F27 Frank Baroniza 26.00 
57 16349 Rudolph J^yer. 20.00 
57 12762 John Anzlovar 1333 
57 3992 Adolph Supan 40.00 
58 17727 Mary Hodernoskey 15 03 
59 30497 Felix Intihar 3o.00 
59 226 Jacob Janezich 14.00 
59 8098 Jera Intihar 
59 20790 John Kopvvic 
59 26573 Frank Benach 21.50 
59 13988 Peter Jur' 23.00 
59 31355 Louis Finfc. 35.00 
59 35238 Louis Hribar 1 0 0 0 

65 2711 Fred Cents 
65 D696 Louis Luksich. 
65 2940 Msry Pucel 
65 34295 Ignac Gorene.. 
65 2575 Mary Gornik 

68.00 
12.00 
31.00 
16.00 
31.00 

65 9152 Mary Stiglitz 25.00 
65 28972 Joseph Certalich.... 10.33 
65 8162 Frank Federan 31.00 
65 27719 John Pauc 31.00 
69 4665 Anna Urick 31.00 
69 5877 John Gliha 25.00 
72 85 Evelyn Pluth 18.00 
72 34182 Anton Melovasich.. 15.00 
72 John Meshe 70.00 
74 10311 Frances Honigman 34.00 
75 11002 Anton Barlic 19.00 
77 22528 Wm. Dutchman 48.00 
77 2267 Frank Novak 12.00 
77 18962 Louis Kotar 66.00 
77 15063 Joseph Pucsk 70.00 
77 18477 Joseph Starich 70.00 
77 11126 Victor Lavriha 23.33 
77 16121 Mathew Riznor 35.00 
77 \22S4 Luka Peterka 17.50 
84 2188 Peter Sikonija 29.00 
86 10212 Rose Cukale 39.00 
86 5995 Mary Bozner 9.66 
88 27771 Peter Lukanich 22.00 
91 21422 Thomas Radosh 20.71 
91 1067 Matt Kozan 17.50 
93 22299 Ignatz Klanchnik... 78.00 
93 723 John Kordish 39.00 
93 12453 Anton Pakiz 33.00 
95 4258 Mike Mali 35.00 
98 3512 Rose Levstik 27.84 
98 22789 John Bozich 38.00 
01 11104 Joseph Strajnar 28.00 
61 14119 Mary Yug 18.50 
01 26482 John Cerne 11.66 
03 23107 Rudolph Kmet 38.00 
03 24593 Joseph Klauzar 10.00 
03 8798 Frank Plautz 38.00 
03 21234 Jacob Rupnik 31.00 
03 10747 Josephine Arch 16.00 
05 1448 Louise Grum 23.00 
08 2440 Helen Ogulin 18.00 
08 34854 Mary Gale 12.13 
08 5645 Louise Riffel 25.00 
08 6149 Jennie Krall 17.13 
08 14126 Anna Skoff. 9.00 
09 32725 Joseph Frankovic... 21.00 
12 32613 Helen Strukel 20.00 
12 31043 Louis Dejak 18.20 
12 31676 Simon Zupan 26.00 
13 G7 Helen Klun 23.00 
13 1951 Adolph Anzick 7.00 
13 21002 Rudolph Kvas 13.00 
13 14376 Caroline Okoren.... 28.00 
23 11897 Josephine Kloss 5.00 
26 13642 Martin Oberzan 11.66 
31 7562 Helen Roblek 18.00 
31 5260 Frank Anzelc 35.00 
32 4460 Mary Bogataj 32.50 
32 7395 Lucas Oplotnik 18.50 
33 34256 Anna Leanard 23.00 
35 19901 John Domonoski.... 7.33 
52 31209 Steve Rosandic 68.00 
52 32747 Helen Stojkovic 40.00 
52 9078 Michael Chernie.... 15.00 
52 17328 Mary Mazar 10.33 
53 30447 Andrew Turk 28.00 
56 34202 Frances Matetich 31.00 
56 8147 Mary Klanchnik 29.00 
56 7678 Mary Oberstar 7.12 
56 7615 Mary Champa 10.66 
56 17510 Margaret Janezich 23.00 
56 3655 Marjeta Hren 30.00 
60 34921 Anna Dolinar 21.00 
60 9301 Johanna Jeselnik... 34.00 
62 15648 Caroline Schmuck. 15.06 
62 13252 Frances Noffsinger 31.00 
62 9431 Frances Mavko 11.83 
62 093 Vida Kmet 15.00 
62 32514 Jennie Hočevar 32.00 
62 31394 John Hočevar 22.84 
62 2738 Albina Urbancic 8.00 
62 13600 Gertrude Knettle.... 17.00 
62 1719 Barbara Grimsic.... 13.21 
62 8051 Julia Gorjup.. 28.55 
62 8052 Ursula Sustarsic.... 7.84 
62 10301 Josephine Gerlica.. 20.00 
62 9167 Mary Rsusel 32.00 
62 11C97 Agnes Jeric 35.00 
62 10554 Mary Heglar 26.42 
62 8625 Mary Zavrsek 17.84 
62 10010 Agnes Antoncic 35.00 
62 10447 Frances Ban 23.55 
62 9438 Johanna Blatnik.... 8.33 
62 33950 S. Windishman 46.00 
65 3683 Pauline Tichar 16.00 

165 7773 Angeline Piahkur.. 21.00 
165 10001 Mary Erman 34.00 
1S5 13286 ROM Bewitx.. 32.00 
165 2134 Mtry Paadirtz. 0.13 
165 7773 Angeline Pishkur... 11.00 
165 15016 Marie Krenit« 6.00 
166 2476 Mtry Niltelc. — 26.00 
166 17701 M. Abramovlch 15.00 
166 6550 Martha Ladesitfh.... 21.00 
166 32004 Manda Stampar...... 14.00 
166 8550 Martha Ladesich.... 28.00 
166 14154 Lucille Grahovac.... 30.00 
160 31450 Albert Moro 8.00 
169 13800 Julia Mooney 37.00 
160 32641 Caroline Zupančič. 68.00 
166 31768 Ann Belcher... 26.00 
169 1678 Mary Milatovic 8.00 
169 8212 John Mesec. 37.00 
166 13823 Margareth Porenta 54.00 
160 3985 Frances Mesec 11.66 
160 29300 Anton Kastelic 38.00 
169 25381 Anton Plut 35.00 
169 28736 Jack Krasoc 22.00 
169 13229 Josephine Zaman... 14.00 
169 17811 Diana Dugolewsky 15.00 
169 13695 Rose Omerza 15.00 
169 27650 Henry Verhovec 26.00 
169 13800 Julia Mooney 34.00 
169 31932 Frank Dolenc 40.00 
169 28736 Jack Krasoc 29.00 
169 12537 Alice Struna 20.00 
169 31768 Ann Belcher 23.00 
169 32638 Rudolph Strah 42.00 
169 13820 Josephine Barbo ... 35.00 
169 1678 Mary Milatovic 8.00 
169 8212 John Mesec 28.00 
169 3985 Frances Mesec 9.33 
169 32754 Rose Hrovat 17.00 
169 29309 Anton Kastelic 25.00 
169 13299 Kstherine Erzen.... 15.00 
169 25381 Anton Plut 28.00 
170 1684 Mary Schiffler 20.00 

1699 Anton Chernich 22.00 

176 6476 John Gazvoda 35.00 
176 7711 John Zupančič. 22.00 

680 Jennie Golich 28.00 
2185 Angela Zalar 21.50 
1648 Mary Less 40.00 
1151 Marie Renko. 

171 
172 
172 
172 
173 
173 
173 33679 Marie Frangesh 31.00 
173 14797 Antonia Cerveznik 24.16 
175 11050 Mary Kovacic 32.00 
176 7966 Vide Radosevich.... 27.00 
176 1646 Joseph Miketieh 18.00 

68.00 
3750 Anna Koprivetz 24.00 

ISO 9040 Anna Grebance 13.00 
168 31064 Frank Kosele. 18.00 
188 26805 Mike Uca)n 32.00 
188 25515 Prank Ftrenchak.... 27.00 
180 582 Joaeph Zupančič.... 31.00 
180 6000 Frank Bncar 31.00 
100 17350 Mary Jelnikar 10.16 
100 13026 Mary Zemlak 18.00 
190 34223 Agnes Putnik. 22.84 
100 15460 Mary Skrbina. 23.00 
101 34965 Anna Skufca 18.00 
191 28034 John Ropret 28.00 
193 845 Frances Suae! 44.00 
103 9406 Helen Laurioh....;... 35.00 
103 2013 Josephine Pacek 35.00 
194 18182 Mary Ludvik 35.00 
194 13315 Frances Cushma.... 35.00 
196 14677 Frances Press 66.00 
196 12970 Barbara Matekovich 22.00 
197 32650 Emily Rupar 33.00 
197 31696 Clarence J. Rupar.. 31.00 
203 15290 Katherine Grahek.. 35.00 
203 2570 Amelia Gorshe 9.00 
203 13363 Angels Vertin 8.00 
203 15290 Catherine Grahek.. 40.00 
203 33346 Frances Moravetz.. 5.00 
203 1708 Frances Strukel 36.00 
207 16041 Jennie Intihar 
207 16041 Jennie Intihar 

15.00 
5.00 

207 30851 Joseph Stavec 11.33 
207 35178 Josephine Hrovat.. 
208 13745 Theresa Mihelich... 
208 16045 Anna Tomich 27.00 
210 3723 Jacob Peternel. 
214 27950 Anton Sestan... 
219 16999 Mary Stark 
219 2705 Mary Smaltz 
224 17274 Anna Kerman.. 
225 34138 Manda Sudar...., 
226 23830 Frank Mertic 
226 35545 Louis Malnar... 
236 21531 John Kolbezen.. 
237 17138 Mary Matzelle.. 

9.00 
18.00 
15.00 
22.13 

5.00 
20.00 
30.00 
34.00 
10.33 
11.00 

238 1261 Paul Gaspercic 26.66 
230 15399 Mary Smolko 8.00 
239 30932 Valentine Kovacic. 31.00 
243 11194 Joseph Podpecnik.. 10.33 

Skupaj: S7,584.68 
Josip Zalar. 
glavni tajnik. 

Ernest Jerman: 
Moji doživljaji v Španiji 

Ljubljana, maja 1937. — Po 
dolgoletni odsotnosti od svo-
je lepe slovenske domovine, 
odsotnosti, ki sem jo večino-
ma preživel v Španiji, kjer 
sem prebival celih 20 let, sem 
se sedaj zopet vrnil domov 
med Slovence. To priložnost 
pa bi rad izkoristil, da bi Slo-
encem vsaj nekoliko opisal 

najbolj krvavo državljansko 
vojno v zgodovini, ki sedaj div-
ja po španski-ideželi. K te-
mu me upravičuje dolgoletno 
prebivanje v Španiji, zveze, ki 
sem jih gojil z nekaterimi od 
ljudi, ki danes vodijo usodo 
Španije, poznanstva, ki sem 
si jih ustvaril posebno v in-
dustriji in med delovnim ljud-
stvom, posebej pa še strašno 
doživetje 10 m<feecev držav-
ljanske vojne, ki sem jo imel 
žalostno prednost videti od 
blizu in doživljati dan za dne-
vom v najstrahotnejših njenih 
podrobnostih. Na teh osnovah 
bom lahko podal verno in ne-
pristransko podobo revolucije 
same, njenih prvih vzrokih in 
njenih vsakdanjih grozot. Pri-
nesel sem s seboj uradne listi-
ne in fotografije, posnete ra 
kraju samem. Lahko bi jih 
stavil na razpolago bralcem 
"Slovenca," toda nekateri svoj-
ci umorjencev še žive in bi bi-
lo nevarno slike objavljati, 
ker bi se rdeče oblasti nad nji-
mi gotovo maščevale. 

Do pred nekaj tednov, ko 
sem moral oditi iz Španije, 
sem prebival v ozemlju, ki ga 
imajo v oblasti rdeče armade. 
Uprav v mestu, odkoder se vo-
di usoda Španije. V središču 
mednarodne rdeče brigade, tam 
kjer ima svoj vrhovni general-
ni štab in svoj sedež zloglasni 
sovjetski general Kleber, v 
mestu Albaceti. Ta despot je 
porušil Malago, tako da tega 
mesta dandanes tako rekoč ni 
več. On je duša rdeče Špa-
nije. 

V svojih člankih vam bom 
opisal tudi dogodke, ki so se 
odigravali v tem danes naj-
važnejšem obalnem mestu rde-
če Španije, v Albaceti. Pove-
dal bom nekaj svojih lastnih 
doživljajev, ko sem na svoje 
lastne oči g l e d a l , kako so 
"ljudska sodišča" postopala s 
prebivalstvom na način, ki da-
leč presega grozodejstva sov-
jeske revolucije v Rusiji. Ka-
ko so ta rdeča "ljudska .sodi-
šča" dan za dnem sodila in na 

dnevom odhajalo 10 do 15 
mladih mož ven v predmestje, 
kjer so jih kot pobesnele pse 
postreljali. Med nesrečniki je 
ravno toliko republikancev kot 
nacionalistov. Republikancev, 
da, kar pa ni istovetno z rde-
čimi barbari, ki se predstav-
ljajo kot pravomočni pred-
stavniki "vlade" Španije. Saj 
zadostuje le rahel sum, pri-
tajna ovadba in že pridejo 

ljudski sodniki," za njimi pa 
vojaška četa, nato pa nekaj 
strelov zunaj v predmestju. 
Vse to bom opisal. Povedati 
hočem tudi, kako je marksis-
tična propaganda v nekaj letih 
to deželo, ki je prej živela v 
brezskrbnosti in o kateri smo 
slišali le ugodne vesti, spre-
menila v deželo najhujšega 
nereda, španski narod pa v div-
je tolpe, ki divjajo po deželi 
in puščajo za seboj le sledove 
krvi in požigov. 

Mnogo bralcev "Slovenca" 
pozna Malago, ta biser Sredo-
zemskega morja, kjer so se 
svoje dni redno ustavljale lad-
je Jugoslovanskega L1 o y d a. 
Vse te bi rad povabil, naj to 
mesto ob prvi priložnosti zo-
pet obiščejo, da bodo z lastni-
mi očmi videli, kar sem videl 
sam, namreč kup razvalin na-
mesto cvetoče naselbine. Mno-
go izmed bralcev pozna tudi 
Madrid,, to najmlajšo in mor-
da najmodernejšo prestolnico 
Evrope. A tudi najbogatejšo 
na umetniških zakladih. Tja 
jim danes ni mogoče priti. Ce 
bi pa mogli, bi videli, kar sem 
videl sam: razvaline vseučili-
škega mesta, palačo Lyria 5 
svojimi umetninami v razvali-
nah, umetnostno galerijo v ru-
ševinah. Razdejanje, ki si je 
zasekalo svoje grozne zneske 
do sredine tega danes tako ža-
lostnega mesta. Umetnine pa 
so se preselile v Moskvo. Tudi 
to bom opisal v člankih, ki še 
pridejo. 

Potrebno pa se mi zdi, da 
uvodoma povem nekaj o vzro-
kih revolucionarnega u p o r a , 
kajti opazil sem, da vladajo o 
tem pogrešni pojmi, ker manj-
kajo resnični podatki. Ali na 
primer veste, da je zadnja 4 
leta, odkar je v Španiji nasto-
pila republika, sovjetska Rusi-
ja polagoma deželo spremenila 
v svojo kolonijo ter tam usta-
novila- svojo osrednjo propa-
gandno centralo za zapadno 
Evropo in južno Ameriko? Te-smrt obsojala, kako je dan za 1 g a prej nikdo ni vedel. Šele 

državljanska vojna je to res-
nico razglasila. Ali ste vedeli, 
ds sta bili Bsrcelons in Mala-
ga središče III. internacionale? 
Ali veste, ds v teh mestih 
sploh ni bilo več mogoče na u-
Hci zavpiti "Viva Espana," da 
je trpelo na stotine ljudi po 
ječah ravno zaradi tega, ker 
so javno pokazali, da Španijo 
ljubijo? Ne, tega nihče ne ve, 
kdor ni v Španiji živel! V 
zadnjih 4 letih je bil vzklik 
"Viva Rusija" geslo marksis-
tične Španije, ki je bil po-
glavitni namen, da služi kot 
propagandno središče za bolj-
ševiško Rusijo. Z vzklikom 
"Viva Rusija" na ustih si smel 
klati, posiljevati, ropati, kra-
sti. Še danes ni v teh krajih, 
kjer vladajo rdeči, nobenega 
državnega tožilca, kakor ga ni 
bilo vsa 4 leta nazaj, ki bi bil 
imel poguma zločinca, ki se je 

38.00 ponašal s sovjetskim znakom, 
22 00 poklicati na sodno odgovor-

nost. Ce bi to storil, bi bilo 
po njem! Saj sem sam doži-
vel, da je bil državni tofilec 
z obsojenci vred ustreljen, ker 
jih ni taka obremenil, kot j 
tolpa zahtevala. Njegovo gla-
vo pa so pozneje nosili v spre 
vodu okrog po mestu. Repub-
likanski režim je zasramoval 
vojsko. Velikansko število čast-
nikov je dal zapreti. Veliko 
poveljnikov postreliti. Bralci 
se bodo še spominjali na smrt 
generala Batesa in Godeda 
barcelonski trdnjavi. Ali to-
rej ni bilo skoraj samo po se-
bi umljivo, da so se najprej 
uprli častniki, da se je prva 
tej tiraniji uprla armada. Saj 
je vojska vendar prisegla zve-
stobo španski zastavi in ne so-
vjetski! Saj je svojo prisego 
končala z "Viva Espana" in ne 

Viva Rusija!" Saj je v 
prisegi rekla, da bo s svojim 
lastnim življenjem branila do-
movino, da ne pride pod tuje 
nadvlade! Kaj pa bi naša 
vojska, ki je prisegla zvestobo 
jugoslovanski domovini, deja-
la, če bi jo silili, naj svojo do-
movino psu je in se navdušuje 
za boljševfško Rusijo? Ali je 
mogla vojska prenašati, da so 
na javnih trgih, kot v Barce-
loni, Albaceti, Malagi, postav-
ljali 10 m visoke podobe Sta-
lina in Ljenina? Kaj pa če bi 
slovenski vojak postal drugi 
Franco in bi še enkrat prise 
gel da bo dal vse: kri in pre 
moženje, samo da svoj dom 
reši tuje nadoblastf? To je le 
eden od vzrokov, ki so vse ro-
doljube naravnost silili k upo-
ru z orožjem v roki, da ne go-
vorim o neštetih drugih social-
nega, verskega in kulturnega 
značaja, ki so — ne republiko 
— marveč republikanska dej a 
nja pri ljudstvu zasovražila in 
vzbudila željo po osvoboditvi. 

Signal za udar je bil umor 
Galva Sotela. Kdo je bil Galvo 
Sotelo? Mož z velikimi da 
rovi. Velik voditelj, velik go-
vornik, čistih rok, neuklonljiv 
značaj, v duši pošten. Njega 
je nasprotnik moral z istim 
spoštovanjem poslušati kakor 
njegov pristaš. S 30 leti je 
bil že minister in Španija ne 
pozna boljše finančne uprave 
od one, ki jo je upeljal mladi 
finančni minister Sotelo. Tega 
mladega moža, ki je imel v 
sebi poteze genija, je bilo tre-
ba odstraniti. In odstranili so 
ga, kot le boljševiki znajo. Bii 
je zavratno umorjen. Na-
slednji dan je izbruhnil upor 
po vseh garnizijah, začenši v 
španskem Maroku. To je bilo 
17. julija 1936. 

Albaceta, kjer sem prebival, 
je takoj prvi dan padla pod 
oblast upornih nacionalistov, 
ki so jo držali celih 8 dni. Po-
tem se je morala mala posad-
ka vdati, da ne bi rdeča premoč 
mesta razdejala. Saj ga je ce-
lih 6 dni in noči bombardirala. 
Oh, koliko danes brbljajo po 
č a s o p i s j u o bombardiranju 
španskih mest! Kako se rdeči 
zgražajo in kako boljševizmu 
vdani svetovni tisk strumne 
pomaga. Niti svojemu sovraž-
niku bi ne želel, da doživi bom-
bardiranje Albacete, kjer sc 

MIHAJLO PUPIN 
PROFESOR ZA KLEKTROMEHANl&O NA 
COLUMBIA UNIVERZI V NEW YORKU -

OD PASTIRJA DO IZUMITELJA 
PREVEL PAVEL BREŽNIK 

Prišla je prilika in sredi a-( lil sem na vilo in njeno mater* 
prila leta 1875 sem bil na far-
mi v Day tonu, N. J. Rodbina 
mojega delodajalca je obstaja 
la iz njegove žene in starejše 
hčerke; jaz sem bil edini hla 
pec na farmi. Videl sem, da 
so bili z mojim delom zado-
voljni in obe ženski sta zelo 
skrbeli zame. Toda farmer, ki 
ga hočem tu imenovati Mr 
Browna, si je bil vtepel v gla-
vo, da je mladenič, ki je pre 
živel vso zimo v Norfolk Stree-
tu v New Yorku, v bližini 
brezbožnega Boweryja, potre 
ben duševnega prenovljenja. 
Bil je zelo pobožen baptist in 
kmalu sem spoznal, da je bil 
v svojih neprestanih izpovedih 
o zanemarjanju in grehih še 
hujši, kot so bili vsi oni izpre-
obrnjeni pijanci, kojih prepo-
vedi so me bile pregnale iz 
Bowery Missiona in od njego-
ve hranljive fižolove juhe. Vsa-
ko nedeljo me je farmerjeva 
rodbina vzela dvakrat s seboj 
v cerkev in tu sem moral se-
deti med obema ženskama. Po 
mojem mnenju so si župljani 
domišljali, da poskušajo Mr. 
Brown in njegova rodbina vse 
mogoče, da bi izpreobrnili tu-
jega brezbožnega mladeniča in 
iz njega napravili dobrega bap-
tista. Zdelo se mi je, da se 
Mr. Brownu silno mudi s tem, 
kajti vsak večer sem ga moral 
poslušati celo uro, kako je či-
tal iz^svetega pisma, in pre 

na bregovih zlatega Delawara 
in na imenitne prilike, ki sta 
mi jih prerokovali, ter se spra-
ševal, ali je Mr. Brown ena 
teh prilik. Če je bilo tako, po-
tem so obstajale v Ameriki 
prilike, pred katerimi bi bil 
najrajši pobegnil. 

den smo sli spat, je glasno in 
goreče molil, naj bi Gospod 
prižgal svojo luč v dušah onih, 
ki so dosedaj hodili po temi. 
Danes vem, da je mislil pa 
besede sv. Luka "razsvetliti ti-
ste, ki sedijo v temi," toda ta-
krat sem mislil, da meni moje 
pleskarsko delo v temnih kle-
teh in podzemeljskih prosto-
rih v Lexington aveniji in sem 
si tolmačil njegove molitve ta-
ko, da so se nanašale prav po-
sebno name. 

Življenjsko veselje, ki sem 
ga podnevi vdihaval na svežih 
poljih zgodnje pomladi, mi je 
zvečer kvaril Mr. Brown s svo-
jimi verskimi nazori. To so 
bili nazori starega, izžetega mo-
ža, ki je mislil na nebesa sa-
mo zato, ker na tem svetu ni 
imel rešiti nobenih problemov 
več. Storil je vse, kar je mo-
gel, da odvzame veri vsako sled 
njene pesniške lepote in njene 
osvežujoče duševne moči in jo 
napravi za mumijo starodavne-
ga egipčanskega mrliča. Od 
srbskega mladeniča, ki obožu-

Nekega večera po popoldan-
ski službi božji me je farmer 
B r o w n predstavil nekaterim 
svojim prijateljem ter jim de-
jal, da sem srbski mladenič, 
ki ni bil deležen dobrot ameri-
ške verske vzgoje, da pa čudo-
vito napredujem in da upa, da 
bom enkrat delaven član njih 
verske občine. Tu se mi je kot 
blisk posvetilo v glavi in videl 
sem pred seboj svojo pravo-
slavno mater, idvorsko cerkvi-
co, karlovškega patriarha in 
sv. Savo ter sem plenil takoj 
dokazati, da se farmer Brown 

meni moti. Vso noč nisem 
zatisnil očesa in delal sem na-
klepe, kako se osvobodim ne-
znosnega dolgega časa, s kate-
rim me je mučil brezupni ver-
ski blaznež. Vstal sem že pred 
solnčnim vzhodom. Vzhodno ne-
bo je bilo vse v plamenih in 
obetal se je krasen aprilski 
dan. Polja, ptičice, daljni goz-
dovi in prijazna bela cesta, vse 
se mi je zdelo, da me vabi s 
svojo lepoto na potovanje. Po-
slovil sem se od gostoljubnega 
doma farmerja Browna in od-
šel sem naravnost proti dalj-
nim gozdovom. Zdelo se mi je, 
da čakajo tu vesele ptičice, od-
pirajoči se popki na cvetnih ve-
jicah in majhne pomladanske 
cvetlice željno prihoda žarke-
ga solnca na vzhodnem nebu. 
Jaz pa sem želel, da bi se ne 
pokazalo še tako kmalu, kajti 
moja želja je bila, da bi bil 
čim dalje od farme, preden bi 
Mr. Brown opazil, da sem od-
šel. Šele ko je stalo solnce vi-
soko na nebu, sem se ustavil in 
se spočil na robu gozda na ob-
ronku nekega griča. Pod me-
noj je bil travnik in spomnil 
sem se besed pesnika Njegoša, 
kako "hite svetlooke rosne kap-
ljice po solnčnih žarkih v ne-
bo." S svojega visoko ležečega 
počivališča sem opazil v dalja-
vi na obzorju mesto s stolpi in 
visokimi strehami, podobnimi 
cerkvenim streham. Po treh u-
rah hoje sem prišel preko mo-
sta nad prekopom v to odda-
ljeno mesto. Zdelo se mi je, 
da je tu samo ena ulica s pro-
dajalnami; ostalo mesto je bi-
lo podobno krasnim samosta-

je sv. Savo Prosvetitelja in ki 
vidi v srbskih narodnih pesmih R a d> d o l *e h°Je P° * o z 

pravo razlago svetega pisma, 
se ne more pričakovati, da se 
ogreje za vero, kakršno je o-
znanjal farmer Brown. Mis-
rdeči pokazali, da znajo to 
obrt sijajno in da jo načrtno 
nadaljujejo, koder njihovi to-
povi le sežejo. Po osmih dneh 
se je posadka vdala. Še danes 
mi ne gredo s spomina tisti 
trenutki, ko so vdrle rdeče tol-
pe v mesto in ko so ti nacio-
nalistični častniki, da ne bi ži-
vi prišli v roke rdečim, na pra-
gu mesta pognali krogle v gla-
vo. Umrli so z "Viva Espa-
na" na ustih. Njihovo smrt 
ima sedanji minister Indala-
cio Prieto na vesti, kajti on 
je bil na čelu tolp, ki so mesto 
zasedle. I n d a l a c i o Prieto, 
marksist, da, ta veliki indu-
strijalec, in desetkratni mili-
jonar v pezetah, s svojimi 120 
kg teže, pravi predstavnik ži-
dovske boljševiške Rusije v 

dovih in travnikih brez vsake-
ga zajtrka sem bil lačen ko 
volk in precej utrujen. Miro-
ljubno mesto s samostanskim 
videzom me je vabilo, naj se-
dem in se okrepčam. Kupil 
sem si dobro zapekel hleb kru-
ha in sedel pod brest v bližini 
poslopja, ki je bilo slično biva-

lišču praškega nadškofa. Tu 
sem začel zajtrkovati. Imel 
sem sicer samo kruh, toda še 
nikoli mi ni zajtrk tako dobro 
teknil. Mnogo mladeničev, po 
videzu dijaki, je šlo mimo me-
ne v poslopje, ki je bilo podob-
no cerkvi. Ko je eden izmed 
njih videl, kako mi gre kruh 
v slast, me je skoraj zavidljivo 
vprašal, ali ne bi hotel malo 
italijanskega sira k mojemu 
kruhu. Gotovo je bil mnenja, 
da sem Italijan, kajti motila 
so ga moja zagorela lica in 
moji temnorjavi lasje. Odgo-
voril sem, da bi imel rajši srb-
ski sir. Zasmejal se je in de-
jal, da v Prinoetonu ne pozna-rdeči Španiji . . . 

Dne 25. julija so rdeče mili-j j 0 Srbije in srbskega sira. Jaz 
ce vkorakale v Albaceto. Toda: p a sem mu rekel, da bo morda 
o tem prihodnjič več. ; nekoč Princeton še kaj čul o 

(Dalje prihodnjič) Srbiji 



v k nase zgodovine 
Slovenski Jezik pred 100 leti 

po uradih 
Gosposke so uvidele, da je 

treba poznati tudi državnim u-
radnikom jezik ljudstva; zato 
so leta 1812 ustanovili v Grad-
cu stolico za slovenski jezik, 
ki so j o nekaj let kasneje os-
novali tudi v Ljubljani. . Slo-
venščina za dijaštvo ni bila 
strogo obvezen predmet in u-
radniki so slovenščino za silo 
"lomili" ali so imeli tolmače. 
Leta 1845 je pa Krempl z za-
dovoljstvom zapisal, da je 
mladim duhovnikom u č e n j e 
slovenščine zapovedano. 

Toda civilni in vojaški ge-
neralni guverner baron Lat-
terman (Lattermanov drevo-
red v Tivoliju!) zatrjuje, da je 
od okrož. glavarjev na Kranj-
skem, ko jih je nastavljal, za-
hteval, da so bili vešči sloven-
skega jezika. Pri namešče-
nju kresijskih komisarjev pa 
je gledal na to, da je bil pri 
vsaki kresi j i vsaj po eden, ki 
je znal deželni jezik. Glede 
Koroške (pravi zgd. poročilo), 
da so tudi tam bili potrebni 
komisarji, ki so znali sloven-
sko. 

Leta 1827 je izšlo več odlo-
kov, ki urejujejo vprašanje 
glede na znanje slovenskega 
jezika pri uradih, ki pridejo 
v svojem poslovanju v nepo 
sreden stik s prebivalstvom 
Istega leta 1827 je izšel cesar-
jev ukaz, "da je treba v bo-
doče pri izpitih konceptnih 
praktikantov strogo postopati, 
da ne bo za kresijskega komi-
sarja nihče predlagan, ki po-
leg drugega ne bo znal popol-
noma slovenskega jezika." — 
Pa ne le v politični javni slu-
žbi, tudi v drugih strokah so 
imeli, vsaj načelno ob pode-
litvi služb prednosti tisti, ki 
so znali slovenski jezik. 
Kdo je bil Valentin Plemel? 
Leta 1881 je nemški botanik 

profesor Voss priobčil v av-
strijskem botaničnem vestniku 
("Oesterr. botan. Zeitschrifft") 
članek v hvaležen spomin zna-
nega b o t a n i k a , slovenskega 
župnika Valentina Plemla, ki 
se je rodil 7. januarja 1820 na 
Rečici pri Bledu na Gorenj-
skem. V 23. letu je postal du-
hovnik in potem je služboval 
po raznih krajih naše domovi-
ne. Slednjič je bil na Koro-
ški Beli. Na večer 1. junija 
1875 je vprav molil v svoji 
cerkvici — in tedaj je pisate-
lja prirode in njenih prikazni 
zadela smrtno najveličastnej-
ša prirodna prikazen — udari-
la je strela v cerkev in župni-
ka tako ranila, da je od opeklin 
umrl 9. junija 1875. 

Kjerkoli je Plemel pastiro-
val, je vedno delal izlete in z 
nenavadno marljivostjo nabiral 
rastline. Tako si je v dolgih 
letih sestavil krasen herbarij 
in našel mnogo rastlinskih 
vrst, ki jih dotlej v deželi še 
niso poznali. Leta 1862 je v 
tretjem letnem zvezku kranj-
skega muzejskega društva iz-
dal seznam 664 zelo redkih cve-
tic z naslovom: Dodatki za h 

žave (905) je bila'prišla Sla- je stanovi niso hoteli izročiti, 
vonija v oblast Ogrom in ti so Sele leta 1616 jo je prevzel na 
jo smatrali kakor svoji kroni 
pridruženo vojvodino. Iz nje 
so razširili svoj vplov čez dal-

kranjski flori (v nemškem je- skem. 
ziku); pozneje menda ni več so bili 

matinsko - bosansko Hrvatsko 
(do leta 1102). — Severni del 
vojaške krajine nad Lonjo in 
Ilovo se je za Ferdinanda I. 
imenoval "slovenska" (vindi-
ška) ali varaždinska krajina in 
le južni del hrvatska. Naj-
starejši narodni pisatelji pro-
vincijalne Hrvatske niso svo-
jega jezika nikoli 
hrvatski, nego zmeraj 
venski jezik." 
Slovenski župani ali rihtarji v 

18. stoletju 
Pravih vaških rihtarjev slo-

venske dežele prvotno niso po-
znale. Tudi v tedanjih avstr. 
nem. kronovinah so nastali še-
le v drugi polovici 18. stoletja, 
ko so se začeli znova boriti zo-
per protestantstvo. Ti rihtar-
ji naj bi pazili na tajne se-
stanke protestantov, na razšir-
jenje luteranskih knjig, na 
sumljive tujce in posle. Opa-
zovali naj bi tudi razposajene 
fante in ovajali ljudi, ki ob ne-
deljah in praznikih niso hodili 
k službi božji. Vaški rihtar 
torej ni bil nič drugega ko po-
licijski organ deželskega sodi-
šča. — Da bi delovanje vaškega 
rihtarja bolj oprli, so 1. 1756 
in 1757 naročili, da mora vsak 
'pod kaznijo 6 goldinarjev va-
škemu rihtarju pomagati pri 
službenem poslovanju. Tret-
jina te globe je pripadla rih 
tarju. Vrhtega so 1. 1765 opro-
stili rihtarje sodne tlake in vo-
jaške priprege in so dobili po-
lovico denarnih glob vseh ti-
stih, ki so bili kaznovani radi 
zanemarjanja božje službe, ne-
spodobnega govorjenja in slič-
nih prestopkov. — Po navo-
dilih so morali župani skrbeti 
za javno varnost in za zdrav-
stvo, z a t i r a t i pohajkovanje, 
podpirati poljedelstvo, razgla-
šati postave, zlasti pa pomaga-
ti vojaštvu glede na priprege 
fh nastanitve. Višji sodnik ali 
župan (nadrihtar) je moral 
paziti, da je nižji, občinski žu-
pan (podrihtar) v redu oprav-
ljal svoje posle, zlasti da ga 
je obveščal o vseh važnejših 
dogodkih. — Na ozemlju nek-
danjih ilirskih dežel, predvsem 
torej v ljubljanskem guberni-
ju, so imeli župane (rihtarje) 
glavnih občin in podobčin, dru-
god pa so poznali le srenjske 
župane. 

Župan ni bil voljen od sre-
nje, bil je popolnoma odvisen 
od gosposke in tudi občina sa-
ma ni imela pred dalekosežni-
mi dogodki leta 1848 nobene 
prave besede. Ker je bila sko-
raj vsa večina županskih op-
ravkov policijske narave in je 
ta služba zahtevala tudi mno-
go časa, zato so gosposke več-
krat dobile le tako pripravno 
osebo, ki je bila voljna nositi 
breme rihtarske časti. 

Kaj je "taterman"? 
Taterman je bilo pri starih 

Slovanih ime božanskemu bit-
ju, ki je imelo vodo v svoji ob-
lasti. To ime se je še do pred 
50 leti ohranilo po Gorenj-

Pri vodnih koritih, ki 
po vaseh je stalo na 

vanj* sodobnik isvečine ne po-l večji razmah in tu so doma ve-

razglašena izletna zatočišča. I mestom in deželo, ki čakajo 
Železnica, avtomobil in druga | epičnega oblikovavca v naši li-

8 Zanimivo in poučno 

zna in ga omejuje na najbolj | liki problemi razmerja med 
vladni ukaz škof Hren, ki jo 
je dal prepeljati v Gornji grad. 
Tu je ležala v neredu do leta I prometna sredstva so zazibala I tera t uri. 
1798, ko so jo združili z lice- sodobnega človeka v ugodje, pa je, najmlajši kmetski rod, 
alno knjižnico v Ljubljani. — ki v njem gubi končni zmisel ki gubi davni življenjski od-
Škof Hren je nameraval osno-1 potovanja, to j e : doživljanje nos do nature, vzporediti 
vati tudi lastno tiskarno in je pokrajine, nature, človeka 
že bil kupil v ta namen več cen- Praktični, utilitaristični ter br 

mladim slovenskim pesniškim 
krogom. V slovenski literatu-

fu podobna posoda) z dreves-
nega kola, štebha, po pet fan-
tov-štehvovcev. Vsi jezdijo na 
težkih kobilah, okrašenih s pi-
sanimi trakovi, in sicer od lipe 
proti štebhu, kar kaže na nek-
danjo močnejšo in zmiselnejšo 
povezanost ter enotnost šteh-
vanja in reja pod lipo. Zna-
čilno pri tem štehvanju je 

tov črk, s katerimi pa se ni zinski momenti so udušili idejo ri se namreč še ni nikoli tako med drugim to, da ni zmago-
nikoli tiskalo. Stalno tiskar- potovanja. In vendar, če bo ekstatično izrazila simbolnost valeč dotičnik, ki dokončno zbi-
no je dobila Ljubljana šele po (današnji "moderni" človek ho- dreves, ljubezen do dreves, ki je škaf, kajti njegova zasluga 

kar Janez Mayr. letništva, k pešhoji. Teh ob- Iz Gorjan je dobrih 
Prvi slovenski tiskar je pa lik so se držali naši predniki minut hoda v Zahomec. 

deset šega jezdeca in veščega šteh 
Tuse|vovca. (Prim, lovljenje ob-

bil Janez Mandeljc, kateremu jn očetje. Zategadelj je gene- sjovarišem naenkrat znajdeva ročkastega venca!) 
je dovolil deželni zbor usta- racija Frana Levstika, Josipa v krogu predobrosrčne in go- Štehovska dejanja so bila 
noviti tiskarno v Ljubljani le- Jurčiča, Janeza Terdine, Men- stoljubne ziljske družine. In zelo hitro skončana. Davnega 
ta 1575. Mandeljc je tiskal dngerja, Janeza Evangelista nedelja mineva v poznavanju obrednega zmisla ni več, pre-
jako pridno slovenske in nem- Kreka itd. vse bolj poznavala ziljskega življenja: kako se ostala je le še žegnanska za-
ške knjige in raznovrstni dro- našega kmetskega človeka ko težko povesti pleto okrog kmet-
b i ž - I sodobna. In več ve o njem po- £kih hiš, kako trpka usoda, tc 

vedati na priliko hrvatski ra-| večno demonsko božanstvo, raz 
Med slovenskimi Ziljani | z u m n i k i z generacije Avgusta I del ju je svoje darove, kako 

^ ^ 'Šenoe in Stjepana Radiča, ki ziljskih srcih medli vera 

Vse do današnjih dni je Zilj. 
ska dolina ohranila celo vrstoIskih deželah. Cesto doživljamo! skemu rodu in njegovi besedi 
različnih staroslovenskih obi- Slovensko življenje, ki tf 

zajame v Zilji, je še zmeraj 

po" in "Štehvanje," ki ju iz-1 
vajajo Ziljani vsako leto in si-
cer na "žegnansko" nedeljo pol 
Mali Gospojni (Drašče, Gorja- [ 
ne, Zahomec), pa tudi za Bin-

Stra-
ja ves, Drašče, Gorjane. Vasi 
ovija nedeljska tihota. Žive du-

. . . „ , . ,še ni videti in slišati nikjer, košti (Zgornja ,n Spodnja Bi- L j u d j e SQ p r i m a š i v G o r j a n a h . 
strica). Letošnji bistriški "že-
gen" v juniju sva obiskala s to-
varišem, ki 
zgolj čudovito lepo in ugodno 
plat izleta v Ziljo preko Kara-
vank, ampak se nama je raz-
odela podoba resnično žlahtne 
slovenske dežele, ki ume iz 
svojega tajnega, zmeraj žive-
ga osrčja obnavljati mnogolič 
ne oblike iz davnega sveta pri-
mitivnega religij oznega nazora, 

Pri zadnji hiši v Draščah se 
. , igrajo na pragu otroci. "Do-nisva s p o z n a l a . , .„ .... , 

, . I ber dan!" "Kod gre pot v 
Gorjane?" Boječe in tiho od-
govarjajo v svojem mehkem 
ziljskem narečju. Podoba je 
da niso vajeni, da jih človek 
iz mesta ogovarja v sloven-
skem jeziku. 

Gorjane leže na griču podob-
ni polici. Tu je župnikova) 

ki je njegovo veliko izhodišče-1 poznani slovanski rodoljub Ma 

bavnost. Se hitreje in površ-
neje je opravil mladi ziljski 
rod z Visokim rejem pod lipo, 
ki ga otvarja zmagovalec v 
štehvanju z izbrano ziljsko 

je sila mnogo razpredal mre-1 boljšo in lepšo bodočnost, kildečvo, darovalko obročkastega 
žo svojih potovanj po sloven-1 bo zlasti pravičnejša sloven-1 venca. Komaj so odpeli par ki-

tic, stoletja starih, v sloven-
skem jeziku ter odplesali dva-
krat, trikrat "rej," ki ni ne 
polka ne valček, pa zdajci ne-
kdo zavpije proti godcem pod 
lipo "Tanzen wir Walzer." — 
Valček, in nato se je vse pre-
selilo na plesišče v gostilni-
ških prostorih. 

Marsikdo, ki motri to nena-
vadno tekmovalno zbijanje le-
sene bariglce s štebha, utegne 
takoj pomisliti na srednjeve-
ške viteške igre in iz njih raz-
lagati običaj ziljskega štehva-
nja. Vendar, razgledi po kult-
no-mitološkem svetu vodijo do 
drugačnih sklepov in ugotovi-
tev. Srednji vek je morebiti 

danes to mučno dejstvo, da 
čajev, ki jih smatramo zaosta-1 stoji slovenska "rekorderska" 
line nekdanjih zmiselnejših ob- mladina pred takim starim pot-1 polno razveseljivih in lepih tre-
redov in odsvite občega pogan- nikom iz Hrvatske ali Sloveni- notkov, in da je to tako, gre 
skega bogočastja, med njimi je liki brezdomec in tujec v I velika hvala ziljski ženi. Res-
zlasti dva: "Visoki rej pod li- poznavanju slovenskih krajev nično: ziljska dekleta in žene 

in ljudi. 
V Ziljski dolini sva. 

so v veliko in pomembno o-
krasje Ziljski dolini. Lipa kra 
ljuje nad ziljsko naravo, zilj-
ska žena sredi človeškega živ-
ljenja. Ona ima važno in po-
glavitno besedo povsod: v pre 
prosti vsakdanjosti in sredi 
slavnostnega o b r e d a (prim 
ziljsko ohcet ali štehvanje), 

To globoko pomembno lr. 
važno besedo hranijo one pač 
še iz tiste dobe, ki so v njej 
bile prispodobne zastopnice ne-1 kaj prispeval h končni iztroh-

vesnega kulta človeka, to se 
pravi: svojo čuvstvenost, bese-
do, melodijo. In ko se je raz-
voj obredov pospešil s člove-
ško-erotičnimi momenti, se je 
s tem drevesni kult nagnil k 
prvi stopnji razpada. Zadnjo 
stopnjema doživljamo v današ-
njem času, ki je v njem člo-
vek s svojim stremljenjem po 
cenenem zegnanskem uživanju 
vse, drevo, narava, zmisel pra-
znika pa nič. 

Solnčno jutro je obsevalo 
Ziljsko dolino, ko sva se s pri-
jateljem poslavljala od nje. V 
Draščah sva še zadnjikrat u-
žila gostoljubnost dobre ziljske 
matere, čez uro pa sva bila v 
gozdu nad Podkloštrom ter se 
polagoma dvigala navzgor pro-
ti sedlu. Vsepovsod samota in 
poletna tihota, ki je v njej po-
potnik iz Zilje spominsko tego-
ben. V motni dalji je Zilja. 
slovenska dežela, polna staro-
davnih skrivnosti. Ona vabi 
in kliče mene in tebe kakor za-
morska kraljičina v ziljski na-
rodni pesmi: 

"Pridi pobič k meni ves 
o j črez silno morjiče." 

—Boris Orel. 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

narava. 
Izstopila 

tija Majar Ziljski. Spomin 
sva na železniški I nanj še dandanes živi med Zi-

postaji Podkoren, odkoder sva Mjani. Tu je gotska cerkev 1 
jo ubrala počasi navzgor pro- svojo pestro in burno zgodovi-
ti Podkorenskemu sedlu. S e d l o no. Pravkar jo razlaga današ 
se podolžuje v lepo travniško nji župnik svojim faranom 
in gozdnato planoto, ki se na zbranim pred cerkvijo. Na vrb 
njegovi sredi nahaja prijazen cerk\>»iega zvonika pritrjujeta 
planinski hotel "Pristavec," ka- dva moža novo kroglo s križem 
kih 50 metrov od njega pa že i n tedaj je pač primerna prili-

ke obče religijozne ideje, na-j 
zora, ali služabnice velikega 
božanstva. Od matere zemlje 
ali od lipe zavisi plodovitost 
nature — to dejstvo odn. vere I 
je davni poganski človek zlasti j 
poudaril v kultnem in hkrati 
v drlržinskem življenju s tem,I 

neli obliki kulta, je morda s 
svojo zgodovinsko resničnost-
jo preoblikoval kult v zgodo-
vinsko dejanje na sličen način 
kot mitos v epsko pesem ali 
pripovedko. Pravijo namreč, 
da so ob štebhu za časa tur-
ških vpadov v Ziljo obglavili 

jugoslovansko-avstrijska meja. 
Na avstrijski strani ne hodiva 
dolgo po cesti. Pod prvim več-
jim klancem zavijeva na levo, 

ka za tako domoljubno oživlja-
nje domače župnijske davnine. 

Gorjane pa so tudi dobra 
zemlja, ki iz nje že stoletja 

di navzdol proti Podkloštru. 
Polagoma se nama počne od-
krivati koroški svet: na levi 

mogočna je, visoka v svoji na-
turni nemosti pretresljivo skri-

strani, nedaleč od naju vas I mostna in prispodobna. Ko-
Sovče (slovenski protestanti iz l i ko ziljskih rodov je že raja-
dobe Primoža Trubarja), daleč l o P°d n j ° ? 
v ozadju Ziljska dolina, Do- Ziljska dolina je dežela slo-1 jemalce, 
brač, tik pod nama pa Pod- venskih dreves. V ziljskem 8e utaborili z 

(Nadaljevanje s 1. strani.) 
V mrl je poštenjak 

V Brežicah je v starosti 82 
let za vedno zatisnil oči Aloj-
zij Juvančič, vzor poštenjaka 
starega kova, ki se je priljubil 
vsakemu, da je le enkrat go-
voril z njim. Po rodu iz Sev-
nice je pred leti prišel s svojo 
življenjsko družico Josipino na 
Zidani most, kjer sta začela go-
stilno, in Juvančičeva gostilna 
na tem važnem železniškem kri-
žišču je kmalu zaslovela dal?e 
naokrog. Kdor se je le enkrat 
ustavil v njej, jo je povsod 
priporočal. Pokojni Alojz Ju-
vančič je hil večkrat izvoljen 
za župana velike občine Loka 
pri Zidanem mostu in je o-
pravljal županske posle v splo-
šno zadovoljstvo občanov. Le-
ta 1920 sta s soprogo kupila 
vinograd pri Pišecah in se pre-
selila v novo domačijo v Bre-
žice. Vsi štirje njuni še živeči 
otroci so v dobrih pozicijah. 

Blaznež je zažigal hiše in 
metal otroke r vodo 

Kmet Ivan Koletič iz Maro-
fa v Medmurju je že precej 
časa kazal znake slaboumno-
sti in nekajkrat je med napa-

j dom duševne bolezni tudi bes-
nel. Domači in sosedje pa ka-

H H • • ^ H kor je v vaseh že navada, nio-
pazljiva precejšna odsotnost običaje v Zilji proglašati za g o v i n i s 0 posvečali po-
lj udstva, pa tudi pravega "žeg- germanske. (Prim. dr. Graber- t r € b n e p o z o r n ost i . Oni dan pa 

da je ženi kof najbttžji sorodni- turškega poglavarja. Početne 
ci raznih božjih, ženskih pred- osnove štehvanja pa so ne-
metov cdkazal primerno mesto j dvomno zelo, zelo stare in u-
alj službo. 

Binkoštni pondeljek je 
Isvečen glavnim "žegnanskim 

tegnejo segati v tisto dobo, ki 
po-1 je nam v zgodovinskem pogle-

du še malo ali prav nič po-
dogodkom v Bistrici. V osred-1 znana in pojasnjena. Na splo-
ju teh dogodkov sta v prvi vr- šno lahko rečemo, da je šteh-
sti "Visoki rej pod lipQ" in vanje v Ziljski dolini preosta-
"Stehvanje." Ker je mnogo nek davnih drevesnih kultov. 
Bistričanov tisti pondeljek po- Podobne oblike drevesnih kul-
hitelo v Beljak na shod av- tov najdemo pri vseh narodih, 

na gozdno bližnico, ki naju vo-| r a s t e starodavna ziljska lipa. strijskega kanclerja dr. Schu- zategadelj je docela neznanst 
Košato je razraščena ta lipa. schnigga, je bila predvsem o- veno in sumljivo tendenčno, te 

veselja ni bilo kot j a "Volksleben in Kaernten). | j e h a n p o b e s n e l . Tekel je po nanskega' 
običajno. Stojnice so večino-1 Drevesni kulti so lastnina m | d v o r i š č u s v o j e ga soseda in mu 
ma samevale in pogrešale od- posebnost vseh n a r o d o v in z a ž g a j b } e v Drugemu sosedu 

Pred župniščem sta ljudstev, v prvi vrsti so zrasli j e z a ž g a l h i Š 0 f tretjemu ske-
godbami dve iz tal, iz pokrajine same, kar d e n j f p o t e m p a j e d i r j a l na_ 

pisal. Na. dunajski svetovni podolžni strani v sredi ali pa 
razstavi je razstavil lepo zbir-! na koncu korita navpično bru-
ko rastlin in je dobil za to sve- no, iz katerega je molel žleb, 
tinjo napredka v priznanje, ki po njem pritaka voda. Te-
njegovega truda za pospeševa-
nje kranjske flore. Zanimivi 
Plemlov herbatorij je svoj čas 
hranil bivši nadgozdar Miklič v 
Radovljici. 

Slavonija—Slovenija? 
Zgodovinar Simon Rutar je 

1. 1882 zapisal v nekem spisu: 

mu navpičnemu brunu so de-
jali Slovenci "taterman" in bi-
lo je mnogo tatermanov, ki so 
imeli na vrhu preprosto obri 
sano človeško glavo. -Nava-
den je bil in je ponekod še 
zdaj pregovor: Drži se kakor 
taterman, kar pomeni, da se 

klošter z razvalinami benedik- gozdu prevladuje jelka, ob ce- maloštevilni "konti," to je zilj- se zlasti tiče take zemlje v alp- ' ^ c e s t i £0 e n a i e lei 
tinskega samostana. stah in po travnikih pa hruška. ski fantovski zadrugi, iz Zgor. skem območju, kot je na pri - ; n a skupino otrok je enega o 

Podklošter na nedeljo dopol- Lipa je redko žensko drevo,hn Spod. Bistrice, društvo, ki liko ziljska. Naravno, razne l r o k a poerabil in odnesel s 
dne: slika povprečnega pode- zato tembolj pomenljivo in sve p rav za prav prireja in vodi dobe in različni narodi, ki s o i ^ j Ko j e prišel do Mure je 
želskega trga pri nas ali kjer-1 to. Lipa je resnično kraljica] vse te žegnanske slovesnosti, prihajali v deželo, so pa po- otroka vrgel v vodo. K sreči 

Fantje, okrašeni z lepimi zilj-1 vzročili, da so oblike drevesnih j e t o o p a z j i neki ribič, ki je 
izpreminjale, preobra-j o t r o k a r e š i , i z v a l o v Blaznež 

pa je ob reki našel se nekega 
dečka in hotel tudi njega uto-

spnčo mnogih sledov in zr.a- p i t i X o s o p r e p r e d i l i kmetje, 

koli. 

Slavonija je izvestno dobila; drži leseno. 
svoje ime po Slovencih, ker so 
se vse dežele, kjer so se Slo-
venci naselili, imenovale Scla-
vinia, Sclavonia — Slovenija. 
Pokrajina Slavonija je do 16. 
stoletja obsegala tudi župnije 
Zagreb, Križ, Varaždin, Sv. 
Jurij in obe banski granični 
polkovniji (med Kolpo, Savo 
in Uno) ter za njenega naj-| 

Prva ljubljanska knjižnica 
Ljubljansko latinsko stanov-

sko šolo so uredili leta 1563 in 
osnovali obenem javno knjiž-
nico za šolsko in javno upora-
bo. Podlaga ji je bila zbirka 
knjig Primoža Trubarja, ki je 
prepustil, odhajajoč s Kranj-
skega, svoje knjige stanovom. 
Pozneje so jo marljivo izpol-

večjega obsega tudi polovico; njevali. Ob času potireforma-
tako zvane turške Hrvatske.' cije je bil zaradi te dragocene 
Po razpadu velikomoravske dr- knjižnice dolga leta prepir, ker 

Cerkev pa je polna ženskega men j, ki so jih Kelti zapustili 

Ljudje ravno prihajajo I dreves, njeno kraljevanje 
od maše, pred cerkvijo so zbra- svetu slovenske narave pa jelskimi "pušelci" iz nagelča, mi-1 kultov 
ni slovenski kmetje iz bližnje zopet nekaj tako značilnega in ganja, lanu in roženkravta ter ževale. 
okolice, trške gospodične zve- prispodobnega kakor zbiranje založeni s Štefani vina, čakajo [mer 
davo ogledujejo fotografije iz | slovenskega l j u d s t v a okrog | na konec maše 

svoje vesoljne matere, svete 
Marije. Lipa veže kmetskega | sveta, 
človeka k zemlji prav tako ka 
kor žitna rastlina, travniška | praznikov, 
bilka ali živat. Postaja mu 
drago bitje, ki vse preživi in 
je večno prisotno, dobri duh, 
ki ga obvarje vsega zlega.. . . 
Naši davni predniki so povsem 

Zlasti Kelti so na pri-
vneto častili drevo. In 

Kiepurovega filma "Pesem za 
tebe," pred gostilno stoji orož 
nik in mu je bržkone prijetno 
od nedeljskega brezdelja. Po 
glavni cesti pa drvi skozi trg 
bel jaška in celovška gospoda 
na kolesih, motorjih in avto-
mobilih. Eni skozi Vrata 
Italijo, drugi skozi slovensko 
Ziljo proti Šmohoru in Prese-
škemu jezeru. Brezoblična je 
ta nemška "meščanska gospo-
da," brezdušna do pokrajine 
in njenega človeka, prav tako 
kot naša. Glej, kakšno slučaj-
no bratstvo: po cesti prihiti 
med drugimi jugoslovanski av-
tobus z ljubljanskimi obrazi. 
V tujino potuje in v slovenski 
Ziljski dolini se prav gotovo 
ne bo ustavil . . . 

In prelepa slovenska dežela 
ostaja marsikomu izmed nas 
še dalje nepoznan svet. Izlet-
ne črte našega meščana so ne-
kam preznane, "senzacij ske," 
rodoljjibarsko kratke ali brez-
domsko dolge. Pravega poto-

Župnikova pridiga se|v Ziljski dolini, (prim, 
vrti okrog pomena binkoštnih telj, sedlaste vijuge na visokih 

V koroški zemlji ženskih čevljih in na kmečkih n i š k o postajo.' V Marofu 
župnikove besede človeka toplo vratih itd.) upravičeno d o m - , o g e n j sicer zadušili škoda 
prevzemajo. Na Kranjskem nevarno, da je marsikatera fa ' 
pridigo kritično poslušam, tu ! za ali podrobnost v ziljskih ob-1 

v bistriški cerkvi pa se je ra-{ redih pristno keltska. Dalje: 

ki so delali na njivi. Z veliko 
P111"'težavo so blazneža ukrotili in 

zvezali ter odpremili na orož-
so 
pa 

vendarle znaša kakih 20,000 di-
narjev. 

Da bi le res bilo. Časopis 
... črnsko tehtanje umeknilo čuv- Langobardi. Ti so častili dre-: <.ju g o sio v enski Kurir" poroča, 

naravno čutili nekaj božjega, stvu in zavesti, da bivam v vo še za časa kralja Grimu- da se bo še letos začela graditi 
praočetovskega v stari, veli- zemlji, obsojeni na smrt, in alda (662—671), kakor poroča p r o g a Črnomelj Vrbov^ko 
častni lipi. da stojim pred njenim sveče- nemški mitolog Mannhardt. Na > i e r j e n j e p r o p e bo že v krat-

V Zilji rastejo lipe običaj- nikom, ki takole moli za svoj drevo so obesili kožo ,prispo-
demona rastlinstva) in no sredi vasi. Starodavno ča-1 uEogi rod: "Sveti Duh, pridi I doba 

ščenje jih več ne obkroža, tu-J nad to našo faro in jo varuj!" j jezdili okrog tako divje, da so 
di davni slovenski zadružniki 

kem končano. Proga se bo 
I začela graditi, ker je prejela 

v , . . . . . 4 i, . . . . , , , vlada več ponudb tujih pod-Konec: mase Godbi zaigrata, konji od ostrog kar krvaveli. j e t i^ i n f i n a n d n i h s k u p i n . k i 
skozi njuno bučnost se pola-1 In v največjem teku so metali 

to kožo, obešeno na 
Vsak si je hotel pri-

boriti del te kože, da jo je 

se ne zbirajo več k sodbi in k 
voditvi pod lipo. Stare ljubez- goma prebija enozvočna uvod-1 kopja v 
ni in vezi odnehujejo, danda- na pesem iz "reja," ziljski ko-1 drevesu 
nes je lipa Ziljanu le še izho- ral: 
dišče "žegnanskega" veselja. 

Najmlajši ziljski rod nam-
reč polagoma izgublja te živel 

"Zakaj be kristjan besieu ne potem zaužil. 
biu." 

Popoldne se izvajajo glavni 
in prisrčne odnose do dreves in običaji. Najprej "štehvanje." 
starih običajev. Razvoj gre Na Spodnji in Zgornji Bistrici 
svojo rabeljsko pot, vpadi v je zbijalo s kratkim, debelim 
svojem jedru bolne meščanske železnim kopjem bariglco (to 
kulture v vas zavzemajo vedno| je lesena, podolgovatemu ška-

so pripravljene prevzeti finan-
ciranje gradbenih del za to 
progo. * 

Žična brv čez Kokro v Kra-
nju. Tehnični oddelek banske 
uprave je izdelal že načrte za 
to žično brv in te dni je ban 
dr. Natlačen načrte potrdil. 
Dohod k brvi bi bil s kranjske 

, . x .strani med župniščem in ta-predmetnosti, zlasti pa so vne- . _ „ " . ,. A um . j 1 ko zvano staro škofijo in na-

Končno so prispeli v deželo 
stari Slovani. Ti so k tem 
prastarim.v deželi ustaljenim 
oblikam dodali svoje obredne 
načine in del lastne kultne 

sli v stare obstoječe oblike dre-, (Oalie na 7. strani) 
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Spisal Dr. Janaa Wr. Krak 

J C O T 1 C E K 

Milo začudeno ga pogleda žu-,prva malo zašumeli in nate-
panja pri teh besedah in neho-
te ji izvije vzdih iz prsij. Po-
tem pa vstane in gre iskat mo-
ža. Zunaj za skednjem ga do-
bi, ko ravno kriči nad staro 
ženico, ki se je bližala hiši po 
poljiski stezi. 

"Tatica potepuška; med mo-
jimi njivami se nimaš vlačiti. 
Brž se mi poberi!" tako je 
vpil, ko ga zagleda žena. Pred-
no se obrne k njemu, zakliče 
ženici 

"Mati, le brez strahu pojte 
k nam; nič se ne menite za 
njegovo vpitje; od kosila nam 
je še dosti ostalo za vas." 

"Kaj ? Ti mi oporekaš in 
vlačiš berače v hišo? Potepu-
hov ne maram." 

"Taka stara žena, ki komaj 
hodi, je pri tebi potepuh. Ni-
kar ne govori tako neumno! 
Mati, le pojte in v veži poča-
kajte, da pridem," odgovori 
županja, prime moža za roko 
in ga od.\3(le seboj po vrtu. 
Šele brez ugovora. Pomenko-
vala sta se precej dolgo. Mož 
je bil izprva zelo razburjen, a 
žena se ni dala odgnati. Ko je 
zavil proti hiši, mu je zakli-
cala : 

"Niti eno uro ne ostanem 
več pri tebi, če me ne ubogaš. 

•Vsaj za poskušnjo!" 
Beračica je že čakala v veži. 

Postregla ji je prijazno, kot 
še nikoli nobeni. Zvenele so 
ji v ušesih besede. "Kdor re-
vežu kaj da, Bogu posoja in 
si služi božji blagoslov." Meh-
ko in toplo ji je bilo pri srcu, 
ko si je ponavljala: "Tudi jaz 
si ga hočem zaslužiti." 

Janez se je v hiši že do do-
bra sprijaznil s Tončkom, ko 
prigrmi župan v hišo. 

"Kje je tisti capin, ki je 
zmešal moji stari glavo. Ali si 
ti? Pokaži pravice!" zakriči. 

"Za nobenega capina ne vem 
tu blizu," se nasmeje Janez, 
vstane in ponudi županu roko. 

"Kaj ? Še norčeval bi se 
rad iz mene. Iz hiše te bom 
vrgel!" 

"S tem ne boste imeli kaj 
dela, gospod župan, saj vidite, 
kako sem suh. Zato vam ni 
treba tako pogumno nastopati. 
Tu so moji papirji." • 

Tonček je nekaj časa srpo 
gledal očeta; potem pa se ga 
je prijel za koleno in jel jo-
kati: 

"Ata, pustite strica pri nas! 
Jaz jih imam tako rad. Kaj 
ne, ata, da jih boste?" 

Tudi žena je prišla in pod-
pirala Tončkovo prošnjo. Zu-
pan se je vnesel in podal. Ptu-
j i stric je dobil kotiček, ki si 
ga je želel. Pri Tomčevem 
gruntu je bila bajta, kjer so 
imeli navadno kako gostaško 
družino, da je pomagala na po-
lju. Sedaj je bila že leto dni 
prazna, ker nobeden ni maral 
poslušati vednega prepira. To 
kočo je dovolil župan staremu 
Janezu v stanovanje. Žena jc 
tako hotela in kdo bi se ruval 
z njo, je dejal. Janez se je 
preselil takoj v svoj novi dom. 
Potrebno pohištvo mu je dala 
županja. Še Tonček mu je ne-

po 25c prodajal«. Vprašala 

zali spomine, čegav bi bil. Iz-
tuhtali so, da se je že zelo 
zdavnaj izselila njegova rod-
bina. Več niso vedeli. Ton-
ček je bil do mala vedno pri 
njem. Mlado otroško srce je 
bilo srečno, ker je ddbilo koga, 
ki se je ljubeznivo pečal ž 
njim. Koliko lepega je vedel 
povedati novi stric Svete zgod-
be, kako je Bog svet ustvaril, 
o Adamu in Evi, o Jezusu mu 
je pripovedoval, molila sta 
skupaj; pa tudi o velikih me-
stih mu je pravil in o čudnih 
lepih stvareh, ki so tam nako-
pičene. Tončku se je kar vse 
smejalo, ko je sedel pred baj-
to na klopici poleg starega Ja-| • T e d n i s e m č i t a l a v e n e m 

neza, ali ko je stopical zraven n a š i h lokalnih dnevnikov vest 
njega po zelenih travnikih in 0 ustanovitvi kluba Slovenskih 
lokah. Največkrat sta šla pro- n a r o d n i h n o š - T o J« n e k a J 
ti potoku. Tu je bilo obema n o v e K* zanimivega in mora-
najbolj všeč. Janez je Ton- m o o n i m našim rojakinjam le 
čku izrezal lepe stope in ko sta česti*ati k ustanovitvi. Seve-
jih prvič postavila v vodo in cla> Ja z š e n i s e m članica tega 
so se jele dvigati in tleči ob kluba, pa sem jo že pogrun-
prazna koritca, je dečko vese- t a l a - e t i č n i klub je bil men-
ija kar vriskal. d a ustanovljen samo za ženske. 

Na nasprotni strani potoka K j e 8 0 Pa n a š i v r l i Gorenjci 
je tu med grmovjem nekaj za -T * v ° J l h l eP l h narodnih no_ 
ropotalo in takoj potem je š a h ? Z a t o b o m sklicala v krat-
štrbonknil v potok mlad fan- k e m s e j o z a ustanovitev slič-
tič ravno pred naša znanca. n e g & k l " b a ' k i « a ^ d o tvopli 

"Miha potepin!" zakliče Ton- ™ Š k h ™ e n e i2vD°-
ček ves prestrašen ip skoči na\h l ! z a « " t n o Predsednico. Pa 
breg. Janez hitro z g r a b i - d e č > k a r n e m i s h t e ' d a ^ t u d l 

ka in ga potegne iz vode. Po-
tok ni bil velik, a nekaj vode 
je bil Miha vendar požrl", op-
raskal se ob veji in s čelom 
butil ob kamen, da mu je pre-
cej močno krvavelo. Bled je 

jaz njih moško narodno nošo 
nosila! Pristno slovensko žen-
sko narodno nošo naročim iz 
Ljubljane, tudi če me stane 
$100. Prepričana sem, da bo-
do naše ameriške Slovenke v 
svojih narodnih nošah večkrat 

gulira strugo kamniške Bistri-

bil in ves se je tresel, ko ga je , . . . _ . , . . . 
položil Janez na trato. M i ž a l | Povabile naš moški klub k so-
je, ko ga je preiskavah 

"Nič ne bo hudega. Skoči,! 

delovanju ali k skupnem na 
stopu. Slovenska narodna no-

. , . ša moških je tako lepa in ime-
Tcncek, domu m pnnesi p l a t - 1 . ^ d a se v isto obleče celo 
neno obvezo, da mu zavezeva l , a d i i u g 0 8 i 0 Y W ^ . k r a l j P e_ 
r a n o - . , ter, saj sem ga že videla tako 

Tonček je molčal in stal n e - l a s l i k a n e g a y n e k e m a n g l e š _ 
premično nekaj korakov na L m a g a z i n u ; p a g a v r e s_ 
strani. Miha pa je pri teh n i c i p i h n e , 
besedah počasi odprl svoje ve-
like črne oči in boječe pogle-j Zadnjo soboto sem prejela 
dal v prijazno Janezovo lice. I iz Kamne doline (Rockdale), 

"Ali me res ne boste?" je! He nos registrirano pismo mo-
počasi izrekel in se ozrl proti jega neznanega prijatelja Jo-
Tončku. žeta Piskrovezarja. Piše mi 

Boš jih dobil, boš, da boš takole: 
ves črn. Stric, morate ga na- "Draga Špela:- Zadnjič si 
biti; jaz ga bom tudi," z a k l i č e i mi obljubila, da boš morda en-
Tonček in res prišepa bližje, krat kasneje prišla sem na va-
dvigaje drobne pesti. Pozna- kejšen. Tukaj v Žaletu ima-
lo se mu je, da bi ga rad zgra- mo posebno višjo šolo za ku-
bil, a ni imel pravega poguma, harice in kuharje; jaz sem is-

Janez je pazno ogledoval oba I t 0 dovršil z odliko. Le pridi 
dečka. Obraz se mu j e zmra- S2m> Pa T i b o m J'az n e k a J s k u " 
čil in resno je rekel: h a l i n pripravil. Ti znaš kaj 
' "Tonček, stori, kar sem ti 8 0 č e š k i knedeljni ali cmoki iz 
ukazal; pa brž!" češpelj; Slovaki imajo pa za 

"Ne grem ne po obvezo za narodno jed "ha!u*ky = fcr::id- pa takšnega, ki si drugo izbi-
Miho. Vedno mi nagaja; 'kru- ?<>m"; kaj takega Ti bom pri-
ljec' in 'pukelj' vpije nad me- jP r a v i l 

noj. Jaz naj bi tebi pomagal?! Ce bi prišla semkij, bi s 
Ti lopov! Sedaj si pa v mo- svojim biznesom (pedlanjem) 
jih rokah. Kar s kamnom te tukaj tudi dobro naredila, kaj-
bom." Jokal je togote in kri- ti žajfo vsakdo rabi pri umi-
čal, kar se je dalo. vanju in kopelji. Le pridi, bo-

Miha se je vspel po konci in va šla v kompanijo, fifty-fifty 
lahno dejal: «Jaz bom žajfo kuhal, Ti jo boš 

"Saj ti tudi mene vedno psu- pa prodajala. Imam celo tak 
ješ z beračem in moji materi recept za žajfo, da se ž njo 
se pačiš in vpiješ za njimi." lahko tudi zamorca opere* ali 

"Ti pa našemu staremu oče- do belega umije. To bo de-
tu!" narja! 

"Tiho, otroka! Miha ti si| Temu rojaku odgovarjam, da 

sem že v neki klavnici, kjer mi 
bodo dajali koitrunove repe po 
Se. Stvar bo ila lahko v pro-
dajo ko bom ope rape z kav-
vinim zocom malo pobarvala, 
pa bodo še lepši kot pristni li-
sičji. Znat se moral Pa bo 
zopet nekaj novega za moj biz-
nes. 

Zadnjič sem bila na nekem 
pikniku na Pintarjevi farmi. 
Bilo je še precej luštno, samo 
ti salamenski komarji so me 
preveč pikali. Zdaj noč in dan 
študiram kako bi pogruntala 
kako žavbo zoper komarje, ali 
kaj sličnega. Ako se mi stvar 
posreči, potem bom pa hodila 
na vse piknike, pa stvar proda-
jala po 10c; mislim, da bo 
vsak rad odrinil oni daj m, ka-
kor pa da bi ga Se komarji 
pikali. 

V nekem listu sem čitala, da 
so menda najbolj srečni mo-
ški na svetu v Aserbejdan re-
publiki v Aziji, ker na podlagi 
postave ne smejo delati. Ves 
dan polegajo pod orehovim 
drevjem, gledajo v nebo in raz-
mišljajo o modrosti svojih oče-
tov. Delo pripada ženskam, ki 
svojim moškim same prepove-
do, da bi delali. Zato pa ima-
jo te ženske tudi komando v 
rokah. Bodalo in sekira je 
njihovo vsakdanje orodje in le 
prečesto se spoprimejo te div-
je amaconke s sosednimi ple-
meni. In njihovi možje doma 
so kljub lepemu življenju ven-
darle sužnji svojih žen. 

rr 1 «•!•!• X' J • Skoro *»ako«ar ixmed nu I« T pie jo na 
Kako bi bill naSl dragi ro- Balo .taro domovino moralni, kulturni, go»-

• , . l i * l : l i i i i Podari k i |n rasni dru*i osiri. ki nam nala-Jaki veseli, če bi bila taka po- smjo raaaa opravke. Pri takih opravkih nudi 
stava v Ameriki ?! trrdkm uUuaho in - " 1 J l T O p~rWoT ' 

Ker sem prejela že več po-
nudb glede možitve, naj bo tu-
kaj enkrat za vselej poveda-
no vsakemu snubcu, kakih mo-
ških jaz nimam rada: Jaz ni-
mam rada takih, ki Sr vsako reč 
svož nos vtaknejo; in tudi tak- £ V.To " o V i i lil 
snega nimam rada, ki se pre- ' 
več visoko drži in misli, da j e .Pr««nbi. _ poiiij«.« 
sam na svetu; pa tudi takšnega L E O Z A K R A J Š E K 

General Travel Service, Inc. 
302 EAST 72ND ST, NEW YOSK, N. Y 

Pripomba i Udobno *e potuje v atari kraj 
v potnejftera poletju, ko veliki naval potni-
kov enkrat pojaPJ*. 

ce, in je tudi za letošnje leto 
izdelal načrte za iivršitev vo-
dilne zgradbe na levem bregu 
Bistrice pri Domžalah, ki je 
preračunana na 66,000 din. 
Prav tako bodo letos poprav-
ljeni pragovi v Kamniški Bi-
strici do Ihana do Male Loke. 
To popravilo je preračunano 
na 10,000 din. Podaljšala se 
bo tudi vodilna zgradba i 
Kamniški Bistrici pri Domža 
lah, kar bo stalo 25,000 din 
ter bo zgrajen jez pri Polaku 
v pomžalah, ki bo stal okrog 
50,000 din. 

Huda železniška nesreča. — 
Dne 3. junija zjutraj se je ob 
rani uri dogodila v neposred-
ni bližini postajališča v No-
tranjih Goricah težka železni-
ška nesreča. Brzi vlak, ki pri-
haja v Ljubljano z. Rakeka ob 
4:17 ter vozi skozi omenjeno 
postajališče ob 4., je zadel ob 
voz, na katerem je sedel hla-
pec trgovca Josipa Grebenca 
v Podpeči. Vlak je raztrgal 
oba konja, potegnil nekaj de-
set metrov za seboj tudi voz, 
da je pri tem našel smrt tudi 
voznik. Voznik je ležal z raz-
bito glavo tik ob progi, a v ro-
ki je še držal velik kos kruha. 
Prav ta najdba dokazuje, da 
se voznik ni nadejal vlaka in 

Vezi s staro domovino 

nje, taQtor: 
pri potovanju v atari InraJ 
pri dofcavi svojcev U stare doasovime 
pri paiiljaaju denarja v atari kraj 
Pri dobavi denarja Is starata kraja 
Pri potil Jan Ju paketov V Ju««e!avijo ta 

Italijo 
pri notarskih to drusih poslih s starim 

krajem. 
Voini red vseh večjih parnikov \seh linij 

cene kart. denarna in druga pojasnila so Vi 
pri nas na razpolaao. 

Cene sa denarne poiiljke 

ne, ki ima čik v ustih, da se 
mu sline po bradincedijo; in 
tudi takšnega nimam rada, ki 
ima lepo obleko,' pa se noče 
obleči, kadar kam gre, da dela 
ženski sramoto; pa tudi tak-
šnega ne, ki smukne okoli vo-
gala, pa nič ne pove, kam gre, 
in takšnega ne, ki se ga tako 
nacuka, da ne more hoditi, po-
tem pa ženi očita, da ona pi-
j e ; in tudi takšnega nimam 
rada, ki se rad gluhega naredi, 
pa takšnega ne, ki se naredi kot 
da bi nič ne videl, če stopi kak 
lep in postaven moški v hišo; 
par dni molči, potem ti pa za-
čne peti litanije, da je j o j ; 
tudi takšnega nimam rada, ki 
se rad baha in hoče samo go-
spodariti ; tudi takšnega, ki ima 
krive noge, nič ne obrajtam; 
moškega, ki igra karte za kra-
tek čas," nimam rada, še manj 

ra, še predno mu žena umrje. 
Pozdrav, C. S. 

o 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

VAŽNO ZA VSAKOGA 
KADAR potnjate danar v start kraj 
KADAR sta namenjeni T stacl kraj; 
KADAR telit« koča Is stana* kraja; 

se obrnit« na nas. 

K A R T I prodajamo m vas boijte par-
nlto po »faJwMJt oSOl IB 
da tudi sa vas Mat* 

Potniki so s naltm 
vedno sadovoijnl. 

Denarne poifljke 

v JuofwfroJ? ; v italijo 
Za 9 S.S* 
Xa 11.11 
trn SS.SS 

1SS Ur 
IM Ur 

I l 1 . l t l.SSS Ur 
1IS.SS M M Ur 
11141 S.MS Ur 

sel par stvari. Ko je bil stari že toliko pri moči, da pojdeš morda pridem; toda karto mi 
mož sam v sobi, je pokleknil 
k molitvi. 

"Bog tako hoče; da bi le 
mogel kaj dobrega storiti v 
njegovo čast," je vskliknil, ko 
je vstal in mirnega srca po-
gledal skozi okno po njivah in 
travnikih, ki so mu obnavljali 
spomine zlate mladosti. 

Župan je bil pomirjen. Tem 
bolj je pa divjal njegov oče, 
ko je izvedel, kam so deli doš-
lega Janeza. Proklinjal je nje-
ga in sina in ženo in sebe in 
ves svet in žugal, da bo podrl 
bajto in pobil njenega novega 
gosta: 

II. 
Janez se je brž udomačil v 

lahko z nama. Za zdaj te ob- mora naprej poslati, potem 
vežem z robcem. — Pojd'mo!" vzorec one slovaške košte in pa 

i Nadaljevanje a S. strani) 

prej do roba skalnatega brega 
Kokre. Tu bi se morala umak-
niti brvi kapelica in za njo le-
žeča šupa. Brv bi šla nato čez 
globoko dolino Kokre in bi i-
mela razpetine 96 metrov. Brv 
sama bi bHa široka 2 metra in 
bi jo nosila dva jeklena kabla. 
Vsak kabel bo moral biti sple-
ten iz 4 jeklenih vrvi, debelih 
4 cm. Vrvi bodo napeljane čez 

Za I ».»» 1M Din 
Za S.M I I I Dto 
Za T.SS I H Dto 
Za 11.70 ISS Dto 
Za S».0« l.»0« Din 
ta 41.11 S.M« Dto 

Navedene cene so podwilsus 
M. kakor Je kura Pošiljamo tudi 
denar braojavno in levrtajako te-
plattla ? dolarjih. 

V vatem lastnem Interesa Je, da pl-
. tete nam, predno ss drugje pasto-

kite, sa oene In pftjasnfla 

Slovenk Publish*** Co. 
(Glas Naroda—Travel Bureau) 

t i l Wert ista S«, ne« Task. K. T 

pravi Janez in odvede dečka kos njegove žajfe za zamorce, i velike in visoke portale iz bo 
i • 1 Z 2 D/v t -i n 1 T « i L n « . . T/l J . . ' s t • 1 J^. proti koči. Po poti je izvedel,! Tukaj pri nas v Klevelandu 

kar je želel. Miha je bil sin g0 postali zadnji čas zopet bi 
uboge vdove, ki je gostovala ciklji zelo v modi in rabi; po-
nekje v vasi. Kot je posnel iz sebno mladina se na istih vo-
pegovorov, je morala biti zad- zi. Skoro na vsakem biciklju 
nji čas udana žganju. Deček p a vidim obešen lisičji rep, ta-
se mu i i zdel zelo odprtega ko tudi na avtomobilih. Vpra-
uma, toda zanemarjen in pre- šala sem že, počim so taki re-
puščen samemu sebi. Nikdo povi? — Po 50c bolj veliki in 
ni pazil nanj. Zato ga je bilo košati. Nikakor ne morem u-
povsod dosti. Opazoval je bil, meti, kje ravno te lisičje repe 
kako rezlja Janez stope in mi-
kalo ga je videti, kaj bo ž nji-
mi. Zato je bil splezal na dru-
gi strani potoka na jelšo in gle-
dal. Predaleč se j e sklonil in 

dobivajo ker ni več toliko lis-
jakov in lisic v deželi. Pri 
tem mi je prišla dobr^ piisel na 
um. Začela bom izdelovati u-
metne lisičje repe iz ovčjih ali 

rovega lesa, ki bodo usidrani 
v betonskih temeljih. Ves pro-
račun znaša 412,000* Din in bo 
brv. po svoji zunanjosti podob-
na brvi čez Savo pri Mednem. 

Regulacija Kamniške Bistri-
ce. Kamniška Bistrica je vsem 
kmetovalcem, ki imajo ob nje-
nih bregovih polje in travnike, 
znana po svoji muhavosti in 
divjosti ob povodnjih. Škoda, 
ki jo Kamniška Bistrica na-
piaylja leto za letom ob po-
vodnjih je precejšnja. Prav 
iz tet} razlogov tehnični odde-
lek banske uprave že več let 

Jomčevi bajti. Ljudje so iz- pri tem je padel v vodo. koštrunuvih, katere bopi lahko na najnevarnejših mestih re 

Najnovejša 
knjiga! 

Sezite po najnovejši knji-
gi,, Iz katere dobite lahko 
vse podatke za pridobitev 

ameriškega 

državljanstva 
Knjiga vsebuje vse naj-
novejše postave in je 
pravkar izšla. Dobite jo 
samo pri zaloiništvu 

"AMERIŠKA 
DOMOVINA" 

SLOVENSKI DNEVNIK 
slovenska unijska tiskarna 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 
P o š l j i t e 2 5 c v z n a m k a h 

ali m o n e y o r d r u in k n j i g o 
v a m t a k o j o d p o š l j e m o . 

je mirno prigrizoval svoj zaj-
trk. Nekoliko vstran sta le-
žala razmesarjena konja. Brzi 
vlak je nato z dvanajstminutno 
zamudo odpeljal v Ljubljano, 
kjer je vlakospremno osobje 
takoj obvestilo službujočega u-
radnika na postaji o nesreči. 
Takc$ zjutraj pa je odšla že-
lezniška komisija na kraj ne-
sreče, da ugotovi, kdo je prav 
za prav zakrivil nesrečo. 

Odličen slavist umrl. — V 
Ljubljani je dne 22. maja u-
mrl univerzitetni profesor dr. 
Ivan Prijatelj. Doktorat iz 
filozofije in slovenistike je do-
segel na Dunaju že leta 1902. 
Prepotoval je Rusijo, Poljsko 
in več drugih držav. Naposled 

je bil sprejet v službo kot knji-
žničar dunajsk« dvorne biblio-
teke, kjer je ostal do prevrata. 
Zatem so ga vabile razne uni-
verze za profesorja ruske in 
poljske književnosti, toda on 
se je najbolj vneto posvečal 
š t u d i j u slovenske književne 
zgodovine in je sprejel profe-
suro na novo ustanovljeni uni-
verzi v Ljubljani, kateri je 
ostal zvest do smrti. Dr. Iv. 
Prijatelj je bil utemeljitelj 
slovenskega eseja in literarni 
zgodovinar velikega formata. 
Rojen je bil 23. decembra 1875 
v Sodražici pri Ribnici. 

o 
Ali imate že kakega novega 

člana(co) za prihodnjo sejo? 

JUGOSLA VIJ A 
NAJHITREJŠA DIREKTNA PROGA 

Pojdite v vašo domovino, po solnčni južni poti, najboljša pot. Po-
letno vreme in čisto morje se vam najbolj prilera na ITALIAN LINE 
parnikih, parniki ki to neprekosljivi jlede udobnosti in postrežbe na 
modernem potovanju po morju in posebno izdelani, da imate veseli-
potovati po JUŽNI POTI. 

S A T U R N U — V U L C A N I A 
Naravnost v Jugoslavijo—24. juUja, 14. avgusta, 28. avgusta, IS. ncpt.mbrj 

R E X — C. DI S A V O I A — R O M A 
PTeko Genove—17. Julija, 31. julija 7. avgusta 21. avguUa 

Za informacije in rezervacije se obrnite na katerikolega zastopnika ali 
na nai urad 

10«0 CHESTER AVENUE. CLEVELAND, OHIO 

I T A L I A N L I N E 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potrtega srca naznanjamo vsem sorodnikom, znan-

cem ln prijateljem, da Je dne 18. Junija večkrat previdena s cv. 
zakramenti po 9-mesečni bolezni v Gospodu zaspala ljubljena 
žena in predraga mamica doli podpisanih 

Frančiška Mesec 
ROJENA TELBAN 

Stara je bila 62 in pol let in doma iz Verda pri Vrhniki. V 
grob smo jo položili na pokopališču sv. Pavla. 

Spadala je k druStvU sv. Jcžefa št. 169 KSKJ.. Marije Vne-
bovzete St. 103 JSKJ. In k podružnici it. 18 SZZ. 

Fred vsem izrekamo iskreno zahvalo Rev. Kužniku za leps 
obrede v cerkvi in na pokopališču in lep pogrebni govor. Taio 
tudi hvala Aug. Svetekovemu zavodu za oekrbp lepega reda pri 
pegrebu. Hvala tudi K. S. K. Jtdncti za tako hitro izplačano 
posmrtnino in obema društvoma za bolniško podporo. 

Dalje naj velja naša zahvala za naročene sv. mašs zaduS-
nice sledečim: Mr. in Mrs. Frank Pink, Mr. in Mrs Hočevar, 
Mr. in Mrs. Frank Parme. Mr. In Mrs. Lcuis Ižanc, Mrs. Nose! 
Mr. in Mrs. Korošec, Mr. John Levstik, Miss Rcse Papesh, Mr. 
in Mrs. John Trčtk, Mr. in Mrs. Frank Ivan&č, Mi in Mrz. 

eFrank Zupanich Mr. in Mrs. Louis Petrich. Mrs. Mary Little. 
Mr. in Mrs Kavčič, Miss Smrekar, Mr. in Mrs. Antcn Slapnik. 
Mre. Hočevar in družina. Mr. in Mrs. Anton Struna. Mr. in Mrs. 
Andrew Šinkovec, Mr. in Mrs. MarUch. Mr. in Mrs. Velikoiija, 
Mr. Andrew Rutar, Mr. in Mrs. Fi-ank Zaverl, Mr. in Mrs 
Frank Leskovec, Mr. in Mrs. Anthony Perms, Mrs. Mary M?k-
lich, Mrs. Ana Miklavcich, Mr. Anton Straiišar in družina, Mr. 
in Mrs Jchn Kikel, Mrs. Leo Speers, Mr. in Mis. Frank Za-
krajšek. Mr. in Mrs. Narobe, Mrs. Iviuk, Mr. in Mrs. Anton 
Malovašič, Mr. Karel Hočevar. Mrs. Jennie Suiter. Mr. in Mrs. 
Frank Baraga. Mr. Anton Rudman, Mr. John Hočevar. Mr. in 
Mrs. Frank Perme Jr., Mr. Tony Miklavčič, Mis. Mary Korr-ut, 
Mr. John Pezdirtz, Mrs. Angela Fink, Mrs. Frances Novak. Mr 
in Mrs. Frank Verhovec, Mr. in Mrs. Frank Arko ier družina, 
Mrs. Uršula Polonc, Mrs. Jennie Gorjup, Mr. in Mrs. Stuna?! 
Mrs. 2agar, Mrs. Jalovec, Mr. Jchn Pavlin, družina Frank riu 1-
nik in Mrs. Jennie Verhove*. 

Zahvala za darovane vence sledečim: družini John Parian, 
Mr. in Mrs. Leskovec lz Toronto, Kanada, ki je sestra pokojne, 
ki sta se tudi pogreba udeležila, potem Mr. Joseph Moiic in se-
stra KaUe Modic, August in Josipina Modic, družina Antcn L:-
skovec. Mr. In Mrs. Velikonja, družina Šinkovec, Mr. in Mrs. 
Brcgar Sr.. Mr. in Mrs. Br t gar Jr., Slov. zadružna nadruga, dru-
štvo sv. Jožefa št. 169 KSKJ., društvo Marije Vnebovzete JSKJ , 
podružnica SŽZ št. 18, L. Weinschneider, B. Lally, D. Bran?n, 
Andre in Charles Krom, Mr. in Mrs. Ed. Gilitzli. Mr. in Mrs. 
Hugh Parker, Mr. in Mrs. Richard Dvorak. Mrs. Rudolph Dvo-
rak, Mrs R. Drawn, Mr. in Mrs. R. Wilson, Mr. in Mrs. E. 
Drown, Mr. in Mrs. Howe, Friends of National Acme Co., Mr. 
in Mrs. Anton Struna, Rose in Elmer Dvorak. 

Hvala sledečim ker so dali svoje avte pri pogrebu na raz-
polago: Mr. Frank Verhovec, Mr. Peter Ster, Mr. Louis Cernik, 
Mr. Karol Leskovec, Mrs. Anton Struna, Mr. Joseph Modic. Mr. 
Ed. Fifolt, Mrs. Frances Novak, Mr. John Sosos. Mr. Richard 
Dvorak. Mr Wm. Ward, Mr. Frank Kuznik. Mr Mafko, Mr. 
Anton Perme, Mr. Fr. Žagar, Mr. Jos. Stimac in Mr. Fr. Kapeli. 

Iskrena hvala vsem za Izraze sožalja in za udeležbo pri 
pogrebu. Pokojnico priporočamo v molitev in blag spomin. 

Oj, zvonovi, le zvonite, 
svet da tužno vest izve: 
dragi ženi, naši mami 
več ne bije zdaj srce. . 

Grobar tamkaj je izkopal 
tiho, hladno jamico, 
kamor naš zaklad najdražji 
so zagrebli — mamico. 

V rakev so jo položili, 
okrasili s cvetjem vso. 
sveče ji v spomin prižgali, 
ml pa se jokali smo. 

V grobu tihem zdaj počiva, 
ne doseže Je oko; 
sveU pa ljubav Ji naša, 
dok' ne združimo se ž njo. 

Žalujoči ostali: 
John Mesec, soprog; 

Frances, poroč. Baraga; Rosie, poroč. Dvorak; 
Katherine, poroč. Šinkovec, hčere; 

Frank Mesec, sin. 
Vnuki in vnukinje. 

Cleveland, Ohio, 10. julija 1937. 
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By FATHER KAPISTRAN 
This week, for diversion, Fa-

ther Kapistran turns in a lighter 
vein to EPIGRAMS. 

An epigram is defined: a 
shcrt poem treating concisely 
and pointedly of a s i n g l e 
thought or event, now usually 
ending with a witticism often 
satirical. 

The epigram seems to be dy-
ing out; it should be revived. 
Perhaps the editor of Our Page 
might even sponsor an epigram 
contest. 

The usual length of an epi-
gram is from two two eight 
lines. 

* 

The following epigram de-
scribes an epigram: 
The qualities all in a brr that wr 

meet 
In an enigram never should fall; 

The bcdy thiuid always be little and 
swtet. 

And a sting rhould be felt in the 
tail. 

* 

Appropriate for Ember days 
and Lent is the following: 
The miser fasts bet-a use he will not 

eat ; 
The poor man fasts because he has 

* no meat; 
The rich man fast« with freedy mind 

to spare: 
The tlottcn fasts tc cat the rreater 

share; 
The hypocrite does fast to seem more 

hcly ; 
The lighteous men to punish sin and 

folly. 
* 

Advice for vacationers: 
He who a watch would keep, 

This he most d c : 
Pocket his watch 

And watch his pocket, teo. 

* • 
Here is an old epigram writ-

ten about a pale-faced lady 
whose husband's d r in k i n g 
habits showed themselves on a 
very prominent part of his face: 
Whence comes it that in Clara's 

face 
The lily only has it3 place? 
Is it because the absent rose 
Has gene to paint her husband's nose? 

Perhaps the same husband wrote this one: 
TO A BOTTLE 

T i s very strange that you and I 
Tc jet her cannot poll;* 

For von arc full when I am dry. 
And dry " h e n I am full. 

* 

SOCIETY NEARS 
100-MARK IN 
JUVENILE RANK 

Bridgeport, 0 . — Nineteen 
more members and St. Anne's 
Society, No. 123, will have a 
membership of 100 in its juve-
nile branch. 

All efforts will be made to at-
tain the century mark before 
the close of the current cam-
paign, according to the report 
issued by lodge headquarters. 

o— — 
Reopen Strike-Bound 

Plant 
La Salle, 111.—Of interest in 

local circles is the contract 
signed by the Matthiesen & 
Hegeler Zinc Co. workers, who 
have been on strike since Jan. 
20 of this year. The contract 
holds until May, 1939, and that 
the company officials will grad-
ually call all old help back with 
the exception of some, who 
are considered as undesirables 
and who are among those who 
instigated the strike in Jan-
uary. 

It is edifying to see the men 
go up and sign the contract, for 
signing the contract means a 
regular pay-check again after 
many months without work. 
Among these employees are 
numerous Slovenian men, and 
they are all mighty glad to get 
back to work again. F. J. 

o 
KSKJ MEMBER 
RANKS HIGH AS 
ARTSTUDENT 

WILL OBSERVE 
FEAST DAY 

Bridgeport, O.-r-Members of 
St. Anne's Society, No. 128, are 
asked to attend Mass July 26 in 
St. Anthony's Church. It will 
be the feast day of the society's 
Patron Saint. The Mass will be 
offered for the living and the 
deceased members of the so-
ciety. 

, o 

Expo Spelling Winner 
Is Latin Student 

Cleveland, O.—Winner of 
the Great Lakes Exposition 
spelling championship and pos-
sessor of a $250 award to fur-
ther his education this week is 
a 15-year-old pupil of Cathe-
dral Latin School. 

He is John Dowling of 2088 
E. 89th St., who survived a 
gruelling two-hour elimination 
Wednesday, July 7, which 
caused 14 other finalists to drop 
by the wayside. 

Original contests to deter-
mine entrants to the spelling 
bee were held several months 
ago and resulted in selection of 
24 pupils from schools in the 
Great Lakes region. Tuesday's 
semi-final bee eliminated nine 
contestants. 

Other winners were: Clara 
Mohler of South Akron, na-
tional champion of 1935; El-
frieda Kertzman of Kendall 
ville, Ind.; Maurice J. Spillane 
of Leroy, N. Y., and James Ke-
hoe* of Cleveland. 

ON SUICIDE 
When all the blandishments 

Of life are ?one. 
The ccward sneaks to death. 

The b r ? » f l i -e on. * 

ON A LADY W H O SQUINTED 
If arrient poets Argus prise 

Whc beastrd t f a hundred eyes. 
Sure rreater praise is to her due 

Who looks a handled ways with two. * 

Some epitaphs are written in 
the form of epigrams. Here is 
one from an English grave-
yard: 
Beneath this stone, a lump of clay. 

Lies Isabella Young, 
Who en the twenty-fourth of May 

Began to hold her tongue. 
Sir John Strange was a well 

known barrister. On his tomb-
stone is this compliment: 

Here lies an honest lawyer; 
And that is Strange. 

Mr. Stanley Zupan will call 
up the stone-cutter to make 
sure he isn't preparing one like 
this for the manager of Our 
Page: 

Here lies an Editor. 
Lord rest the knave; 

He lied for a living. 
New he lies in his grave. 

This one is said to come from 
Philadelphia from the grave of 
William Wright: 

Here lies the l^ody 
of W. W. 

W h o never more will 
Trouble you, trouble you. * 

All in all, the epigram is a 
delightful piece of literature. 
Those who practice composing 
epigrama will find their writing 
style becomes more terse and 
deer . 

What la m epigram? 
A dwarfish whole; 

It's body brevity. 
And wit ITS soaL 

Sheboygan, Wis.—Theodore 
Prisland, KSKJ member, has 
made an enviable name for 
himself in the art school of the 
Milwaukee State Teachers' Col 
lege, from which he graduated 
in June. 

He attended the SS. Cyril and 
Methodius' Parochial School of 
Sheboygan and graduated with 
honors in 1932 from Sheboygan 
High School. 

Mr. Prisland took a four-year 
course in the art school, has 
been art editor of the Echo 
Weekly, student newspaper, 
and was the art staff of the col-
lege year-book. 

He was engaged in many 
other activities during his years 
in college. He was secretary of 
his sophomore class, secretary 
of the Art Students' League, a 
member of the buildings and 
grounds committee, and a 
member of Sigma Delta Phi 
fraternity. 

Mr. Prisland won his numer-
als in basketball, was chairman 
of the art students' mask ball, 
and was vice president of the 
Gibbons Club, a religious or 
ganization. 

He was editor of the student 
directory of the school, holds 
an honor key from the Echo 
Weekly, and held theN office of 
the secretary of the interfrater-
nity council. He is a senior hon-
or student and was a member 
of the a cappella chorus and 
the men's chorus. 

In the field of his art work, 
he was an exhibitor in the 
annual Wisconsin Black and 
White Show at the Milwaukee 
Art Institute and of the One 
Man Show of art work in the 
school corridors. 

He is the son of Mr. and Mrs. 
John Prisland. His father has 
been president of KSKJ Lodge 
No. 144 for the past ten years, 
while his mother is the supreme 
president of the S. W. U., and 
a former supreme vice presi-
dent of the KSKJ. 

BLESSED EVENTS 

Joliet, 111.—Mr. and Mrs. Pe-
ter Pluth, 1605 N. Center St., 
are the proud parents of twin 
boys, born July 3. 

Mr. and Mrs. Rudolph Pruss 
are parents of a baby boy born 
July 6. Mrs. Pruss is the former 
Mary A. Russ. 

Dr. and Mrs. Rayn\ond J, 
Kennedy are parents of a son 
born July 6. Mrs. Kennedy is 
the former Bernice Sitar« 

YOUNG MEN 
TRIUMPHANT IN 
PARISH CONTEST 
Louis Martincich Wins 

King Laurels 
Joliet, 111.—Louis Martincic 

Jr., 1410 N. Center St., is the 
new KltiG of St. Joseph's Par-
ish. This royal honor is part of 
his reward for having won the 
Parish S u p r e m a c y Contest 
which closed July 5 On the last 
night of St. Joseph's annua 
parish carnival. 

Readers of this page will re-
member a challenge to a parish 
supremacy eontest issued by 
the Blessed Virgin Mary So-
dality of Joliet to the Young 
Men's Holy Name Society of the 
parish, last April, t h e young 
ladies would pat up a candi 
date from their sodality to run 
against a young man of the 
Holy Name group. The one to 
collect the largsr amount of of-
ferings for the pariah would be 
declared wihnsr. In. the Apri 
28 issue of the Glasilo there ap-
peared the acceptance of this 
challenge by the "boys." From 
that date until July ft the young 
men supporting Louis Martin-
cich as theif candidate worked 
hard to stay ahead of Miss Lor-
raine Kalcic, standard-bearer 
for the ladles. 

At the close of the contest, 
July 5, at Rivals' Park in Jo-
liet, it was announced that 
Louis Martincich had returned 
the amazihff total of $1,077.97 
for the pariah. To send more 
quivers up the spines of the 
fans camei-tbe announcement 
that Miss Dorraine Kalcic had 
returned 1988.97. The King, 
Lucky Lou, had won by the 
small margin of |89. It was a 
record-breaking contest. All 
credit goea<-to the two contest-
ants who worked so hard ior 
the parish. Each received val-
uable souvenir gifts as a re-
ward. Long live King Louis 
Martincich of the Young Men's 
Holy Name Society. 

Would you 'Believe It J 
Suppose A tells a dirty story 

to B in January, and A and B 
each tell the same story to two 
other persons in February, and 
in March each of these foul tells 
the story to four others. Con 
tinued in this way throughout 
the year, the one little seed of a 
dirty story planted in January 
will harvest the unbelievable 
crop of more than 4,000 sins in 
the month of December. That 
means, the hellish spark ignited 
by the dirty story told by one 
person burned and blackened 
over 4,000 souls for which 
Christ shed his precious Blood! 
That single germ of spiritual 
eprosy spat out so carelessly 

_ i 

KSKJ ATHLETIC BOARD 

Athletic 
Commissioner of Athletics: Frank 

Banich, 2015 W . 22d PL, Chicago, 
111. 

Zone 1: John Stsrcevic, 10401 Ave. 
M, Chicago, 111. 

Zone 2 : Josephine Rsmuta, 1805 N. 
Center S t , Joliet, III 

Zone 3 : Pauline Treven, 1220 Lin-
coln St , Waukegan, 111. 

Zone 4 : Rose Chsplc, 845 B. 146th 
St , Cleveland O. ; Leo C Svete, 
1780 E. 28th St., Lorain, O. 

Zone 5 : Rudolph Maierle, 1220 W. 
Walker St., Milwaukee, Wis. 

Zone 6 : Frank Glsvsn, Box 11, 
Aurors, Minn. 

Zone 7 : Frances Lokar, 4008 Hat-
field St., Pittsburgh, Pa.; Francis 
J. Sumic, 222 57th St., Pittsburgh, , 

Zone 8 : J. P. Staudohsr, 1075 Gates 
Ave., Ridgevood, Brooklyn, N. Y. 

Zone 0 : Nick Mlkatich Jr , 208 E. 
Mesa Ave., Pueblo, Colo. 

and with shameless laughter in-
oculated over 4,000 souls with 
deadly poison.! 

And would to God that these 
four thousand souls committed 
only the sin of listening to these 
dirty stories. But people, espe-
cially the young« harbor them 
in their mind« repeat them to 
others to all kinds of immoral 
thoughts, desires and even ac-
tions. 

On account of the dangerous 
germs he carries about with 
him, a consumptive is segre-
gated, the lepsr quarantined. 
Should then foul mouths that 
infect immortal souls with the 
deadly terms of spiritual dis-
ease be endured t A little spark 
of fire is hastily extinguished 
lest it leftd to a great conflagra-
tion. Should then the hellish 
spark of dirty stories remain 
unheeded when it d e v o u r s 
countless souls for which Christ 
gave His life on thft cross? 

No wonder our Lord said: 
Woe to that man by whom 

scandal cometh (Mt. 18,7) and 
again, "It were better for him j 

that a milestone should be 
lianged about his neck and that 
he be drowned in the depth of 
the sea" (Mt. 18,6). Certainly, 
a dirty heart is far worse than 
a dirty face. But how dirty must 
that heart be that delights in 
telling dirty stories, sinceChrist 
says, "Out of the bundanpe of 
the heart, the mouth spesketh" 
(Mt. 12,34). 

- —Franciscan Herald. 

YUKON RADIO 
STARS TO PLAY 
AT BRIDGEPORT 

•• i 
- Bridgeport, O.—The Slove-
nian Aces, radio artists of 
Yukon, will be featured in the 
summer dance billed for July 
24 by St. Anne's Society in the 
Boydsville Hall. 

Each member will be as-
sessed 25 cents whether or not 
he attends. k , 

1 Refreshments will be served, 
A good time is in store for all. 

• i . >.. 0 i •.— 
Outdoor Library 

Cleveland,, O,—A gay bit of 
the old world makes its appear-
ance in the small park just east 
of the Main Public Library on 
Superior Ave. at E. 3d St. A 
brilliantly colored beach um-
brella of gigantic proportions 
shades a green table and chairs 
on the walk that runs north and 
south through this little park. 
What better spot than this for 
the site of the Cleveland Public 
Library's new open-air reading 
room. This new service will 
combine the use of books with 
reading in the open air. Books 
and magazines may be read 
there without charge and no 
library card is needed to use 
this new innovation. The open-
air reading room, which made 
its bow to the public on Thurs-
day, July 8, is under the super-
vision of the Main Public Li-
brary and the Stations Depart-
ment, of which Miss Edythe 
Prouty is the head. 

* V 1 " < rO r i t y • t > t 
GALLO-tUftkoWICH 

Brooklyn, N. Y.—Miss Mary 
Gallo, daughter of Mr. and Mrs. 
Peter Gallo of Brooklyn, be-
came the bride of Michael Jur-
cowich of Brooklyn, son of Mr 

BARAGASWILL 
SPEND DAY IN 

Milwaukee, Wis.—There are 
some members of the Knights 
and Ladies of Baraga who, be-
cause of their lack of interest 
toward the monthly meetings, 
would ordinarily have to seek 
more information regarding an 
outing this coming Sunday, July 
18, at Army Lake. 

At the June meeting the dis-
cussion of this outing was 
brought up and immediately a 
committee w f s put i^ charge of 
details. The committee, consist-
ing of the Nite Owls, who ln-
cidently seem to be the only 
group to "put over" anything 
they attempt and do it success-
fully, have made the necessary 
arrangements. 

This affair will be held the 
Sunday, July 18, at Army Lake, 
with the group leaving Walker 
Square at 9 a. m. sharp. We 
will arrange transportation for 
as many as possible, and if your 
return post card is not in the 
mail by July 15, we will not be 
held responsible for lack of 
room. The fee will be approxi-
mately 50 cents. 

Every member may bring 
friend, that is to say, you ladies 
and men who are keeping com 
pany with someone outside the 
lodge may bring him or her 
along. 

Be sure you mail your reser 
vation so that the .committee 
will knew how many are going 
to attend and answer the ques 
tion. Bring your lunch and 
meet at the above mentioned 
place at the specified time 
There will be bathing, boat-rid 
ing, baseball, and refreshments 

ST. ANNE 

and Mrs. John Jurkowich, in a ^ 0 forget to bring your own 
ceremony performed Saturday, l u n c K ! T h e Committee. 
June 26, in St. Brigid's Church 

Ridgewood. About 150 guests *WAUKEGAN LODGE 
attended a reception following 
the ceremony at the American 
Slovenian Auditorium. 

VACATION 

La Salle, 111.—The Misses 
Ruth Schneller and Mary 
Shutte of Kansas City, Kas. 
spent a two weeks' vacation in 
this vicinity. While here they 
made a tour of Starved Rock, 
Uinois State Park, and of Deer 
*ark, both spots being a part of 

Midwestern's scenic wonder-
land. They were also the 
guests of Miss Pauline Legan 
and Mrs. Frank Kernz of 
Oglesby, 111. 

. i 0 • 
MEET OR PAY 

Joliet, til.—KSKJ Boosters 
Sre urged to attend the meeting 
July 26 at the KSKJ Hall, or 
there will be a fine. 

CONTRIBUTORS 
In submitting contributions to 

Our Page, please consider the fol-
lowing: 

1. Use one side of paper only. 
a. Manuscripts written in pencil 

will not be considered. 
S. If possible typewrite material, 

using double »pacer. 
4. All contributions m u s t be 

signed by author. Name will be 
withheld from publication by re-
quest. 

5. Material must be reoeived by 
Our Page not later than • a. m., 
Monday prior to Intended publi-
cation. 

7. A d d r e s s communications to 
Our Page, 6117 St. Clair Avenue, 
Cleveland. Ohio. 
Job* l*m 
John A. Oaakar 
Rose C. Dernulc 0«to BMUII 
Joseph Erchnll Ftammi Brsan 
Mauri« Oms FraaSaa Jim« 
JoMsb b i H k 
Joseph J. Klun 
M ward Kom par« 
Milton Korea 

t Krmil 

Pmmm Lokar 
VairaUM Malaekar 
VI« Mailers 
Miakaal folataik 
Ifaak Kifctdk Jr. 
Alphoaaa Sajavaa 
John P. Stavdohar 
SWphen Strong 
Fraaeis Sami« 

Marr Kuibuk 
Frank Zabkar 

BILLS PICNIC 
Waukegan, 111.—The annua 

picnic of the St. Mary's Society 
No. 79, will be held on July 25 
at the Wire Mill Grove. The 
program will start shortly after 
12:30 p. m. The committee in 
charge is now preparing a pro-
gram so that all may enjoy 
themselves. An indoor game is 
also on schedule. 

Every member of the lodge 
must be present on the grounds 
during some part of the after-
noon. J. A. Cankar, Pres. 

—o-
THANK YOU 

For the Young Men's Holy 
Name Society of St. Joseph's 
Parish, Joliet, 111.; as well as for 
myself, I wish to thank all those 
kind people who by their dona-
tions helped me to win the 1937 
Parish Supremacy Contest. 

• Louis Martincich Jr. 

La Salle, 111.—The members 
of the Holy Name Society of St. 
Roch's Catholic Church and the 
lev. Father Leo, beloved pas-

tor, wish to thank the members 
of the parish who helped to 
make the picnic, held by the 
Holy Name Society for the ben-
efit of the church, such a huge j 
success. 

Especially noted was the 
spirit of good-fellowship and 
comradeship that prevailed at 
the picnic—a real parish gath-
ering. It is hoped that St. 
Roch's, under the able guid-
ance of the Rev. Father Leo, 
has the occasion of again spon-
soring a parish picnic in August, 
for the feast of "St. Roch, which 
falls mi Aug. 16. 

What a perfect mother Saint 
Anne must have been! We 
often hear the saying, "Like fa-
ther—like son," but let's inter-
change that for, "Like mother 
—like daughter." Saint Anne, 
the mother of the one who is 
mother of all! Without Saint 
Anne we would have no Blessed 
Mary. For, it was Saint Anne 
who was the mother of the 
Blessed Virgin. 

How pure must have been 
the souLof Saint Anne! How 
God-like must have been her 
life! For, were it not, she surely 
would not had been capable of 
possessing a daughter purer 
than the purest of lilies—rarer 
than the choicest gems. It would 
be pleasing, indeed, to Blessed 
Mary, were we to honor her 
holy mother. And, how grate-
ful we ought to be for the op-
portunity of paying tribute to 
the greatest of all parents. 

July 26 is St. Anne's day! 
Why not allow her to know 
that we love her with all our 
hearts! Why not invoke her, 
with an abundance of faith that 
she will be so pleased with our 
confidence as to assure us of a 
ha3ty response to our prayers. 
And then, as a fitting termina-
tion to our prayers, would it 
not be appropriate to beseech 
Saint Anne as the "Mother of 
the Queenly Virgin," to inter-
cede for us so that, some day. 
those of us who find it our voca-
tion, may become like her, a 
truly saint-like mother! 

Anne I. Jevitz, 
in the Hail Mary-

o 
WED 

Brooklyn, N. Y.—Miss Gen-
evieve H. Matuszewski, daugh-
ter of the late Mr. and Mrs. C. 
Matuszewski, and Frank A. Ko-
privnik Jr., son of Mr. and Mrs. 
Frank Koprivnik Sr., were mar-
ried Sunday, June 27, in Our 
Lady of Czenstochova Church 
in Brooklyn. Reception follow-
ing the ceremony was held at 
the American Slovenian Audi-
torium. Following the cere-
mony and reception the couple 
left for a two weeks' motor trip, 
after which they will be at 
home in Brooklvn. 

ST. JOES WIN BROOKLYN 
MATCH FROM KNIGHTS 

Brooklyn, N. Y.—Members 
of St. Joseph's Society bowling 
team won their third consec-
utive match when'they defeat-
ed the members of Knights of 
Trinity June 29 at the Amer-
ican Slovenian Auditorium. 

Previously the Josephs de-
feated the members of Holy 
Name Society from New York. 
Sigh scorers were F. Erhatic 
and Vincent Stenpel. 

o 
ADD ONE 

Forest Hills, N. Y.—Mrs. J. 
Klun gave birth to a baby boy 
July 1 in Liberty Hospital. 
Mother and baby are both do-
ing fine. Mrs. Klun is secretary 
of the Blessed Virgin of Help 
Society, No. 184, and the proud 
daddy is Joseph Klun, secretary 
of St. Joseph's Society, No. 57. 
Another member for the KSKJ. 

o 
FETES EMPLOYEES 

Brooklyn, N. Y.—Charles 
Lacjan showed his appreciation 
to all his employees on Thurs-
day, July 1, when he was host 
to them at the Skrajner's Bar 
and Grill, where a supper was 
served. Mr. Lacjan has a milli-
nery business in New York. 


